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Sehr geehrter Kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt Ihnen fiir den Kauf eines seiner Produkte und lddt Sie zum Lesen dieses Handbuches ein.

Alle notwendigen Informationen fiir einen sachgerechten Gebrauch des gekauften Gerétes sind hierin enthalten: es empfiehlt sich also, es vollstandig durch-
zulesen und sich an die darin enthaltenen Hinweise zu halten.

Bitte bewahren Sie das Handbuch so auf, dass es unbeschédigt erhalten bleibt. Der Inhalt dieses Handbuches kann ohne Vorbescheid und ohne weitere
Verpflichtungen gedndert werden, so dass Anderungen und Verbesserungen in die bereits gesandten Kopien eingelegt werden kénnen.

Unser Ziel, ist es Produkte herzustellen, mit denen Sie méglichst sicher und effektiv arbeiten konnen. Am wichtigsten fiir Ihre Sicherheit sind lhre Umsicht
und lhr Urteilsvermégen im Umgang mit diesem Produkt und anderen Werkzeugen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigen Gefahren-
quellen; sie kénnen jedoch nicht alle méglichen Gefahren abdecken.

Das Kopieren oder Ubersetzen eines jeglichen Teiles dieses Handbuches ist ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers untersagt.

1. Technische Daten

a
>
=
’
"
b
Modell Drehmoment Luftverbrauch _— Vibration
Antrieb Drenhzahl | Gewich [ Schiauch@ | - Abmals Lufteinia | Senaldruck | Schalleis-
Mmax axbxe durchschnl Kontin. P 9 ahd | k
s 2
) n 72 ! -
Ol © =) > || = Q)
= n, | L (
Zol (Nm] min-t] | ko | fmm) mm] | wming | wmin | zom | ween | we@y | s | mus
RC2202 112" 600 9000 | 13 10 |112xi7se0 | 135 590 | e | o5 106 121 | 44

IG = Innengewinde
max Druck 6.3 bar (90 psi)
a,,: Vibrationspegel, k Unsicherheit ; LpA Schalldruckpegel, dB(A), KM = K, = 3 dB Unsicherheit.
Deklataration zu Gerausch (ISO 15744) und Vibrationsemission (ISO 28927-2)
Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen finden Sie unter www.rodcraft.com.
Die genannten Werte wurden durch Tests gemaR den angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind fiir den Vergleich mit den genannten
Werten der anderen Werkzeuge, die den selben Normen entsprechen, nicht ausreichend. Diese genannten Werte sind fiir Risikoanalysen nicht geeignet und die
tats&chlichen Messwerte am Einsatzort konnen hoher ausfallen. Die tatsachlichen Richtwerte und das Gesundheitsrisiko fiir den individuellen Nutzer sind von
Person zu Person verschieden und hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Belastungsdau-
er und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab.
Wir, die RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , haften nicht fiir die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle von Messwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluRnahme entzieht.
Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslésen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaRe geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur
Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfligung: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung, durch welches friihe Symptome erkannt werden kénnen, welche auf die Gerausch- oder Vibrati-
onsexposition zurlickgefiihrt werden kdnnten, so dass die Ablaufe der MaRnahmen daraufhin so geéndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

2. Anwendung und Funktion

« Dieses Produkt dient zum Anziehen und Lésen von Schrauben in Holz, Metall und Kunstoffen.Nur fiir den professionellen Einsatz. Das Werkzeug darf nicht
unsachgeméR verwendet werden.

« Beachten Sie bitte auch die Produktsicherheitsinformationen!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten

Grundsitzlich sind beim Arbeiten mit dem Gerit die Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Aligemeine Informationen:
+ Das Gerét laut Abb. 01 anschlieBen.
+ Befestigen Sie das Zubehdr korrekt am Werkzeug.
+ Zum Betrieb in Vorwdrtsrichtung den Umschaltstift einwaérts driicken. Zum Betrieb im Riickwértsgang den Umschaltstift (2) driicken.

« Driicken Sie zum Starten der Maschine einfach auf den Driicker (1). Die Maschinendrehzahl steigt mit steigendem Druck auf den Driicker. Lassen Sie
den Driicker oder Hauptschalter los, um die Maschine zu stoppen.

+ Den Drehzahlschalter (3) nur verwenden, wenn die Antriebsspindel vollsténdig stillsteht. Das Andern der Drehzahl vor dem Stillstand der Antriebsspindel
kann die Maschine beschadigen.
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4. Wartung
henden Land '

Grundsitzlich sind bei der Wartung des Geriites die | hriften der ensp ze zu b
Demontieren und kontrollieren Sie nach dem ersten Jahr das Werkzeug alle drei 3 Monate, wenn das Werkzeug taglich elngesetzt wird. Ersetzen Sie
beschédigte oder abgenutzte Teile.
Es ist sicher zu stellen, daB die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) getrennt ist um ein unbeabsichtigtes Ingangsetzen zu vermeiden.
Verwenden Sie den in der Teileliste angegebenen Reparatursatz, um die Standzeit auf ein Minimum zu reduzieren.

Schmierung des Motors
1. Nur Luftél aus dem RODCRAFT Zubehdr verwenden
2. Lufteingangsnippel vor Benutzung von Schmutz reinigen
3. Luftél (ca. 3 Tropfen) in den Lufteingangsnippel fiillen und die Maschine kurz in Betrieb nehmen.
* Vor- und nach der Benutzung der Maschine sollten die 0.g. Schritte ausgefiihrt werden. Dies erh6ht die Standzeit der Maschine.

. g des Schl, rk h wie folgt:
1. Nur Handelsubllches Schmlerfett der Spezifikation MoS, verwenden
2. Fettpresse mit passendem AnschluB, fiir den am Schlagwerkgehause angebrachten Schmiernippel, verwenden.
3. Schmiernippel vor Benutzung von Schmutz reinigen

* Wie oft geschmiert und wieviel Schmierfett der Spezifikation MoS, verwendet werden muR, héngt immer von der Art der Benutzung der Maschine ab. In
der Regel erkennt man eine nétige Wartung daran, daR die Leistung und das Drehmoment der Maschine geringer werden. Spatestens dann muf das
Schlagwerk geschmiert werden.

5. Entsorgung

Die Entsorgung des Gerat muB gemaB der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.
Alle beschédigten, stark verschlissenen oder schlecht funktmnlerenden Geréte MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.

Die Reparatur des Gerites diirfen nur vom Fachp durchgefiihrt
Das Gerit nur fiir den oben beschriebenen dungsfall ver den, jede andere Ver dung schlieBen wir ausdriicklich aus! Fiir
und Schiden, die aus hgemiBer und kentfremdeter A dung bzw. aus iderhandlung gegen die Sicherheits-
hinweise resultieren, iibernehmen wir keine Haftung oder Gewihrleistung.
EC-ERKLARUNG
Giiltig fiir:
RC2202 Seriennr.: 00001 bis 99999

Herstellungsland: Hergestellt in Taiwan

effiillt die Anforderungen der Ratsrichtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten in Bezug auf Folgendes:

,Maschinen”: 2006/42/EC (17.05.2006)
zutreffende harmonisierte Standards: EN ISO 11148-6:2010
Da-l;‘:?\]/::fihf)ar cp Ort und Datum 44818 Saint-Herblain,
bei EU—TecEno— ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 der Ausstellung: France
center 44818 Saint-Herblain Cedex, France 8: 01.05.2013
Firmenname Rodcraft Customer CenterLangemarckstr.35 bis | Nicolas Lebreton
und Adresse: 45141 Essen- Germany R&D Manager
Wir erkldren hiermit, dass die im Folgenden beschriebene Maschine den all; inen Arbeitssicherhei rderungen der unten genannten EU-Richtlinien aufgrund des

Konzepts, des Designs und des von uns auf den Markt gebrachten Typs erfiillt. Diese Erkldrung wird ungiiltig, wenn die Maschine ohne unser Einverstandnis modifiziert wird.

Besuchen Sie auch unsere Internetprésenz unter www.rodcraft.com
Hier kénnen auch unsere Handbiicher heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Rodcraft Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Dear customer!

Rodcraft Pneumatic Tools thanks you for the purchase of one of our products and invites you to reading this user manual.

All necessary information for an adequate use of the purchased equipment is contained herein: it is advisable to read everything from cover to cover and to
observe the references.

Please keep the user manual in good order. The contents of this manual may change without prior notice and without further obligations, so that changes
and improvements can be inserted into already distributed copies.

It is our aim to manufacture products, with which you can work as safe and efficient as possible. Most important for your safety are your caution and
judgment in handling this product and other tools. These safety precautions contain some of the important sources of danger; however, they cannot cover all
possible risks.

Without prior written permission of the manufacturer copying or translation of any part of this manual is prohibited.

1. Technical Data

>
e
b
Torque Air Consumtion Vibrations
Model Drive Speed | Weight Inner Hose | Dimension Air Inlet | S0undp!
Mmax pia. axbxe Average | continuous sure LpA LwA ahd | k
P 2
@ @ " 7 . ;
8 MBI a9 | (W%
o & | 1
[inch] [Nm] min-1] | [ka] [mm] [mm] min] | [/min] [inch] [dB(A)] @BA)] | s | sy
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 12.1 4.4

FT: female thread

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L, Sound pressure level dB(A), K, = K, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-2)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit rodcraft.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual expo-
sure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures
can be modified to help prevent future impairment.

2. Application and Function

« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

Generally the safety guidelines are to be observed when working with the equipment.
General Information:
* Connect device as shown in Fig.01.
+ Fix the accessories properly to the tool.
+ To operate in forward rotation, push the reverse pin (2). To operate in reverse, push the reverse pin (2).
* To start the machine, simply push the trigger (1). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the main switch to stop.

* Use the speed switch (3) only when the drive spindle comes to a complete stop. Changing the speed before the drive spindle stops may damage the
machine.
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4. Maintenance

After first year, disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.

To keep downtime to a minimum, use repair kit define in parts list.

Motor Lubrication

1. Only use RODCRAFT accessory air oil

2. Clean air intake nipple before use

3. Fill air oil (approx. 3 drops) into the air intake nipple and briefly operate the machine.

Follow abovementioned steps before and after using the machine. This increases the machine’s service life.

Generally for the device mai the envil 1 lations of the ctive country are to be observed.

Lubricate the g mech as

1. Only use commercially available grease with MoS, specifications.

2. Use grease gun with matching connector for the grease nipple on the striking mechanism casing.

3. Clean grease nipple before use.

Greasing frequency and amount of grease with specifications MoS, depends on the use of the machine. Generally the need for maintenance can be seen
by reduced torque and power. Now it is high time to grease the striking mechanism.

5. Disposal

The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
Repair only by technical maintenance staff.

Use the equipment only for its intended use as described above, any other use is expressly excluded! We are not responsible for injuries

and d ge due to inapprop use and mi: and/or pli of safety p i this is not c d by the

EC DECLARATION

Valid for:

RC2202 Serial: 00001 to 99999

Origin of the product: Made in Taiwan

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating :

to ,Machinery”: 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2010
Technical File cP Place and date of 44818 Saint-Herblain,
available at the | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 ; - France
EU Technocenter | 44818 Saint-Herblain Cedex, France Ssue: 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Company name
and address:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

We hereby declare that the following described machine complies with the general safety and health requirements of below mentioned EU directives due to its design and
conception and the type circulated by ourselves. This declaration becomes invalid if the machine is modified without our approval.

Visit our Internet presence at www.rodcraft.com
Here you can also download our manuals.
With further questions contact your nearest Rodcraft branch or the authorized dealer.
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Cher client,

Rodcraft Pneumatic Tools vous remercie d'avoir acheté I'un de ses produits et vous invite & lire ce guide d'utilisation.

Toutes les informations nécessaires a une utilisation appropriée du matériel acheté y sont contenues. Nous vous suggérons une lecture compléte et de
respecter les références.

Veuillez conserver le guide d'utilisation & portée de main. Le contenu du guide peut changer sans préavis et sans autre obligations ultérieures, de sorte que
des modifications et améliorations peuvent étre effectuées dans des copies déja distribuées.

Notre objectif est de fabriquer des produits avec lesquels vous pouvez travailler de maniére aussi siire qu'efficace. L'élément le plus déterminent pour votre
sécurité reste votre prudence et votre bon sens dans la manipulation de ce produits et d'autres outils. Ces précautions de sdreté contiennent les causes de
danger majeures, sans pouvoir, toutefois, couvrir la totalité des risques.

Toute copie ou traduction de tout ou partie de ce guide sans autorisation écrite du fabricant est interdite.

1. Données techniques

Modéle . Couple § . @ Diamétre | binensions Consommation d'air Admission Press\qn ac- Puissapce Vibration
Conduite Vitesse | Poids interne b dai coustique
Mmax conduite axbxe Moyenne | En continu air LpA LwA ahd | K
ot
oo |R =R
A > |- (V%
0 = (
[pouce] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [/min] [pouce] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT : Filetage femelle

Pression max 6.3 bar (90 psi)

a,, :Niveaux de vibration, k Incertidude ; L, Niveau de pression acoustique, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertitude.

Niveau de bruit (ISO 15744) et émission de vibration (ISO 28927-2) déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date depublication du présent document. Pour obtenir les renseignements les plus récents, visiter le www.rodcraft.
com

Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation des
ris-ques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de
préjudice réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de travail utilisée, de la piece de travail, de la conception de la station de
travail et du temps d’exposition.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne saurait étre tenue responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représenta-
tives de I'exposition réelle, dans les études de risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre contréle.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n‘est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre
trouvé sur le site www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter les premiers symptomes se rapportant au bruit ou a I'exposition aux vibrations,
et de modifier les conditions travail pour aider a prévenir les troubles a venir.

2. Application et fonction

« Ce produit est congu pour l'installation et I'enlévement d’éléments de fixation filetés dans le bois, le métal et le plastique.Aucune autre utilisation n'est
autorisée. Destiné uniquement & un usage professionnel. Utilisez uniquement I'outil pour I'usage auquel il est destiné.
« Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité du produit!

3. Mise en ceuvre et utilisation

Les indications de sécurité doi

g ! étre suivie lorsque vous travaillez avec I'appareil.
Informations générales:
+ Connectez |'appareil comme sur la figure 01.
+ Fixez correctement les accessoires a l'outil.
* Pour utiliser en mode de vissage, appuyer sur le bouton de dévissage (2). Pour utiliser en mode dévissage, pousser sur le bouton de dévissage (2).

+ Pour démarrer la machine, poussez simplement la gachette (1). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez
l'interrupteur principal pour arréter.

+ Utilisez I'interrupteur de vitesse (3) uniquement lorsque |axe de I'entrainement est complétement a l'arrét. La modification de la vitesse avant l'arrét de
I'axe d'entrainement peut endommager la machine.
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4. Entretien

En régle g les régl i i les local I ien de I'appareil doi étre resp
Apres la premlere année de service, demontez et inspectez |'outil tous les trois 3 mois, si l'outil est utilisé tous les jours. Remplacez les piéces endomma-
gées ou usées.
Assurez-vous toujours que l'appareil soit déconnecté de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter une activation accidentelle.
Pour minimiser les temps morts, utilisez le kit de réparation inclut dans la liste de piéces.
Lubrification moteur

+ 1. N'utilisez que de I'huile pour accessoires pneumatiques RODCRAFT

2. Nettoyer les embouts de |'admission d‘air avant utilisation

3. Remplissez I'huile pneumatique (environ 3 gouttes) I'embout de I'admission d'air et faites brievement fonctionner la machine.

Suivez les étapes précédemment mentionnées avant et aprés avoir utilisé la machine, pour augmenter la durée de vie de la machine.

* Graisser le mécanisme de chocs de la facon suivante :

1. N'utilisez que des graisses disponibles dans le commerce avec les spécifications MoS,

2. Utilisez un pistolet a graisse avec le connecteur correspondant pour les embouts de graissage situés sur le boitier du mécanisme de chocs.

3. Nettoyer les embouts de graissage avant utilisation

La fréquence des graissage et la quantité de graisse avec spécification MoS, dépend de I'utilisation de la machine. En régle générale, la nécessité d‘un
entretien est visible avec la réduction du couple et de la puissance. Il est alors grand temps de graisser le mécanisme de chocs.

5. Mise au rebut

La mise au rebut de ce materiel doit étre conforme a la législation du pays d'utilisation.

Tous les appareils endommages gravement usés ou ne fonctlonnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
Faites rép | t par du p 1 d° tech

Utilisez I"appareil unlquement dans le but pour lequel il a été congu, décrit plus haut. Toute autre utilisation est expressément exclue ! Nous

ne pas resp des b et dégits p qués par une utilisation impropre et un mauvais usage et/ou le non respect des
é i élé ne sont pas couverts par la garantie.

pr de sécurité : ces

DECLARATION CE
Valide pour :

RC2202 Séries: 00001 a 99999

Origine du produit : fabriqué & Taiwan

est conforme aux exigences du conseil des Directives sur le respect des lois des Etats membres & propos de :
« Machinerie »: 2006/42/CE (17/05/2006)
standard(s) normalisé(s) applicable(s) : EN ISO 11148-6:2010

. FLc:lcc‘eirs ticnhub | P Lieu et date 44818 Saint-Herblain,
que d P t ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 d'obtention France

aupres du centr€ | 44818 Saint-Herblain Cedex, France optention : 01.05.2013
technique UE

Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
Langemarckstr.35 bis ! CR? &%SM;G;; on
45141 Essen- Allemagne

Nom et adresse
de I'entreprise :

Nous déclarons par la présente que les machines décrites ici respectent les exigences générales de santé et de sécurité des directives de I'UE mentionnées ci-dessus, en
termes de conception et de conception et du type que nous circulons nous-mémes. Cette déclaration devient caduque si la machine est modifiée sans notre approbation.

Visitez notre site Internet au www.rodcraft.com
Vous pourrez également y télécharger nos manuels.
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre succursale ou un distributeur Rodcraft agréé.
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Estimado cliente:

Rodcraft Pneumatic Tools le agradece su adquisicion de uno de nuestros productos y le invita a leer este manual del usuario.

Toda la informacion necesaria para un uso adecuado del equipo adquirido esta contenida aqui: Se recomienda leerlo entero, de principio a fin, y tener en
cuenta las referencias.

Tenga el manual del usuario en buenas condiciones. El contenido de este manual puede cambiar sin previo aviso y sin ulteriores obligaciones, por lo que
pueden introducirse cambios y mejoras en copias ya distribuidas.

Nuestro objetivo es fabricar productos con los que pueda trabajar de una forma tan segura y eficaz como sea posible: De la mayor importancia para su segu-
ridad son su precaucion y criterio al manipular este producto y otras herramientas. Estas precauciones de seguridad contienen algunas importantes fuentes
de peligro; sin embargo, no pueden cubrir todos los posibles riesgos.

Sin el permiso anticipado por escrito del fabricante, la copia o traduccion de cualquier parte de este manual esta prohibida.

1. Datos técnicos

b
Tensor Diametro i - consumo de aire Vibracion
Modelo Atornil- Velocidad| Peso @de [S)i'g:;ns Admisién | Presion so- |  Potencia
fador Mmax m;?éqrﬁra axbxc Media | continua de aire noraLpA | sonora LwA ahd | k
ot 22
) @ n 7 : ;
O A ) arm || = | (%
0 "'0 W (
[Pulgada] [Nm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [/min] [Pulgada] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 14" 1G 95 106 121 4.4

FT: perfil hembra

Presién max. 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibracion, k Icertidumbre ; LpA Nivel de presion sonora dB(A), KM =K, = 3 dB Icertidumbre.

Declaration de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 28927-2)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacién. Para conocer la ultima informacion, visite rodcraft.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios ex-
perimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la estacion
de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtn control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracion en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacién. Encontrara una guia de la UE
respecto a lagestion de vibraciones transmitidas al sistema manobrazo en la pagina www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicién a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades. can be modified to help prevent future impairment.

2. Aplicacién y funciones

« Esta herramienta ha sido disefiada para instalar y quitar fiadores roscados en madera, metal y plastico. No se permite ningtin otro uso. Unicamente para
uso profesional. No utilice la herramienta de manera incorrecta.
« iLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacion y uso

quip

Las normas de seguridad deben obedecerse d baje con el

Informacion gener:
Conecte el dispositivo del modo mostrado en la Fig.01.

Sujete el accesorio a la herramienta de manera correcta.

Empuije el pasador (2) de inversion para operar en rotacion hacia adelante. Empuje del pasador (2) de inversion para operar en rotacion hacia atras.

Para poner en marcha la maquina, sencillamente pulse el disparador (1). La velocidad de la maquina aumentara segin aumente la presion sobre el
mismo. Suelte el disparador principal para detener la maquina.

Use el interruptor de velocidad (3) exclusivamente cuando el eje motor se detenga por completo. Cambiar la velocidad antes de que se detenga el eje
motor puede dafiar la maquina.
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4. Mantenimiento

" 1= b q "

Normal te deben seguirse las del pais c pondi parael del dispositivo.
Después del primer afio, desmonte e inspeccione la maquina cada tres 3 meses si la utiliza a diario Sustituya las piezas dafiadas o desgastadas.
Asegurese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacion accidental
Para reducir a minimo el tiempo de parada técnica, utilice el kit de reparaciones indicado en la lista de piezas.

Lubricacién del motor

1. Use exclusivamente aceite para aire de accesorios RODCRAFT

2. Limpie la boquilla de admision de aire antes del uso

3. Llene con aceite para aire (aprox. 3 gotas) la boquilla de admision de aire y use brevemente la maquina.

Siga los pasos mencionados anteriormente antes y después de usar la maquina. Aumentara la vida dtil de la maquina.

Engrase el mecanismo de impacto del modo siguiente:

1. Use exclusivamente grasa comercial con especificaciones MoS,

2. Use la pistola de grasa con el conector correspondiente para la boquilla de engrasado en el chasis del mecanismo de impacto.

3. Limpie la boquilla de engrasado antes del uso

La frecuencia de engrasado y la cantidad de grasa con las especificaciones MoS, dependen del uso de la maquina. Normalmente la necesidad de
mantenimiento puede detectarse por la reduccién de par y de potencia. En este momento es adecuado engrasar el mecanismo de impacto.

5. Eliminacion

La eliminacion de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.
Cualquier dlsposmvo danado, excesivamente desgastado 0 que tenga un funaonamlento inadecuado debe SER ANULADO.
d de

La reparacion solo puede ser por p
Use el equip I para su finalidad segun se ha descrito i Cualquier otro uso queda explicitamente exclmdo No
aceptamos responsabilidad alguna por heridas y daiios debidos a un uso inad do, mal uso y/o no limento de las p de

seguridad: esto no queda incluido en la garantia.

DECLARACION CE

Vilida para:

RC2202 Serie: de 00001 a 99999

Origen del producto: Hecho en Taiwan

de acuerdo con los requisitos de las directivas de consejo para la aproximacion a las leyes de los Estados Miembros con respecto a:
,Maquinaria”: 2006/42/CE (17/05/2006)
normativas de armonizacion aplicables: EN ISO 11148-6:2010

Fichero técnico | CP Lugar v fecha de 44818 Saint-Herblain,
disponible en el | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 8 bIY L Francia
EU Technocenter | 44818 Saint-Herblain Cedex, France publicacion: 01.05.2013
Nombre y Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
direccion de la | Langemarckstr.35 bis ’clg&%sMaiarzron
compaiia: 45141 Essen- Alemania 9

Por la presente declaramos que la maquina descrita cumple con los requisitos generales de seguridad e higiene de las directivas de UE mencionadas a continuacion debido
a su disefio y concepcion y al tipo puesto en circulacion por nosotros mismos. Esta declaracion no serd vélida si la maquina se modifica sin nuestra aprobacion.

Visite nuestro sitio de Internet en www.rodcraft.com
Aqui también podra descargar nuestros manuales.
Si tiene mas consultas, contacte con su sucursal de Rodcraft més cercana o con un representante autorizado.
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Gentile cliente!

la Rodcraft Pneumatic Tools La ringrazia per aver acquistato uno dei suoi prodotti e Le consiglia di leggere il presente manuale, in cui sono riportate tutte le
informazioni necessarie per un utilizzo corretto dell'attrezzo acquistato.

Si consiglia di leggere tutto il manuale e fare riferimento alle opportune sezioni di volta in volta.

Tenere in ordine il presente manuale. Le informazioni ivi riportate possono essere modificate senza preawiso e ulteriori obblighi, per cui modifiche e miglio-
rie possono essere aggiunte alle copie previamente distribuite.

Il nostro scopo & quello di produrre attrezzi sicuri ed efficienti. Per la sicurezza dell'operatore, & di estrema importanza |'attenzione e la capacita di valutare
come utilizzare questo e altri attrezzi. Le presenti norme di sicurezza riportano le principali, ma non tutte, le potenziali fonti di pericolo.

Sono proibite la copia o la traduzione del presente manuale senza previa autorizzazione del produttore.

1. Dati Tecnici

a
>
i
=
2
Coppia Consumo aria Vibrazioni
Modello Aziona- i velocita | Peso \Dam. | Dimensioni Presa | Pressione | Potenza
mento Mmax Tubo axbxc Medio | continuo d'aria | sonora LpA | sonora LwA ahd | K
ot
I | =
0 A Ty | (V%)
\ 1| = =% |
[Pollici] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [I/min] [Pollici] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: filetto femmina

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Livello vibrazioni, k Incerto ; LPA Livello pressione acustica dB(A), K , = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 28927-2)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presentepubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare www.rodcraft.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite € non sono adeguati per I'uso nella valutazione dei rischi. |
valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di pericolo a cui il singolo utente
& soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di lavoro, nonché dai tempi di
esposi-zione e dalle condizioni fisiche dell'utente.

Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-
braccio, consultare I'indirizzo internet www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Applicazioni e funzion

+ Questo prodotto & progettato per I'installazione di dispostivi di fissaggio filattati in legno, metallo ematerie plastiche.essun altro utilizzo & consentito. Solo
per uso professionale. Non abusare dell'utensile.

« Si prega di leggere attentamente le informazioni di sicurezza del prodotto!

3. Implementazione e funzionamento

Osservare le linee guida per la sicurezza quando si utilizza I'attrezzo.

Informa; gener:
+ Collegare il dispositivo come indicato in Fig.01.
« Fissare gli accessori allo strumento in modo corretto.
* Per usare |'utensile con la rotazione in avanti, inserire il perno (2) di inversione. Per I'uso in modalita inserire, estrarre il perno (2) di inversione.

* Per awiare la macchina, premere semplicemente il grilletto (1). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare I'interruttore
principale per fermare la macchina.

« Utilizzare l'interruttore di velocita (3) solo quando il mandrino di azionamento si ferma completamente. Cambiando la velocita prima dell'arresto del
mandrino di azionamento si puod danneggiare la macchina.
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4. Manutenzione

he

Per la manutenzione del dispositivo, si prega di risp le norme li locali.
Dopo il primo anno, smontare e ispezionare I'utensile ogni tre 3 mesi se lo si utilizza quotidianamente. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Assicurarsi che la macchina non sia collegata all'alimentazione (aria compressa) per evitare qualsiasi funzionamento accidentale.
Per tenere al minimo i tempi di inattivita, utilizzare il kit di riparazione descritto nel listino.
Lubrificazione motore

1. Utilizzare solo la miscela aria lubrificante per accessori RODCRAFT

2. Prima dell'uso, pulire il raccordo immissione aria

3. Versare la miscela aria lubrificante (circa 3 gocce) nel raccordo immissione aria e far funzionare brevemente la macchina.

Prima e dopo l'uso, procedere come sopra riportato. Cid consentira di aumentare la durata di servizio della macchina.

Lubrificare il meccanismo di innesto come indicato qui sotto:

1. Utilizzare solo lubrificanti disponibili in commercio con MoS?

2. Utilizzare un ingrassatore a siringa con un connettore adeguato al raccordo filettato sulla scatola del meccanismo di innesto.

3. Prima dell‘'uso, pulire il raccordo filettato

La frequenza di lubrificazione e il dosaggio di lubrificante con MoS? dipendono dall'uso della macchina. In via generale, la necessita di procedere con
interventi di manutenzione ¢ indicata dalla riduzione di coppia e di potenza. Ora & proprio il momento di lubrificare il meccanismo di innesto.

5. Smaltimento

Smaltire |'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese.
Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.

Le rip i essere eff da tecnici addetti alla manutenzione.
Utilizzare I I per I'uso previsto, tutti gli altri usi sono esplicitamente esclusi. Non ci si assume alcuna responsabilita per
lesioni e danni g i a uso improprio e abuso e/o non rispetto delle norme di sicurezza. In questo caso, la garanzia viene invalidata.

DICHIARAZIONE CE

Valida per:

RC2202 Serie: da 00001 a 99999

Origine del prodotto: Made in Taiwan

il prodotto & conforme ai requisiti delle Direttive del consiglio concernente il ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri relative a:

Macchinari: 2006/42/EC (17/05/2006)

norma o norme di riferimento armonizzate applicabili: ENISO 11148-6:2010

Fas(;ic°'°nTii?l“'C° cP ) data di 44818 Saint-Herblain,
reser BU Toch- | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 | ~'28% 2.5 2 France

P efgcenterec 44818 Saint-Herblain Cedex, France emissione: 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Ragione sociale
e indirizzo:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Bi dichiara che la macchina di seguito descritta & conforme ai requisiti generali di sicurezza e salute stabilite dalle direttive UE menzionate di seguito grazie al suo design, alla
ua progettazione e allo standard dei prodotti da noi distribuiti. Questa dichiarazione non & piti valida se la macchina viene modificata senza la nostra approvazione.

Per maggiori informazioni sui nostri prodotti, consultare il sito www.rodcraft.com
Qui & inoltre possibile scaricare i nostri manuali.
In caso di domande, contattare il reparto oppure il rivenditore autorizzato Rodcraft piu vicino.
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Geachte klant!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt u voor de aankoop van ons product en nodigt u uit deze gebruiksaanwijzing door te nemen.

De gebruiksaanwijzing beval alle nodige information voor het gebruik van dit product: wij raden u aan deze gebruiksaanwijzing geheel door te lezen en de
aanwijzingen op te volgen.

De gebruiksaanwijzing goed bewaren om later te kunnen raadplegen. De inhoud van deze gebruiksaanwijzing kan zonder kennisgeving vooraf worden gewij-
zigd zodat verbeteringen aangebracht kunnen worden.

Het is onze doelstelling om producten te vervaardigen waarmee u zo veilig en efficiént mogelijk kunt werken. Het belangrijkste voor uw veiligheid is uw
eigen voorzichtigheid en beoordeling van gevaar in het gebruik dit product en ander gereedschap. De voorzorgsmaatregelen wijzen op een aantal belangrijke
gevaren; echter, ze bestrijken niet alle gevaren.

Het kopiéren of vertalen van delen van deze gebruiksaanwijzingen is verboden zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant.

1. Technische gegevens

b
Model ) Draaimoment X Gemiddeld . Vibratie
Aandri- Snelheid | Gewicht | /Mwendige Afmetingen Luchtin- i Geluidsdruk
jving Mmax Slang @-Dia axbxc Lug:\ul;/ker» | onaLg;bro— laat LpA LwA ahd | K
ot 22
@' @ n 73 : ;
A ) | =9 | (W)
o Rz s
[Inch] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [/min] [I/min] [Inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: vrouwelijke draad

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibratieniveau, k Onnauwkeurigheid ; L, Geluidsdrukniveau dB(A), K, = K, = 3 dB Onnauwkeurigheid.

Verklaring van lawaai (ISO 15744) —en vibratieniveaus (ISO 28927-2)

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie rodcraft.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een individuele
gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het werkstation alsook
van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van
waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-trillingen
treft u aan op de website www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen zijn aan
blootstellingen aan trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te voorkomen.

2. Toepassing en functies

« Dit product bestemd voor het aanbrengen en verwijderen van schroefbevestigingsmiddelen in hout, metaal en plasticGeen ander gebruik is toegestaan.
Alleen voor professioneel gebruik bestemd. Gebruik het gereedschap niet verkeerd.
* Lees de veiligheidsinformatie van het product aandachtig door!

3. Voorbereiding en gebruik

De al veiligheid:

hriften in acht nemen bij gebruik van de app

Algemene Informatie:

+ Sluit het apparaat aan zoals weergegeven in Afb. 01.

* Bevestig de accessoires goed aan het gereedschap.

+ Om het gereedschap vooruit te laten draaien, drukt u op de omkeerpen (2). Om het gereedschap achteruit te laten draaien, drukt u aan de omkeerpen
).

+ Om de machine te starten, druk gewoon op de trekker (1). De snelheid van de machine wordt verhoogd door de druk op de trekker op te voeren. Laat
de trekker los om te stoppen.

* Gebruik de snelheidsschakelaar (3) alleen wanneer de aandrijfas volledig tot stilstand is gekomen. De snelheid wijzigen voordat de aandrijfas stopt kan
de machine beschadigen.
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4. Onderhoud

In het alg ten voor het onderhoud van het app de hriften van het betreffende land in acht worden genomen.
Na het eerste jaar, demonteer en inspecteer het gereedschap elke drie 3 maanden indien het gereedschap elke dag wordt gebruikt. Vervang bescha-
digde of versleten onderdelen.
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.
Om de uitvaltijd tot een minimum te beperken, gebruik een reparatieset vermeld in de lijst van onderdelen..
Smering van de Motor
1. Gebruik alleen aanvullende “luchtolie” van RODCRAFT
2. Maak luchtinlaatnippel schoon voor gebruik
3. Doe luchtolie (ca, 3 druppels) in de luchtinlaatnippel en bedien de machine gedurende korte tijd.
Volg bovengenoemde stappen voor en na het gebruik van de machine. Dit zal de gebruiksduur van de machine verhogen.

Vet het slagmechanisme als volgt in:

1. Gebruik alleen commercieel beschikbaar vet met MoS,-speciificaties.

2. Gebruik smeerpistool met bijpassende connector voor de smeernippel op de behuizing van het slagmechanisme.

3. Maak smeernippel schoon voor gebruik.

Invetfrequentie en hoeveelheid vet met specificaties MoS, hangt af van het machinegebruik. De noodzaak van onderhoud kan worden opgemerkt door een
verminderd draaimoment en vermogen. Nu is het tijd om het slagmechanisme in te vetten.

5. Verwijderen

Verwijder dit apparaat volgens de in uw land geldende voorschriften.
Als het apparaat beschadlgd is of nlet goed functioneert MAG HET NIET LANGER GEBRUIKT WORDEN.
Alleen door techni 1 laten rep

bed. d doaleind. ik

Het apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het ! Wij zijn niet verantwoorde-
lijk voor letsel of schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of misbruik en/of het niet opvolgen van de veiligheidsaanwijzingen; dit is
niet gedekt door garantie.

EG-VERKLARING

Geldig voor:

RC2202 Serie: 00001 tot 99999

Herkomst van het product: Gemaakt in Taiwan

is in overeenstemming met de eisen van de richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lidstaten betreffende:
tot “Machines”: 2006/42/EG (17/05/2006)
toepasselijke geharmoniseerde norm(en): ~ EN ISO 11148-6:2010

sTi:rc IFt])::,;sccf?ikdboasa_r cp Plaats en datum 18 Saint-Herblain,
bii de EU- ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 van afgifte: Frankrijk
) de 44818 Saint-Herblain Cedex, Frankrijk an aigiite: 01.05.2013
Technocenter

Rodcraft Klantencentrum
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Duitsland

Bedrijfsnaam en
adres:

Nicolas Lebreton I
R&D Manager

dheid. d

Wij verklaren hierbij dat de volgende beschreven machine voldoet aan de algemene veiligheids- en de gezc van de hi de EU-richtlijnen toe te
schrijven aan het ontwerp en conceptie en het type door onszelf verspreid. Deze verklaring wordt ongeldig als de machine zonder onze goedkeuring wordt gewijzigd.

Bezoek ons op het internet op www.rodcraft.com
Hier kunt u ook onze gebruikershandleidingen downloaden.
Neem contact op met ons dichtstbijzijnde Rodcraft-vestiging of met de erkende dealer als u vragen hebt.
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YBsaxaembliin nokynatens!

Komnanus Rodcraft Pneumatic Tools 6narogaput Bac 3a Nokynky Hallero MHCTPYMEHTa U NPOCUT 03HAKOMUTLCS C AaHHON UHCTPYKLUMENA.

B Heit conepxuTcs BCst MHopMaums, Heobxoaumas Ans NpaBUbHOMO 06paLLeHUsi C NPUOBPETEHHBIM MHCTPYMEHTOM: Mbl PEKOMEHAYEM MONHOCTbIO MPO-
YeCTb ee 1 cobrioaaTh NPUBEAEHHbIE YKa3aHWs.

MpocuM COXpaHUTL AaHHYI0 MHCTPYKLMIO B XOPOLLEM COCTOsHUK. CopepxaHne JaHHOrO PYKOBOACTBA MOXET MeHsTbCs 6e3 npeaBapuTensHOro yBeaoMieHns
1 JanbHenwmnx o6s3aTenbCTB, TakuM 06pa3oM, N3MEHEHUS 1 YTOUHEHWSt MOTYT NMPUKNa/bIBaTLCs K Y)XXe PacnpoCTPaHEHHBIM KONUAM.

Mol cTpemumces BbinyckaTb 6e3onacHble 1 3ahdekTUBHbIE MHCTPYMEHTLI. N5 BalLeil NMYHO 6e30MacHOCTU O4eHb BaXHO NPOSIBNSTL OCTOPOXHOCTbL U
PaccyanTENbHOCTL NPU 0GpaLLEHUM C JaHHBIM UHCTPYMEHTOM 1 MPoUMM 0GopyaoBaHueM. B JaHHOM MHCTPYKLIMM NO TEeXHWKe 6e30MacHOCTU NpUBEEHb! OT-
[leNbHbIe UCTOYHMKN OMACHOCTU; TEM He MeHee, HEBO3MOXHO NEPEYNCTIUTL BCE BO3MOXHbIE PUCKN.

3anpelLaeTcs KONMPOBaTh UMK NEPEBOANTL NHOBYI0 YacTb JaHHOTO PyKOBOACTBA 6e3 NpeaBapUTENbHOMO MUCEMEHHOTO COTMAcus NPOU3BOAUTENS.

1. TexHUYeCKne xapaKTepUCcTUKU

b
KpyTawumin
Mogens MOMEHT Buyrpennnii | Orionerus | PACXOA BO3AYXA Boaayxos | 38Yrosoe BuGpauua
Whnngens [ ] Cropocts | Bec Avaverp Pamepbi 6 Y masnene | 0 BOE
Mmax wnaxra @ axbxc cpeaHmii |r|oemﬂwul71 abopHuk LpA Y ahd | k
N
) a N
G & |fA gl ) [ (VH)
~] 0 .
[Aroim] [H*m] [M1H.-1] [xr] [mm] [Mm] [n/muH] [n/muH] [Aroiim] [nB(A)] [aB(A)] [m/c?] [m/c?]
RC2202 12" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

BHyTpeHHsIA pe3bba: BHYTpeHHsAs pe3bba

Makc. paenetue 6,3 6apa (90 psi)

a, , 'yposeHb BuGpauun, k AB fonyck ; L.,A YPOBEHb 3BYKOBOTO AaeneHusi, AB(A), K.,A = K, = 3 ab Jonyck.

3anBneHHble WymoBble (ISO 15744) u BUGpaumoHHble (ISO 28927-2) xapaKkTepucTuKu

Bce 3HayeHus SBNATCA AeCTBUTENbHLIMK Ha AaTy HacToswen nybnukauun. [ins nonyveHus ganeHenwen nhidgopmaumm nocetute Beb-cait rodcraft.com.
97K 3asiBNEHHbIE NapameTpbl, NONyYeHHbIE MPU UCTbITaHNSX B TaGOPaTOPHbIX YCMOBUSIX 1 COTNAcHO yKasaHHbIM CTaHAapTaM, NPUrofHbl ANs CPaBHEHUS C
3aABNEHHLIMI XapaKTepUCTUKaMM APYrNX MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHBIX MO TEM Xe CTaHAapTaM. 3asBneHHbIe napaMmeTpbl He NPUrofHbI AN UCMONb30BaHNA
B OLieHKax pucka, a NapaMeTpbl, U3MEPEHHbIE Ha UHANBUAYaNbHbIX pabounx MecTax, MoryT UMeTb Gonee BbiCokue o cp: 0 C 3asIBS
3HaueHUaMU. PaKkTUHeckne NapameTpbl BO3AENCTBUS U PUCK NPUYMHEHUS BPea OTAENbHBIM NULAM HOCST MHAVBUAYasbHbIA XapakTep W 3aBUCST OT NPUEeMOB
paBoTbl, 0GpabaTbiBaEMOoii 3aroToBKM M 0COBEHHOCTEN paGodero MecTa, a Takke OT ANUTENBbHOCTY BO3AEHCTBUS U PU3NHECKOTO COCTOSIHWS MOMb3oBaTens.
Hawa komnanusi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCINEACTBUS UCNONb30BaHWUA 3asiBNEHHbIX NapamMeTpoB, a He napame-
TPOB, OTpaxaroLux pakTUieckoe BO3EVCTBUE, B OLIEHKe pyUCKa B CUTyaLuu, KOTopasi CO3aaeTcst Ha MHAMBUAYanbHOM pabodem MecTe 1 KoTopasi HaxoaNUTCs!
BHe HalLIero KOHTPOns.

Mpu HenpaBumnbHOM paGoTe C STUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPALIMOHHbI CUHAPOM pyk/kucTei. PekomeHaaumn EC no BUGpaLnoHHOMY CUHAPOMY
PYK/KUCTEN MOXHO HalTh 3aeck: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

MbI pekomeHZyeM nporpamMmy KOHTPOS 3a 3A0POBbEM, koTopasi obecneunsBaeT paHHee o6HapyKeHe CYMNTOMOB BPEAHOrO BO3AENCTBUS Luyma 1 BUGpauuu,
No3BONAS CBOEBPEMEHHO NEePeCMOTPETh NPoLEeaypPbl PYKOBOACTBA paboTamu, 4ToBLI NPeaoTBPaTUTL AanbHeNLee yXyaLeHe 300pOoBbS.

2. O6nacTb NpUMeHeHUs

« 370 n3nenue npeaHasHaveHo ANs YCTaHOBKN U U3BNEYEHUS Pe3bBoBbIX
KPemneXHbIX SMEMEHTOB, MPUMEHSIEMbIX B KOHCTPYKLIMSIX U3 APEBECUHbI, MeTanmna 1 nnactMaccsl.Jllo6oe nHoe ucnonb3oBaHmne 3anpelleHo. [Ans npogec-
CMOHAarbLHOrO UCMOMb3oBaHNs. He MCNoNb3yiTe YCTPOICTBO HE MO Ha3HaYeHWo.

« BHUMaTenbHo npouTuTe MHOpPMaLMo 0 Mepax 6e30MacHOCTM NpU UCMONL30BaHNKM NpoaykTal

3. BBop B aKkcnnyaTauuio 1 ucnonb3oBaHue

Mpu pa6oTte ¢ UHCTPYMEHTOM :\Y Tb TP T ™.

O6wan uHdopmaums;

- [Mopkntounte ycTporcTBO cornacHo puc. 01.

+ [pasunbHO crKcupyiiTe Bce akceccyapbl K YCTPOACTBY.

« [nsi BbiGopa npaBoro HanpaBneHUs BpaLLeHWsi Heo6XoAMMO HaxaTb Ha LWTbIPb (2) peBepca. [ins paboTbl ¢ NeBbIM HanpaBneHneM BpalleHnst Tpebyetcs
HaxaTb WTbIpb (2) peBepca.

+ [Ansi BKMIOYEHUSI MALLMHKW, NPOCTO HAXMUTE PbIHaxokK (1). CKOPOCTb BpaLLeHUst ANCKa YBENMNUMBAETCA C YBENUUYEHNEM HaXMWM Ha pbidaxok. OTnycTuTe
nepeksioyaTenk ANs BbIKMOYEHNs MaLLUHKN.

. MCI'IOJ'IbSyI;ITe nepekn4yarernb CKOpoCT (3) TOMNbKO MOCre MoNHoi ocTaHoBKU. Mi3ameHeHne CKOpPOCTU 4O OCTAaHOBKM NPUBOAHOIO WNUHAENsA MOXeT no-
BpeAUTb MaLUVHy.
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4. O6cnyxuBaHue

Kak np npu OM O ycTpoicTBa 6: Tb Npup p TeNbCTBO COOTBETCTBYHO-
Lwei cTpaHbl.

CnycTs roa nocne Havana akcnnyartauuy, pa3bupaiite 1 NpoBepsiiTe YCTPOMCTBO Kaxable TpY 3 MecsiLia Npu eXeAHEeBHOM UCNONb30BaHUN. 3amMeHnTe

NOBPEX/AEHHbIE UMK U3HOLLIEHHbIE YacTu.

Heobxoaumo y6eauThest B TOM, HTO MEXaHW3M OTKITIOYEH OT UCTOMHUKA SHEPrUH (CKaTbIi BO3AyX), BO M3GExaH1e CamonpouaBobHOMO cpabaTbiBaHus.

NS CHWKEeHUS BPEMEHW NPOCTOS, UCMONb3YNTE PEMKOMNMEKT, yKa3aHHbIM B CrIMCKe 3anacHbIX YacTen.

Cma3ka fBuratens

1. VicnonbayiiTe UCKMIOYMTENBHO BCroMoraTenbHoe nHeBmaTudeckoe macno RODCRAFT.

2. Mepen NpUMEHEHNeM O4NCTUTE HUNMEeNb BO3ayXxo3abopHika.

3. 3aneiiTe NHeBMAaT4eckoe Macro (okono 3 kanerb) B HUNMemNb BO3Ayx03aGopHMKa U 3aMyCTUTE MEXaHU3M Ha KOPOTKUIA Neproa BPEMEHN.

Mepen v nocne UCMNomNb30BaHNS MHCTPYMEHTa BbINOMHANTE YKa3aHHbIe Bbillie onepauun. 3TO NO3BOMMUT YBENNYUTL CPOK CIYXObl MexaHn3ma.

- Mp Te cMa3Kky 0 Ly P

1. VcnonbayiTe TONbKO CEPUIHO BbiMyCKaeMyto cMasky ¢ xapaktepuctukamu MoS,.

2. VicnonbayiiTe WNpULL ANsS CMa3kn C COEAUHUTENEM, NOAXOAALMM AN CMA304HOTO HUMMENS Ha KOpnyce yAapHOro MexaHuama.

3. Mepen “CMonb3oBaHMEM OYUCTUTE CMa30Y4HbINA HANMENb.

YacToTa cMasbiBaHUs U KONMHECTBO CMa3k C xapakTepucTukami MoS, 3aBuCHT OT pexmma NCMomnb3oBaHNsA MaluMHbI. Kak npaBuio, Heo6xoaMmocTb B
TEXHUYECKOM 0GCNYXXVNBaHUM ONPEAENISIETCS! MO CHXKEHHOMY MOMEHTY 1 MOLLHOCTW. Tenepb camMoe Bpemsi 715t CMasblBaHWs! yapHOTO MexaHU3ma.

5. YTunusauus

Cnoco6 yTUNnU3aLmMm 3Toro MHCTPYMEHTa AI0MKeH COOTBETCTBOBATL 3aKOHOAATENbLCTBY [JaHHO CTPaHbI.
TMioBble noBpexaeHHbIe, U3HOLLIEHHbBIE U HEMPaBUMBHO (PYHKLMOHMPYoLme ycTpoiticTea HEOBXOOMMO U3bATb U3 YNOTPEBNEHNUA.

PemoHT AOMXKEeH BbINONMHATLCA P Tamu.

WUcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONbKO NO y BbilUe Ha: ; NoGoW Apyroit BMA Ucnonb3oBaHUsA KaTeropuyecku ucknroueH! Mpous-
BOAUTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU UK rapaHTum 3a K n yu.|ep6, Vil WeM MHCTPyMeHTa
wnm He Mo Ha: 0, @ TaKXKe Hapy T ™.

DEKNAPALIUA EC

RC2202 CepuliHbili Homep: 00001 to 99999

Mpoucxoxaexune ToBapa: CaenaHo B TaiiBaHe

Tosap CcooTBeTCTBYEeT TpeGOEaHMﬂM ,D,VIDQKTVIB 0 NpuU3HaHUM paBeHCTBa 3aKOHOB CTpaH—y‘{aCTHMLl B OTHOLWUEHUN:

K «MaLUMHOCTPOEHMIO» 2006/42/EC (17/05/2006)
NPUMEHUMbIE FaPMOHW3NPOBAHHbIE CTaHAAPTbI: EN ISO 11148-6:2010
g eéruvll:e;'(j:- cp MecTo 1 aata BbI- 44818 Saint-Herblain,
Xop MTCHPB o | ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 o panyus
A 44818 Saint-Herblain Cedex, ®panyus patm: 01.05.2013
HoueHTpe EC

Lenmp o6cnyxueaHusi Pookpaghm
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- lepmaHus

Ha3sBaHwue kom-
naHuv 1 agpec:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

HacToswmm Mbl noaTBepXaaeM, 4To ykasaHHOe YCTPOICTBO COOTBETCTBYET 06LmM TpeboBaHMsM No 6e30nacHOCTY 1 30OPOBbIO HIMKeyKasaHHbLIX AupekTus EC cornacHo
[m3anHy, koHuenuun u Tuny. 3Ta Aeknapauus TepsieT CBoe AeNCTBME NPY BHECEHUN U3MEHEHNI B KOHCTPYKUMIO 6e3 Hallero segoma.

MoceTuTe Hally cTpaHuuy B ceTu VHTepHeT no agpecy www.rodcraft.com
Ha Heit MOXHO ckauaTb Haluu PyKOBOACTBA MO SKCTyaTaLmm.
[loNONHMTENbLHYI0 MHGOPMALIMK0 MOXHO MOMyYnTL B GrivxaiiluemM oTAeneHun komnawuv Rodcraft unu y asropusosaHHoro gunepa.
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Baste kund!

Rodcraft Pneumatic Tools tackar dig for ditt kop av en av vara produkter och inbjuder dig att lésa denna anvandarmanual.

All nédvéndig information for korrekt anvandning av den inképta utrustningen finns héri: Vi rader dig att lasa allt fran borjan till slut och att observera
referenserna.

Vanligen héll anvdndarmanualen i gott skick. Innehallet i denna manual kan &ndras utan féregdende varning och utan skyldigheter, sé att andringar och
forbéttringar kan foras in i redan distribuerade kopior.

Det &r vart mél att tillverka produkter, som later dig arbeta sé sakert och effektivt som majligt. Mest viktigt for din sékerhet &r din uppmaérksamhet och
bedémning nér du hanterar denna produkt och andra verktyg. Dessa forsiktighetsatgarder innehaller nagra av de viktiga kéllorna till faror; de kan dock inte
técka alla majliga risker.

Utan foregéende skriftlig tillatelse frén tillverkaren sa &r kopiering eller 6verséttning av nagon del av denna manual férbjuden.

1. Tekniska data

>
ad
=i
E
Modell Vridmoment Invandi Luftkonsumtion Vibration
Drivenhet Hastighet| Vikt | sing  |Verkligt matt Luftintag | Hudinvek- | Ljudeffekt
ennel M astighe Z—Dig axbxc genomsnit- | vid kontin- ultintag | sniva Lpa LwA hd K
max ) tlig uerlig drift a
s
) -
Ol © | ~ A =y [ (W
=] 0 &
{tum] [Nm] min-1] | kgl [mm] [mm] min] | [min] [tum] @B | @e@y | s | sy
RC2202 1/2" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: invandig ganga
maxtryck 6,3 bar (90 psi)
a,, :Vibrationsniva, k Osékerhet ; L , Ljudtrycksniva, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Osé&kerhet.
Buller (ISO 15744) och vibrationsdeklaration (ISO 28927-2)
Alla varden galler vid publikationsdatum for detta dokument. For senaste information, besok rodcraft.com.
De har faststéllda vardena erhélls genom laboratorieprover i dverensstdmmelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for riskutvarderingar. Varden som
uppmatts pa individuella arbetsplatser kan vara hogre an de faststéllda vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada for en individuell anvan-
dare ar unik och beror pa det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa exponeringstiden och anvéndarens
fysiska tillstand.
Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ej hallas ansvariga for féljder vid anvandning av faststallda vérden istéllet fér varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.
Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa& handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt. Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf_
For att forebygga eventuella framtida &kommor rekommenderar vi att halsokontroller genomférs for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa vibrationsre-
laterade arbetsuppgifter.

2. Applikation och funktion

« Denna produkt &r avsedd fér montering eller borttagning av géngade fésten i trd, metall och plast.Ingen annan anvéndning é&r tilldten. Endast for yrkesmas-
sig anvandning. Missbruka inte verktyget.
« Las produktens sakerhetsforeskrifter noggrant!

3. Implementering och anvindning

lIt ska sékerh id foljas nér du arbetar med utrustningen.

Allmén information:
* Anslut enheten enligt fig. 01.
+ Fast tillbehoren ordentligt pa verktyget.
* Tryck pé backsprinten (2) for framétrorelse. Tryck i backsprinten (2) for bakatrorelse.
+ FOr att starta maskinen, tryck bara pa avtryckaren (1). Maskinens hastighet 6kas genom att 6ka trycket pa avtryckaren. Slapp strombrytaren for att sluta.
+ Mandvrera endast hastighetsreglaget (3) nér drivaxeln har stannat fullstandigt. Att &ndra hastighet innan drivaxeln stannar kan skada maskinen.
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4. Underhall

Generellt giller att miljélagstiftningen i respektive land skall beaktas vid underhall av apparaten.
Efter forsta aret, ta isar och inspektera verktyget var tredje 3 manad om verktyget anvénds varje dag. Byt skadade eller slitna delar.
Se alltid till att maskinen &r bortkopplad frén energikélla (tryckluft) for att undvika oavsiktlig drift.
For att halla nere avbrottstiden till ett minimum, anvénd reparationssatsen definierad i reservdelslistan.
Motorsmérjning
1. Anvénd endast RODCRAFT tillbehér olja.
2. Rengor luftinloppsnippeln fére anvéndning.
3. Fyll olja (ca. 3 droppar) i luftinloppets nippel och kér maskinen kort.
F6lj ovanstdende steg fore och efter att maskinen anvénds. Pa s sétt férlings maskinens livslangd.

* Smérj slagmekanismen pa féljande siitt:
1. Anvénd endast kommersiellt tillgéngligt fett med MoS, specifikation.
2. Anvand fettpistol med passande anslutning fér smérjnippeln pa slagmekanismens hélje.
3. Rengdr smorjnippeln fére anvandning.
* Smérjningsintervall och fettméngd med specifikation MoS, &r beroende av maskinens anvéndning. Generellt géller att behovet kan ses genom minskat
moment och kraft. Da ar det hog tid att smérja slagmekanismen.

5. Kassering

Kassering av denna utrustning méaste félja lagarna i respektive land.
Alla skador, forslitningsskador eller ickefungerande apparater MASTE TAS UR DRIFT.
Reparationer far endast utforas av teknisk underhallsp

Anvind utrustningen endast for dess dda indamal som beskrivits ovan, all annan dndning &r strikt exkluderad! Vi dr inte
for p kador och materialskador pga. oldmplig anvindning och bruk och/eller oal het pa sikerhetsforeskrifterna; detta téicks
inte av garantin.
EG-DEKLARATION
Giltig for:
RC2202 Serie: 00001 till 99999

Produktens ursprung: Tillverkad i Taiwan

Sverensstimmer med kraven i radets direktiv om tillndrmning av medlemsstaternas lagstiftning hanférande:
till ,Maskiner”: 2006/42/EG (17/05/2006)
tillamplig harmoniserad standard(er): ENISO 11148-6:2010

Tekniskt under- cP

lag tillgangligt | 7 ¢ ye 1a Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273

pe Egelf::'"" 44818 Saint-Herblain Cedex, Frankrike

44818 Saint-Herblain,
Frankrike
01.05.2013

Plats och datum
for utfardande:

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Tyskland

Foretagets namn
och adress:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Vi intygar harmed att féljande beskrivda maskin uppfyller de och hal i nedan ngmnda EU-direktiv pa grund av dess konstruktion och utformning
och typen cirkulerad av oss sjdlva. Denna deklaration blir ogiltig om maskinen modifieras utan vért godkdnnande.

Besok vdr internetsida p& www.rodcraft.com
Har kan du &ven ladda ner véra manualer.
Har du négra vidare frdgor, kontakta din ndrmaste Rodcraft gren eller auktoriserad &terférséljare.
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Keere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker fordi du har kebt et af vores produkter, og beder dig om til at leese denne brugermanual.

Al ngdvendig information, for at kunne anvende det kabte udstyr korrekt, er indeholdt heri: Det er tilrédeligt at lese det hele fra omslag til omslag, og laegge
maerke til referencerne.

Hold brugermanualen i god stand. Indholdet i denne manual kan andres uden forudgdende meddelelse og uden yderligere forpligtigelser, sdledes at
aendringer og forbedringer indsaettes i allerede udleverede kopier.

Det er vores mal at fremstille produkter, som du kan arbejde med, sa sikkert og effektivt som muligt. Det vigtigste for din egen sikkerhed er, at du udviser
forsigtighed og sund fornuft, nr du anvender dette eller andre veerktejer. Disse sikkerhedsforanstaltninger omhandler nogle af de vigtigste farlige situationer,
imidlertid kan alle faremomenter ikke behandles.

Det er forbudt, uden forudgéende tilladelse fra fabrikanten, at kopiere eller overseette dele af denne manual.

1. Tekniske data
a
>
3 @:ﬁ
I
I |
|
Moment Luftforbrug Vibration
Model 5
. . Mal " Lydeffekt
Abning Hastighed| Vaegt Indre slange Luftindtag | Lydtryk LpA ¥
Mmax diameter axbxe gennemsnill lobende LwA ahd | Kk
ot 2
ol e |r|L|E| 0] e =
o 0 &= i 2]
o Rz s
[tommer] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [I/min] [tommer] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: indvendigt gevind

Maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L, Lydniveau, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhed.

Stojdeklaration (ISO 15744) og vibrationsemission (ISO 28927-2)

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.rodcraft.com for at fa de seneste oplysninger.

De deklarerede veerdier blev opnaet under laboratorieforsgg i overensstemmelse med de anferte standarder, og er egnet grundlag til sammenligning af
deklarerede veerdier for andre veerktgjer testet efter samme standarder. Disse veerdier er ikke tilstraekkelige til brug ved en risikoanalyse, og veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan veere hgjere. Den faktiske skadespavirkning og risiko for skader der opleves af brugeren, er individuel og afhaengig af den
made, brugeren arbejder pa, arbejdsemnet og hvordan arbejdsomradet er indrettet, sdvel som pavirkningens varighed og brugerens fysiske kondition.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ikke patage os noget ansvar for anvendelse af de deklarerede vaerdier i stedet for anvendelse af veerdier der
afspej-ler den faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.

Dette veerktgj kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke styres p& hensigtsmaessig vis. En EU-vejledning til styring af hand-arm-
vibration kan findes pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer relateret til vibration og stej kan afslgres, sa procedurerne kan andres mhp. at forebygge
fremtidige skader.

2. Anvendelse og funktion

« Dette produkt er konstrueret til montering og fijernelse af gevindskdme beslag i tree, metal og plastik.Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til
professionel brug. Misbrug ikke veerktejet.
« Laes produktets sikkerhedsinformationer omhyggeligt!

3. Udferelse og betjening

It skal sikkerh krifterne efterleves, nar der arbejdes med udstyret.
Generel information:

+ Tilslut enheden som vist pa Fig. 01.

+ Monter tilbeheret omhyggeligt pé veerktejet.

+ Skub omskifterpinden ind for rotation med uret. Skub omskifterpinden udad for rotation mod uret.

+ For at starte veerktgjet, tryk blot pa udleserknappen (1). Veerktejets hastighed oges ved at forgge trykket pa udleserknappen. Slip udlaserknappen for at
stoppe.

+ Anvend kun hastighedsomskifteren (3), nar drivakslen er helt stoppet. Hvis der skiftes hastighed, inden drivakslen er helt stoppet, kan det adelaegge
vaerktojet.
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4. Vedligeholdelse

Med | yn til app vedligeholdelse skal det respektive lands miljeb Iser folges.
Efter ét ars brug, adskil og inspicer vaerktejet hver tredje 3 méneden, hvis veerktejet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele.
Serg altid for at maskinen er frakoblet energikilden (trykluft) for at undgé uheld.
For at minimere driftsudfald, brug reparationssaettet beskrevet i styklisten.
Motorsmering
1. Anvend kun RODCRAFT luftolie
2. Renger luftindtagets nippel for brug
3. Fyld luftolie (ca. 3 draber) i luftindtagets nippel, og betjen maskinen kortvarigt.
Folg de ovenfor beskrevne trin for og efter brug af maskinen. Det vil forage maskinens levetid.
* Smer slagveaerket pa felgende made:
1. Anvend kun kommercielt tilgeengeligt smerelse med MoS,-specifikationer
2. Anvend en smerepistol med en konnektor der passer til smareniplen pa slagvaerkets hus.
3. Renger smeareniplen inden brug
Hyppigheden af smgring og maengden af smerelse med MoS, — specifikation afhaenger brugen af maskinen. Aimindeligvis kan behovet for vedligeholdelse
ses ved et reduceret moment og ydelse. S& er det pa hgje tid at smere slagvaerket.

5. Kassation

Bortskaffelse af dette veerktej skal felge det pageeldende lands galdende regler.
Alt beskad[get udstyr eller nedslidt og ikke korrekt fungerende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.

P ma kun f ges af den driftstekniske stab.
Anvend kun verktejet til de ovenfor beskrevne formal. Alle andre anvendelser er udtrykkeligt udelukk V| eri ikke lige for tilska-
dekomst eller skader der skyldes forkert brug eller misbrug, og/eller pa grund af tilsid Ise af sikkerh Itnii Dette
dakkes ikke under garantien.
EU overensstemmelseserklering
Idende for:
RC2202 Serie: 00001 til 99999

Produktoprindelse: Fremstillet i Taiwan

er i overensstemmelse med kravene i radets direktiver for indbyrdes tilnaermelse af medlemsstaternes lovgivninger med hensyn til:
Vaerktoj": 2006/42/EC (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-6:2010

Teknisk beskri- | ¢p sted og dato for | 44818 Saint-Herblain,
e“sev dgaEeu' ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 | ¢ d"tg d al oto France

8CUB VEA EV'S | 44818 Saint-Herblain Cedex, France udstedelse: 01.05.2013

Technocenter

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Tyskland

Firmanavn og
adresse:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Imindelice <ikkerhed: dhed<k

st

Vi erklaerer herved, at det felgende beskrevne vaerktej opfylder de i de herunder beskrevne EU-direktiver p& grund af dets design og
koncept, og typen distribueret af os selv. Denne erkleering bliver ugyldig, hvis vaerktejet er modlflceret uden vores godkendelse.

Besog vores websted pa, www.rodcraft.com
Her kan du ogsé hente vores manualer.
| tilfelde af yderligere spergsmal kontakt den narmeste Rodcraftafdeling eller autoriseret forhandler.
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Kjaere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker deg for at du kjepte et av vare produkter og anmoder deg om & lese denne brukermanualen.

All nedvendig informasjon for et tilfredsstillende bruk av det kjopte utstyret finner du her: det er tilrddelig a lese alt fra perm til perm og legge merke til
henvisningene.

Vennligst hold brukermanualen i god orden. Innholdet i denne manualen kan endres uten forhandsvarsel og uten ytterligere forpliktelser, slik at endringer og
forbedringer kan settes inn i allerede distribuerte kopier.

Det er véart mal & produsere produkter pa en slik méte at du kan arbeide sa sikkert og effektivt som mulig. Det viktigste for din sikkerhet er din varsomhet og
demmekraft i hdndteringen av dette og andre verktey. Disse sikkerhetsforholdsreglene inneholder noen viktige farekilder. De kan imidlertid ikke alle mulige
farer.

Kopiering eller oversetting av noen deler av denne manualen er forbudt uten skriftlig tillatelse fra produsenten.

1. Tekniske data
b
Modeller Vridningsmoment invendia | pimension Lufforbruk Vibrasjon
Driver Hastighet | Vekt slange b ) N Luftinntak | Stey LpA Stoy LWA
Mmax ©-Dia. axbxe gennom- |kcntmuerng ahd | k
snittlig
ot
ol © |/ = =
0 A > [ (V%)
0 — (
[Inch] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [/min] | [/min] [Inch] [dB(A)] @BA)] | s | sy
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: Hunkjgnntilkobling

maksimaltrykk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L, Lydtrykkniva, dB(A), K, = K, = 3 dB Usikkerhet.

Deklarasjon om stoy (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 28927-2)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. For nyeste oppdaterte informasjon vennligst besgk rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade av
maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra
til & unnga fremtidige skader.

2. Anvendelse og funksjon

« Dette produktet er beregnet pa & skru inn og trekke ut festeanordninger med gjenger i tre, metall ogplast. Ingen annen bruk er tillatt. Bare for profesjonell
bruk. Ikke misbruk verkteyet.
« Vennligst les sikkerhetsinformasjonen for produktet neye!

3. Utforelse og bruk

skal sikkert etterfelges nar man arbeidet med utstyret.

Generell informasjon:
* Koble til enheten som vist pa fig. 01.
* Fest tilbehoret skikkelig til verktoyet.
* For & bruke maskinen med rotasjon forover mé du skyve inn revershendelen (2). For & bruke maskinen I revers skyve inn revershendelen (2).
+ Trykk handtaket (1) for & starte maskinen. Maskinhastigheten okes ved & oke trykket pa handtaket. Slipp hovedbryteren for a stoppe.
+ Bruk kun hastighetsbryteren (3) nér drivskiven har stoppet helt. Hvis du endrer hastigheten fer drivskiven har stoppet, kan fere til skade pa maskinen.
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4. Vedlikehold
Generelt for apparat vedlikehold méa miljoregl for det ktive land bli fulgt.

Etter det forste aret, demonter og undersok verktayet hver tredje (3.) maned hvis verktoyet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte deler.
Forsikre deg alltid om at maskinen er avslatt, og at den er koplet fra stramkontakten (trykkluft) fer du starter & jobbe med den.
Bruk reparasjonssettet som er angitt i delelisten, for & redusere nedetid.
Motorsmering
1. Bruk bare RODCRAFT tilbehers luft-olje
2. Gjer rent luftinntaknippelen for bruk.
3. Fyll luft-olje (ca. 3 dréper) inn i luftinntaknippelen og kjer maskinen kort.
Folg de ovenfor nevnte trinnene fer og etter bruk av maskinen. Dette sker maskinens driftstid.
* Smer slagmekanismen slik:
1. Bruk bare kommersielt tilgiengelig smering med MoS, spesifikasjon.
2. Bruksmgrepistol med tllpasset tilkobling for smmrenlppelen pa slagme

* Voitele i
1. Kéyta vain kaupallisesti valmistuettua rasvaa (MoS,)
2. Kayta rasvapyssya, jonka liitin sopii iskumekanismin kotelon rasvanippaan.
3. Puhdista rasvanippa ennen kayttéa

* Voitelutiheys ja rasvan maéra (spesifikaatio MoS,)) riippuu laitteen kéytésté. Huollon tarve nakyy yleensé véhentyneené momenttina ja tehona. Silloin oin

viimeistaan v0|d?ltava iskumekanismi.
kanismens innkapsli

5. Avfallshandtering

Avfallshandtering av dette utstyret mé felge lovgivningen til det aktuelle landet.
All skadede, veldig slitte eIIer feilfungerende utstyr M. TAS UT AV DRIFT.

Skal kun rep. av isk vedlikeholdsy
ruk u!styret kun til tllﬂktet bruk som beskrevet over. Alt annet bruk er uttrykkellg lukket. Vi er ikke lig for p kader og ska-
der pa grunn av uh g bruk og missbruk og/eller gjenstridighet mot sikkerhetsforholdsregl Dette dekkes ikke av g i
EF-SAMSVARSERKLARING
Gyldig for:
RC2202 Serienummer: 00001 til 99999
Produktets opphav: Laget i Taiwan
er i samsvar med kravene fra rédets direktiv tilnaermet lovene for medlemslandene forbundet med:
,maskineri”: 2006/42/EF (17/05/2006)
anvendelige harmoniserte standarder: EN ISO 11148-6:2010
Teknisk fil er til- | CP 44818 Saint-Herblain,
- L . Sted og dato for
gjengelig pa EU | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 utstedelse: France
Technocenter 44818 Saint-Herblain Cedex, France : 01.05.2013
. Rodcraft Customer Center .
Bediftsnawn og | | angemarckstr.35 bis Nicolas Lebreton
: 45141 Essen- Germany
Vi erkleerer herved at felgende maskin som er beskrevet, er i samsvar med de generelle kravene til helse og sikkerhet i EU-direktivene omtalt nedenfor, pa grunn av utformin-
gen og konseptet og typen distribuert av oss. Denne erklaeringen blir ugyldig hvis maskinen endres uten var godkjennelse.

Besok var internettside p& www.rodcraft.com
Her kan du ogsé laste ned vére manualer.
Kontakt di naermeste Rodcraft filial eller den autoriserte forhandleren for ytterligere sparsmal.
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Hyvé asiakas!

Rodcraft Pneumatic Tools kiittédd sinua tuotteemme ostamisesta ja timén oppaan lukemisesta.

Kaikki tarvittavat tiedot tdmédn ostamasi tuotteen asianmukaista kéytt6a varten on téssé oppaassa: Valmistaja kehottaa sinua lukemaan témén oppaan
kannesta kanteen ja huomioimaan my#és viittaukset.

Sailytd tdmd opas hyvin.Téméan oppaan sisélto saattaa muuttua ilman ennakkoilmoitusta ja velvotteita valmistajalle, jotta tuotemuutokset ja —parannukset
vo-idaan lisétd jo jaettuihin kopioihin.

Tarkoituksemme on valmistaa tuotteita, joilla voit tyskennelld mahdollisimman turvallisesti ja tehokkaasti. Turvallisuudelle térkeinté kdyttaessasi tatd ja
muita tykaluja on varovaisuutesi ja arvostelukykysi. Némé turvallisuusohjeet kattavat joitakin tirkeimpid vaaratekijoitd; ohjeet eivét voi kuitenkaan kattaa
kaikkia mahdollisia vaaroja.

llman valmistajan etukdteen antamaa kirjallista lupaa tdimé&n oppaan mink&én osan kopiointi tai kdéntdminen on kielletty.

1. Tekniset tiedot
b
N Momentti limankulutus As Tarina
Malli R~ . ulkomitat liman tu- | Asnenpaine Adnen
Kayttd Nopeus Paino b oliti LoA voimakkuus
Mmax axbxe keskima’énnl jatkuva oliitin P LwA ahd | k
) " -
SR am> |l =9 | (W
=] 0 &
[tuuma] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [/min] [I/min] [tuuma] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 44
FT: naaraskierre
Enimméispaine 6,3 bar (90 psi)
o -Varahtelytaso, k Epavarmuus ; L, Aanenpalnetaso dB(A), K o= Ky, =3 dB Epavarmuus.
Melupaasto (ISO 15744) ja varahtelyvakuutus (SO 28927-2)
Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivaméaarana. Katso uusimmat tiedot osoitteesta rodcraft.com.
Téssa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mukaisi: laboratoric issd. Ne eivat riité riskien maarittamiseen. Yksittdisissa tyopisteissa mitatut
arvot voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksilllisia. Ne riippuvat

tydskente-lyt: , tyo: avasta kap tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassé ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitse-
van yksiléllisen riskin maarittamiseen ja siita aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi milld&n tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja késivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyméan kasittelemiseksi 10ytyy
osoitteesta www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella
ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaéa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Kdyttotarkoitus ja toiminta

« Tamad tuote on tarkoitettu kierteitettyjen kiinnittimien asennukseen ja poistoon puusta, metallista jamuoveista. Kéytté muuhun tarkoitukseen on kielletty.
Vain ammattikayttoon. Ald vaarinkdyta tyokalua.
* Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Utferelse og bruk

Turvallisuusohjeet tulee tavallisesti huomioida tyéskenneltiessi laitteen kanssa.
Yleistietoa:
* Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.
* Kiinnitd lisdvarusteet oikein ty6kaluun.

+ V&annin kdynnistyy kahvan liipaisimesta vetdmalld. Eteenpéin kierrettédessa tyénnad suunnanvaihtotappia. Taaksepéin kierrettédessa vedd suunnanvaihto-
tappia.

* Kéynnistd kone painamalla liipasinta (1). Koneen nopeutta voidaan lisété lisaamalla liipasimen painetta. Pysdyta kone vapauttamalla paakytkin.

+ Kéytd nopeuskytkinté (3) vain, kun vetopyord on pysahtynyt tdysin. Jos nopeutta muutetaan ennen kuin vetopydra pyséhtyy, kone voi vaurioitua.
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4. Huolto

Laitteen k on yleiset méidrdykset.
Ensimmaisen vuoden jdlkeen pura ja tarkista tykalu kolmen 3 kuukauden vilein, jos se on kéytdssé péivittin. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.
Varmista aina, ettd laite on irrotettu verkkoviurrasta (paineilmasta) tahattoman kéynnistyksen vélttamiseksi.
Jotta epakaytettédvyys pysyy mahdollisimman pieneng, kdytd osaluettelossa ilmoitettua korjaussarjaa.
Moottorin voitelu
1. Kéytd vain RODCRAFT-ilmaéljya
2. Puhdista ilmanottonippa ennen kaytt6a
3. Lisad ilmadljya (noin 3 tippaa) ilmanottonippaan ja kdytd konetta lyhyesti.
Noudata ylla mainittuja vaiheita ennen koneen kéyttdmisté ja sen jalkeen. Néin lisaat koneen kayttoikaa.

e

4 vain kaupallisesti valmistuettua rasvaa (MoS,)

2. Kéyta rasvapyssya, jonka liitin sopii iskumekanismin kotelon rasvanip- paan.

3. Puhdista rasvanippa ennen kayttoa

Voitelutiheys ja rasvan méara (spesifikaatio MoS,) riippuu laitteen kéytosté. Huollon tarve nakyy yleensa véhentyneené momenttina ja tehona. Silloin oin
viimeistaan voideltava iskumekanismi.

5. Hivitys

Téman laitteen hévityksessé tulee seurata asianomaisen maan lainsdéadannon maarayksia.

Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai ei-tdysin toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.

Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkils.

Kéytd lai vain ylla | sen alkuperiiseen kayttotarkoituk kaikki lainen kéytts on ehd i kielletty! Valmistaj
ei ole loukk isista ja vahingoista, jotka ovat aiheut t asi tai védrasta kdytosta ja/tai turvallisuusvarotoimien
noudattamatta jittimisestd; takuu ei kata edelld mainittua.

EY-VAKUUTUS

Koskee

RC2202 Sarjanumero: 00001-99999

Tuotteen alkupera: Valmistetu Taiwanissa

noudattaa neuvoston direktiivejd ja jasenmaiden lainsdddant6a koskien :
“koneita”: 2006/42/EY (17/05/2006)
sovellettavat harmonisoidut standardit: ENISO 11148-6:2010

Tekniset tiedot | CP Antamispaikka ia 44818 Saint-Herblain,
saatavana EU ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 B éli)vé' J Ranska
Technocenteristd | 44818 Saint-Herblain Cedex, Ranska P . 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Saksa

Yhtién nimi ja
osoite:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Vakuutamme, ettd ylld kuvattu kone vastaa mainittujen EU-direktiivien turvalli - ja tydtervey imuksia suunnittelunsa ja rakenteensa puolesta, jos se vastaa jakele-
maamme mallia. Témé vakuutus ei ole endd voimassa, jos konetta muutetaan ilman hyvéaksyntdédmme.

Kéy internet sivuillamme ositteessa: www.rodcraft.com
Voit myds ladata kasikirjat sivuiltamme.
Mahdollisissa lisakysymyksissé ota yhteys ldhimp&én Rodcraft toimipisteeseen tai valtuutettuun jélleenmyyjéén.
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Estimado cliente!

No6s, na Rodcraft Pneumatic Tools agradecemos a sua preferéncia por um dos nossos produtos e convidamo-lo a ler este manual de utilizacao.

Todas as informagbes necessarias para a utilizacdo adequada do equipamento adquirido estdo aqui incluidas: Recomendamos que leia a totalidade da docu-
mentacdo e que observe as referéncias.

Conserve o manual de utilizagdo em boas condi¢des. Os contetidos deste manual poderao ser alterados sem aviso prévio e sem quaisquer obrigacdes no
sentido de inserir as alteracdes e melhorias em copias j& distribuidas.

0 nosso objectivo ¢ fabricar produtos com os quais possa trabalhar da forma mais segura e eficaz possivel. O mais importante para a sua seguranca é a

sua atencdo e o seu discernimento ao manusear este produto e outras ferramentas. Estas precaucdes de seguranca incluem algumas das mais importantes
origens de perigo; no entanto, ndo podem abranger todos os riscos.

E proibida a cépia ou a tradugdo de qualquer sec¢do deste manual sem a prévia autorizagdo por escrito do fabricante.

1. Dados técnicos

b

Modelo Binario X X N Consumo de Ar Vibragao

Chave Veloci- Peso |Tubointerno Dimensdes Entrada | Pressao so- | Poténcia de

Mmax dade ooa. axbxe Média |contl’nuo dear | rnoralpA | SombwA |, | k

ot

ol o R | =

0 A Ty | (V%)

\ 1| = =% |

[pol.] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [I/min] [pol.] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

RF: rosca fémea

press&@o max 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibragéo, k Incerteza ; L , Nivel de pressao de som, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Incerteza.

Declaragao de Ruido (ISO 15744) e Vibragao (SO 28927-2)

Todos os valores s&o atuais conforme data desta publicagdo. Para as informagdes mais recentes favor consultar rodcraft.com.

Estes valores declarados foram obtidos por teste feito em laboratdrio de acordo com os padrdes estipulados e néo se destinam para utilizagdo em avaliagdes
de risco. Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores reais de exposig&o e o risco de
ferimento sentidos por um usuério séo especificos e dependem da maneira em que o usuério trabalha, da peca e do design da estagéo de trabalho, bem como
do tempo de exposi¢éo e da condigo fisica do usuario.

Noés da RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nao podemos nos responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposicéo real, e pelaavaliagdo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragédo das maos e bragos, caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um guia da UE
sobre a vibragdo das maos e bragos em www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposigéo a vibragao, para
que os procedimentos de manuseamento possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

2. Aplicacdo e Funcao

« Este produto foi concebido para instalar e retirar fixadores roscados em madeira, metal e plasticos.Nao é permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para
uso profissional. Nao utilize a ferramenta de forma indevida.
« Leia atentamente as informaces de seguranca do produto!

3. Implementacio e Funcionamento

I as ori des de ca devem ser respeitadas ao operar o equipamento.

Informacao Geral:
* Ligue o dispositivo como mostra a Fig.01.
+ Fixe correctamente os acessorios a ferramenta.
+ Para operar com rotagéo para diante, empurre o pino de reversao. Para operar em sentido reverso, empurre o pino de reverséo.

* Para ligar a maquina, basta premir o gatilho(1). A velocidade da maquina aumenta & medida que aplica maior presséo no gatilho. Para parar, desactive
o interruptor principal.

+ Utilize o interruptor de velocidade (3) apenas quando o eixo rotativo estd totalmente parado. Alterar a velocidade antes do eixo rotativo parar pode
danificar a méaquina.
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4. Manutencao

De modo geral, devem ser respeitadas as normas ambi is para a c¢ao do dispositivo do respectivo pais.
Se a ferramenta for utilizada diariamente, a partir do primeiro ano, desmonte e inspeccione a ferramenta a cada trés 3 meses. Substitua as pecas
danificadas ou gastas.
Certifique-se sempre que a maquina esta desligada da fonte de alimentacéo (ar comprimido) para impedir o funcionamento acidental.
Para reduzir ao minimo o tempo de inactividade, utilize o kit de reparacdo mencionado na lista de componentes.
Lubrificacdo do Motor
1. Utilize apenas 6leo pneumético para acessorios RODCRAFT.
2. Limpe o bocal de admissao de ar antes de utilizar.
3. Encha com 6leo pneumatico (aprox. 3 gotas) no bocal de admissao de ar e active brevemente a maquina.
Siga os passos em cima mencionados antes e depois de utilizar a maquina. Isto aumenta a vida util da maquina.

Lubrifique o dep do da inte forma:

1. Utilize apenas lubrificante disponivel no mercado com as especifcagdes MoS,.

2. Utilize uma pistola lubrificante com um conector compativel com o bocal de lubrificagéo do revestimento do mecanismo de percussao.

3. Limpe o bocal de lubrificagdo antes de utilizar.

A frequéncia de lubrificagéo e a quantidade de lubrificante com as especificagcdes MoS, depende da utilizagdo da maquina. De modo geral, a necessi-
dade de manutengdo é detectada pela redugdo de binario e poténcia. Agora, esta na altura de lubrificar o mecanismo de percussao.

A eliminacdo deste equipamento deve obedecer a legislacdo do pais respectivo.
Todos os dispositivos danificados, excessivamente desgastados ou que funcionem incorrectamente DEVEM SER RETIRADOS DO SERVICO.
A

paracao deve ser efi da ap pela equipa de manutencao técnica.
Utilize o equipamento apenas para a utilizacao p! did: i te descrita, é exp! te proibida qual outra utilizacdo! Ndo
nos responsabilizamos por feri e danos p dos pela utilizacdo inadequada e ma aplicacdo e/ou i i das pr o
de seg nao sdo ab idos pela g: i
DECLARACAO CE
Vilida para:
RC2202 Série: 00001 a 99999
Origem do produto: Fabricado em Taiwan
estd em conformidade com os requisitos das Directivas CE no a&mbito das leis dos Estados Membros relativas a:
“Maquinaria”: 2006/42/CE (17/05/2006)
norma(s) harmonizada(s) aplicavel(is): ENISO 11148-6:2010
FlgiI‘;EI(r)(r)ﬁ':;:;::Igo cp Local e data de 44818 Saint-Herblain,
CenI:ro Técnico ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 emissdo: Franga
da UE 44818 Saint-Herblain Cedex, Franga : 01.05.2013
Rodcraft Customer Center
Nome e morada : t
da empresa: | Langemarckstr.35 bis Nlc’gégsl\;;g; eert""
p : 45141 Essen- Alemanha
Declaramos, pela presente, que a maquina descrita em seguida estd em conformidade com os requisitos gerais de seguranca e saude das directivas da UE mencionadas
abaixo, em virtude do seu desenho e concepcéo e o tipo por nds publicado. A presente declaracdo ¢ invalidada em caso de modificacdo da maquina sem a nossa aprova-
cdo.

Visite 0 nosso sitio de Internet em www.rodcraft.com
Aqui podera, também, descarregar os nossos manuais.
Se tiver alguma questdo, contacte a filial ou representante Rodcraft mais perto de si.
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Ayarnté reAamn!

H Rodcraft Pneumatic Tools oag euxapioTei yia TNV ayopd £vAg €K Twv TIPOIOGVTWY POG Kal 0ag TTPOOKAAET va SIaBEoETe TO TTApOV eyXEIPidIo XpAOTN.

2’ auTo TrEPIEXOVTAl OAEG O1 ATTAPAITNTEG TTANPOPOPIES YIa TNV KAAA XPrion Tou £E0TTAITOU TTOU ayopAoaTe: CUOTHVETAI va dIaBaoeTe OAGKANPO TO eyXEIPidIO
Kal va TTapaTnpProETE TIG avapopEg.

MapakahoUpe Tpeite To eyxeIpidio XpAOTN O KAAA KatdaTaon. To TTEPIEXOPEVO TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU PTTOPET va aAAGEEl Xwpig TTPOEISOTTOINCN Kal XWPig
TTEPAITEPW UTTOXPEWODT €K PEPOUG TNG ETAIPEING, WOTE aAAAYEG Kal BEATIWOEIG va oUpTTEPIAGBAVOVTAl OTa 3N TUTTWHEVA avTiypaga.

ZT6X0G pag €ival va KATaOKEUAZOUE TTPOidvTa, e Ta OTToia Ba PTTOPEITE va epyadeaTe Pe 600 TO SUVATOV PEYAAUTEPN AOPAAEIR KAl ATTOTEAETHATIKOTNTA. T
MO ONUAVTIKS YIa TNV a0PAAEIG 0aG gival va €i0TE TTPOOEKTIKOI KAl Va KPIVETE CWOTEA TO XEIPIOUOG TOU TTPOIGVTOG Kal GAAWY epYaAgiwy. AUTEG Ol TIPOPUAGEEIG
aoQOAEiag TIEPINAUBAVOUV PEPIKES TTOAU ONUAVTIKEG TTNYEG KIVOUVOU, waTdo0, dev PTTOPoUV va kaAUyouv kaBe mBave Kivduvo.

AtrayopeUeTal n avTiypa@n fi n HETAQPAGCT OTTOIOUSATIOTE PEPOUG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU XWPIG TNV TTPOTEPN YPaTITH GdEIa ATTd TOV KATAOKEUATTH.

1. Texvikd XapaKTnpIoTIKG

b
¢ Porh . Méan katavéAwaot Aodvnal
Movréro . n . i Eowrepikn Avoxn 0 n Eioaywyn | Hxnrik Hynmikn non
Kivnon Taxgmra | Bapog | Meroos axbxc aépa | mieon LpA | iox0g LwA
Mmax Mavikag @. aépa OUVEXAG P ahd k
ot 2
) @ n 73 : ;
6 A ) > |- (Y%
M) | S| | e =9 |
[Zol] [Nm] min-1] | [kg] [mm] [mm] /min] | [/min] [Zoll) [dB(A)] @BA)] | s | sy
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: eowTepikd oTreipwpa (BnAuko oTreipwpa)

pey. mieon 6.3 bar (90 psi)

a, , :Emimedo d6vnong, k ABeBaidmra ; LpA Emimedo Trieong rixou dB(A), KpA = K, = 3 dB ABeBaiotnTa.

AnAwon fxou (ISO 15744) kai ekrouTrn d6vnong (ISO 28927-2)

‘OAeg o1 TIPEG gival evnUEPWEVEG PEXPI KOl TNV NUEpopNvia TNG TTapoUoag ékdoong. lMa o TPOoPaTeg TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUHE ETTIOKEPTEITE TO DIABIKTUAKS
16110 rodcraft.com.

Autég o1 SnAwpéveg TIEG A@BnKav atré dokIuEG epyaaTnpiakol TUTTOU OUNQWVA PE Ta KaBopiopéva TTPOTUTIa Kail eival KATAAANAES yia aUyKpion PE Tig SnAw-
HEVES TIHEG AWV EPYOAEiWY TTOU SOKIPHAOTNKAV CUMQWVA pE Ta idia TIPATUTIA. AUTEG OI SNAWEVEG TIHEG SEV ETTAPKOUV yia Xprion oTnv agioAdynon Kivaivwy
Kal Ol TIHEG TTOU PETPABNKAV O€ avegdpTNTOUG £pYOTIOKOUG XWPOUG UTTOPET va ival upnAdTepeg. O1 TTpaypaTikéG TIMEG £kBEONG Kal O KivOUVOG TpaupaTiopoU yia
KaBe XpNoTn gival HOVadIKA Kal EEAPTWVTAI ATTO TOV TPOTIO HE TOV OTToi0 €PYAZETal O XPROTNG, OTTd TO TEPAXIO Epyaaiag kal atrd To oxEdIo Tou oTabpoU epyaai-
ag, KaBwg kal atré To Xpévo £kBEoNG Kal TN QUOIKA katdoTtaon Tou XpAoTn.

Epeig, otn RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , dev gépoupe euBUVN yia TIG GUVETTEIEG OTTO T XPNOILOTIOINGON TwV SNAWUEVWY TIHWY, AVTi TWV TIHWV TTOU avTa-
VOKAOUV TNV TTPOYHATIKF €KOEDT), O€ pIa EEATOMIKEUPEVN GGIOAGYNON TWV KIVOUVWY VIO TIEPITITWON £PYOTIOKOU XWPOU GTOV OTToi0 BeV EXOUNE ENEIG TOV EAEyXO.
AuTé 10 £pyaheio pTTopEi va TTpoKaAéoel oUvdpopo ddvnang xeplou-Bpaxiova, eav dev TnENnBEi n eTapkwg n diaxeipior Tou. Eyxeipidio yia T Slaxeipion Tou cuv-
Spduou dévnang xeplouPpayiova utrdpyel diaBéaipo oTo diadikTuakd TéTTo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.
pdf

Mporteivoupe éva TTpoypappa 1IaTPIKAG ETHBAEWNG YIa TNV AViXVEUOT TTPWIKWY CUNTITWHUATWY Ta OTToia UTTOpEi va oxeTijovTal pe TV £€kBeon oe B6puBo i dovi-
o€Ig, £T01 WOTE VO UTTOPECOUV Va TPOTTOTIoINBoUV o1 Siadikagieg diaxeipiong BonbwvTag va amoTpaTrolV owHaTikEG BAABEG aTo PEAAOV.

2. Epappoyn kai Asitoupyia

« AuTO TO TIPOIOV €ival OXESIAOUEVO YIA EYKATACTAOT KAl APAipECT) OTTEIPWHEVWY OPIYKTAPWY OE §UAO, HETAAAO Kol TIAQOTIKG. Agv ETITPETTETAI GAAN XprioT.
Mévo yia eTrayyeAdaTIkr xprian. Mnv kakopeTaxelipieoTe To epyaheio.
« MapakahoUue SIABAOTE TTPOTEKTIKA TIG TTANPOPOpPIEG ACPAAEIag Tou TTPOidVTOG!

3. ZuvappoAoéynon kai AsiToupyia

levikd wpémrel va TnpoUvTal ol odnyieg ac@aleiag 6Tav epydleoTe pe Tov eEOTTAICHO.
Cevikég mAnpogopieg:
« ZuvdEaTe TN OUoKeUr OTTWG Paivetal oTo Zx.01.
« ZTEPEWOTE TA EEAPTHMATA CWOTA OTO EpyaAEio.
« Ta AerToupyia o€ euTTPAOBIa TTEPICTPOPT, THEDTE TOV TTEIPO (2) avaoTPoPig. MNa AsIToupyia o€ avaaTpo®n TTEPIOTPOPH, TTIECTE TOV TTEIPO (2).

« [ va EKKIVACETE TO PNXAvNUa, atrAd mEoTe Tn okavedAn (1). H taxUtnTa Tou pnxavipatog augdvel eav augroeTe T Trieon oTn okavddAn. EAeubepwoTe To
Bagoikéd SIaKATITN yia va oTapaTtAcEl N AsiToupyia.

« XpnaoigotroioTe To JIOKOTITN TaxuTNTag (3) pévo éTav n Tpoxalia kivnong Bpioketal oe TARPN otdon. EGv aAAageTe T TaxdTnTa TPIv N TpoxaAia Kivnong
OTAUOTACEI UTTOPET VA KATAOTPAPE] TO punxdvnua.
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4. TuvtApnon

Fevikd, TpéTrel va TNPoUvTal ol TTEPIBAAAOVTIKOI KOVOVIGHOI KGBE XWPag yia Tn GUVTIPNON TNG CUGKEUNG.
MeTd TOV TIPWTO XPOVO, ATTOCUVAPHOAOYEITE KOl ETTIOEWPEITE TO EPYAAEIO AVE TPEIG 3 PAVEG AV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO KABNUEPIVA. AVTIKATAOTATTE Tal
€8apTARATA TTOU £X0UV QBOpEI f} UTTOOTET {NpId.
Na BeBaiwveoTe TTAvTa 6T TO PNXAvnua €ival aTToouvOESEPEVO TTO TNV TIMYI EVEPYEIAG TOU (CUPTTIEGPEVOG OEPAG) VIO TNV ATTOQPUYH ATUXAKATOG
lMa eAaxioToTI0INON TOU XPOVOU TTalong AEITOUPYIag, XPNOIKOTIOINCTE TO KIT ETTIOKEUNG TTOU opileTal 0T AioTa €§0PTNHATWY.

1. Xpnoipotroleite pévo egaptiparta aépa-eAaiou RODCRAFT
2. KaBapilete TNV €l0aywyr| aépa Tou OTopiou TIpIV TN Xprion
3. MepioTe TANPWTIKS aépa-Aadiol (TrepitTou 3 oTaydveG) HECT OTO OTOMIO EICAYWYNG OEPA KAl AEITOUPYEIOTE yIa GUVTOHO XPOVO TO Pnxavnua.
AkoloubriaTe Ta TTapaTdvw BAPATA TIPIV KAl METE TN XPAON Tou Pnxaviigatog. Auté augavel Tn SIGpKeIa (WG TOU PNXavAPaTog.
* NITTAveTE TO PnXaviopud ava@Aegng we e§ng:
1. Xpnoiuomolgite pévo Ta AIravTikG Tou epTropiou pe Trpodiaypagég MoS,
2. XpnoIUoTIoIEiTE Ypaooaddpo HE TOV AVTIOTOIXO GUZEUKTAPA YIa TO OTONIO EI0AYWYHG YPEOTOU TTou BPioKETAI OTO TTAQICIO TOU PNXavioHoU avagAegng.
3. KaBapigete To 0TI €10aywyrig ypAooou TIpIV atré Tn Xerion.
* H ouxvomra Aitravong kai n ToodtTa Tou ypdooou pe TTpodiaypagég MoS, eapTivial aTré T XPAon TOU UNXavAWATOG. Z€ YEVIKEG YPOMPEG, N avAyKn Yia
auvTpnon WTTopei va dIomoTwOsl atrd TN peiwpévn poTrr oTpéwng Kal 1IoXU. Twpa gival n KaTaAANAn oTiypr yia va AITTEVETE To unXaviopd avagAegng.

5. AildBgon

H 3168€0n Tou TTapGVTOG £GOTTAICHOU TTPETTEN Va gival GUIQWVN PE T VOPOBETIT TG AVTIOTOIXNG.
‘OAeg o1 KATEOTPAPUEVES, AOXNHA POAPUEVES 1) EAATTWATIKG AsiToupyouaeg ouokeuég MPEMEI NA AMTOZYPONTAL
ETIOKEUEG TTPETTEN VA YiVOVTal HOVO OTTO TO TEXVIKO TTPOCWITIKG GUVTHPNONG.

Na xpnoipotroigite Tov €§0TTAICHO POVO YIa TNV XPAON YIA TNV OTroia TTPoopPifeTal OTTWG TTEPIYPAPETAI AVWTEPW, KABE GAAN XPNOT ATTOKAEIETAI
pnrd! Asv @époupe kapia euBUVN yia TpaupaTiIopoUg Kal @Bopd Teplouaiag e§aiTiag Tng akatdAAnAng xpiong 1 Tng Kakng xpRong kai/fj Tng pn
OUHHOPPWONG HE TIG TTPOPUAGEEIS ao@aAgiag. AuTd Sev KAAUTITOVTAI ATTO TNV £YYUNOT.

AHAQZH EC

loxoe yia:

RC2202 Zeip1akog apibuég: 00001 éwg 99999

MpoéAeuon Tou TpoidvTog: KataokeudoTtnke otnv TaiBdav

OUMPOPPUWVETAI HE TIG ATTAITAOEIG Twv OBNYIWV Tou GUBOUAIOU KATE TTPOCEYYION HE TOUG VOHOUG Twv KpaTwv ueAwv TTou oxeTifovTal:

He «MnxavoAoyiké eEOTTAIGOY: 2006/42/EC (17/05/2006)

10XUOVTa EVOPHOVIOpEVA TTPOTUTTA: EN ISO 11148-6:2010
ATO ;ZX;:Z?. cp Tommoc kai nucoo. | 44818 Saint-Herblain,
poxsio O, | ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 06 Kl hepc FaAdia
Tochnocenter | 44818 Saint-Herblain Cedex, FaAhia Hn ne: 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- lspuavia

‘Ovopa eTaipeiag
Kai dieubuvon:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Me 70 TTapSv dNAWVOUE OTI TO UNXAVNUG TTOU TTEPIYPAPETAI TIAPAKATW GUUHOPQUWVETAI HE TIG YEVIKEG ATTAITAOEIS A0QAAEIAg Kal uyeiag Twv odnyiwy Tng EE TTou avagépovtal
TIapakATw Adyw Tou oxediou kal TNG IBEag Kal Tou TUTTOU TTou SIaKIVOUKE. AUTH N SHAWGN aKUPWVETAI av To UNXavnua TpoTroTroineei Xwpig Ty £yKpIoT| Hag.

EmokeTeiTe To SIkTUOKS pag TOTTO www.rodcraft.com
ESw propeite emiong va petagoptwoete (download) Ta eyxepidid pag.
Ma TepaITEPW EPWTATEIG ATTEUBUVOEITE OTOV KOVTIVOTEPO £§OUGI0D0TNHEVO avTITIPOoWTIO TNG Rodcraft.
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Szanowni Klienci!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools dziekuje za zakup jednego z naszych produktéw i zacheca do lektury niniejszego podrecznika obstugi.

Znajdujg sie tu wszystkie informacje niezbedne do odpowiedniej obstugi zakupionego narzedzia: wskazane jest przeczytanie cato$ci i stosowanie sie do
zalecen.

Podrecznik obstugi nalezy zachowac. Jego zawarto$¢ moze ulec zmianie bez zapowiedzi i bez idgcych za tym zobowigzan, tak wiec zmiany i usprawnienia
moga zosta¢ dodane do juz rozprowadzonych egzemplarzy.

Naszym celem jest wytwarzanie produktéw, z ktérymi praca jest tak bezpieczna i wydajna, jak to tylko mozliwe. Dla Panstwa bezpieczenistwa najwazniejsze
jest zachowanie ostroznosci i przestrzeganie zasad obstugi podczas pracy z tym, oraz innymi, narzedziami. Srodki ostroznosci obejmuja cze$¢ waznych
zrédet zagrozenia, jednak nie podajg wszystkich mozliwych zagrozen.

Kopiowanie i ttumaczenie ktdrejkolwiek czesci niniejszego podrgcznika, bez pisemnej zgody producenta, jest zakazane.

1. Dane techniczne
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[Cal] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [/min] [Cal] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: gwint zenski

Maks. ci$nienie 6,3 baréw (90 psi)

a,, :Poziom wibracji, k Wahania ; L, Poziom ci$nienia dzwigku, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Wahania.

Oswiadczenie dotyczace hatasu (ISO 15744) oraz emisji wibracji (ISO 28927-2)

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzujg od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod adresem rodcraft.com.
Podane warto$ci okreslono na podstawie testéw laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami. Warto$ci te nie sg wystarczajgce do okres$lenia potencjalnego
ryzyka. Wartosci okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢ wyzsze niz wartosci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego uzyt-
kownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego pracownika.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nie bierze odpowiedzialno$ci za konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartosci narazenia na wibracje zamiast warto-
$ci wyrazajgcych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewta$ciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowa¢ syndrom drgan przekazywanych na kofczyny gérne (ang. hand-arm vibration) Poradnik
unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na koriczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declara-
tion_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na celu wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiang procedur i zapo-
biec dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

2. Zastosowanie i funkcje

+ Przyrzad stuzy do wkrecania i wykrecania tgcznikéw gwintowanych do drewna, metalu i plastiku.Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytgcznie
do uzytku profesjonalnego. Nie uzywac¢ narzedzia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
+ Nalezy uwaznie przeczyta¢ informacjg bhp dotyczaca produktu!

3. Rozpoczegcie pracy i obstuga

Podczas pracy z narzedziem nalezy przestrzega¢ ogélnych zasad b

p 1stwa.

Ogoélne informacie:
Podtgczy¢ urzadzenie, jak pokazano na rys.01.

Wszystkie dodatki przymocowaé w prawidtowy sposéb do narzedzia.

Obroty do przodu: wcisngé kotek biegu wstecznego. Obroty wstecz: yciggna¢ kotek biegu wstecznego.

Aby uruchomi¢ urzadzenie, nacisngé spust (1). Aby zwiekszy¢ predkosc¢ robocza, nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolni¢
gtéwny wytgcznik.

Uzy¢ przetgcznika predkosci tylko, (3) gdy wat napgedowy zatrzyma sie catkowicie. Zmiana predkosci przed zatrzymaniem watu napedowego moze
uszkodzi¢ urzadzenie.
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4. Konserwacja

Generalnie, w celu konserwacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ przepiséw o ochronie srodowiska dla danego kraju.
Po uplywie roku eksploatacji, jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy 3 miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego
kontrolg. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte czgsci.
Zwasze sprawdzac, czy maszyna jest odtgczona od zrédta energii (sprezone powietrze), aby unikng¢ przypadkowych dziatan.
Aby skrdci¢ czas przestoju do minimum, nalezy uzywaé zestaw udo napraw zdefiniowanego w spisie czesci zamiennych.

1. Korzysta¢ wytacznie z dodatku olej powietrza firmy RODCRAF

2. Przed uzyciem oczysci¢ ztaczke dla wlotu powietrza

3. Dola¢ oleju powietrze (ok. 3 krople) do smarowniczki i szybko rozpocza¢ korzystanie z maszyn.

Skorzysta¢ z wymienionych powyzej instrukcji przed i po zastosowaniu maszyny. Zwigksza to zywotno$¢ serwisowg maszyny.

Nasmarowa¢ mechanizm uderzen zgodnie ze wskazéwkami:

1. Korzysta¢ wytgcznie ze smaréw dostgpnych komercyjnie na rynku ze specyfikacjami MoS,

2. Korzystac¢ z pistoletu na smar z tgcznikiem w celu nasmarowania ztgczki na obudowie mechanizmu uderzen.

3. Przed uzyciem oczy$ci¢ nasmarowang ztgczke

Czestotliwos¢ smarowania i ilo$¢ smaru ze specyfikacjami MoS, zalezy od wykorzystania maszyny. Generalnie potrzeba konserwacji moze by¢ widoczna
poprzez zredukowane obroty i moc. A teraz najwyzszy czas, aby nasmarowa¢ mechanizm uderzen.

5. Likwidacja

Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraju. )
Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub niepoprawnie dziatajgce NALEZY ODSUNAC OD PRACY.
Naprawe narzedzi moze przeprowadza¢ wytacznie personel techniczny.

Narzedzie nalezy ¢ wylacznie zgodnie z jego pr i pisanym powyzej. Jakiekolwiek inne zast ie jest nied lone!
Nie przejmujemy na siebie odpowiedzialnosci za kodzenia ciata i szkody poniesi W zZwia; z nieodpowiednim uzytkowaniem i/lub
nieprzestr iem zasad | n gwarancja nie obejmuje takich sytuacji.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Dotyczy:

RC2202 Numer seryjny: 00001 do 99999

Pochodzenie wyrobu: Wyprodukowano w Tajwanie

spetnia wymogi dyrektyw ustalonych przez Rade, zgodnie ze zblizaniem ustawodawstw paristw cztonkowskich, dotyczacych:

Maszyn”: 2006/42/EC (17/05/2006)
odpowiednich norm ujednoliconych: EN ISO 11148-6:2010
Dokumentacja
techniczna dostgp- | CP Mieisce i data 44818 Saint-Herblain,
na w Europejskim | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 VJ dania: Francja
Centrum Tech- 44818 Saint-Herblain Cedex, Francja 4 ’ 01.05.2013r.
nicznym
. Rodcraft Klient .
NaZ\;\i/raml aTdres CenterLangemarckstr.35 bis N'c’;’é%s,\;;igg :rton
V: 45141 Essen- Niemcy

Niniejszym zaswiadczamy, ze opisane urzadzenie spetnia wymagania ponizszych dyrektyw UE, dotyczacych bezpieczenstwa i zdrowia, stosownie do projektu i typu wypusz-
czonego przez nas do obiegu. Deklaracja traci wazno$¢ w przypadku modyfikacji dokonanych bez naszej zgody.

Odwiedz nasza strong internetowg: www.rodcraft.com
Znajduijg sig tu podreczniki obstugi do pobrania.
W przypadku pytan, nalezy skontaktowa¢ si¢ z najblizszym oddziatem Rodcraft lub autoryzowanym sprzedawca.
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Vazeny zakazniku!

Rodcraft Pneumatic Tools vam dékuje, Ze jste si zakoupili jeden z jejich vyrobku a prosi vas, abyste si precetli tento navod k obsluze.

V8echny nezbytné informace pro adekvatni pouZiti zakoupeného zafizeni jsou obsaZeny zde: radime vam proto, abyste si pfecetli celou tuto pfiru¢ku a
prohlédii si reference.

Prosim udrzujte navod k obsluze v dobrém stavu. Obsah tohoto navodu k obsluze se mize zménit bez pfedchoziho upozornéni a bez dal$ich zavazka v
takové mife, Ze zmény a zdokonaleni mohou byt vioZzeny do jiz distribuovanych kopii.

pfi manipulaci s timto vyrobkem a dal$imi nastroji. Bezpecnostni predpisy pro tyto vyrobky obsahuji dllezité zdroje nebezpeci, nicméné nemohou pokryt
v8echna mozna rizika.
Bez predchoziho pisemného svoleni vyrobce je kopirovani jakékoli ¢asti tohoto navodu k obsluze nebo jeho pfekladu zakazano.

1. Technicka data
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[palct] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [I/min] [palct] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

stopy: vnitfni zavit

max. tlak 6,3 bar( (90 psi)

a,, :Urovefi vibraci, k Nepfesnost ; Loa Uroveri tlaku vzduchu, dB(A), K., = Ky, =3 dB Nepiesnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibraci (ISO 28927-2)

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouZiti k vyhodnoceni rizika. Hodnoty
na-méfené na individualnich pracovistich mohou byt vy$s§i nez vyhlasené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni a rizika poskozeni individualniho uzivatele jsou
je-dine¢na a zavisi na tom, jak uZivatel pracuje, na obrobku a pracovni stanici i na ¢asu vystaveni a fyzickém stavu uZivatele.

Spole¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nemtize zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za nasledky
pouzivani prohladenych hodnot misto hodnot odrazejicich skute¢né vystaveni riziku.

Toto naradi mlze pfi nespravném pouzivani zpisobovat syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/pazi, najdete
na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umozriujici véasné odhaleni symptomda, které mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit
Fi-dici procesy s cilem predchazeni budoucim djmam.

2. Pouziti a funkce

« Tento vyrobek je uréen k instalaci a odmontovavani tchytu se zavity do a ze dfeva, kovu a plastiku.Neni uréen k Zadnému jinému Gcelu. Slouzi pouze k
profesionélnimu vyuZiti. NepouZzivejte nastroj k jinym ucelim.

« Pedlivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Implementace a €innost

Kdyz pracujete s nastrojem, je nutné dodrzovat obecné bezpeénostni smérnice.
Obecné informace:
Pfipojte zafizeni dle obr. 01.

Pripojte pfisluSenstvi spravné k nastroji.

Pro pouzivani v rotaci dopfedu zatlacte na kolik pro zménu chodu. Pro pouzivani ve zpétném chodu zatahnéte na kolik pro zménu chodu.
Nastroj zapnéte jednoduse stisknutim tlacitka (1). Otacky nastroje se zvysuji zvySenim tlaku na tlacitko. Néstroj zastavte uvolnénim hlavniho vypinace.

Prepina¢ otacek (3) pouzijte teprve tehdy, az se hnaci vieteno GpIné zastavi. Zménite-li rychlost dfive, nez se hnaci vieteno zastavi, mize dojit k posko-
zeni pfistroje.
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4. Udrzba

Pro udrzbu nastroje v zasadé plati, ze je tfeba dodrzovat predpisy o Zivotnim prostiedi pfislu$né zemé.
Po prvnim roce demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tii 3 mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotfebené dily vymérite.
Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stlaceného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.
Abyste minimalizovali dobu odstavky na minimum, pouzivejte sadu dilli na opravu definovanou v seznamu nahradnich dilu.
Mazani
1. Pouzivejte pouze pneumaticky olej ze sortimentu RODCRAFT
2. Pied pouzitim ocistéte Eep pro pfivod vzduchu
3. Do ¢epu pro pfivod vzduchu kdpnéte pneumaticky olej (asi 3 kapky) a nakratko zafizeni spustte.
Pfed pouzitim a po pouZiti nastroje dodrzujte vySe uvedené kroky. To zvysi Zivotnost nastroje.

Razovy mechani IS p H

1. PouZivejte jen komeréné dostupna maziva s obsahem MoS,

2. Pouzivejte mazaci pistoli s odpovidajicim konektorem na maznici na pouzdre rdzového mechanismu.

3. Pfed pouzitim maznici ocistéte

Frekvence mazani a mnoZstvi maziva s obsahem MoS, zavisi na pouzivani nastroje. Obvykle se nutnost udrzby pozna podle snizeného momentu a
vykonu. Tehdy je nejvy$si ¢as razovy mechanismus namazat.

5. Likvidace

Likvidace tohoto nastroje musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé. . »
V8echny poskozené, nadmérné opotfebované a nespravné fungujici nastroje SE NESMI POUZIVAT.
Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

Nastroj pouzivejte pouze k zamyslenému ucelu, ktery je popsan vyse. Jakékoli jiné pouziti nastroje je zakazano. Vyrobce neni zodpovédny za
zranéni a poskozeni vzniklé kvuli nespravnému pouziti, zachazeni a nebo nedodrzovani bezpeénostnich piedpist. Takové $kody nejsou kryté
zarukou.

Prohlaseni o shodé

Platné pro:

RC2202 Série: 00001 az 99999

Puvod vyrobku: Vyrobeno na Tchaj-wanu

Vyhovuje poZzadavkim smérnic Evropské rady a zakonim €lenskych statd vztahujicim se ke
LStrojirenstvi“: 2006/42/EC (17/05/2006)
Je v souladu s aplikovatelnymi normami: ~ EN ISO 11148-6:2010

b-giqznlic(;(i)s, sc?zui;:i cp Misto a datum 44818 Saint-Herblain,
J P ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 France
na Technocentru

U 44818 Saint-Herblain Cedex, France vydani: 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Jméno spolec-
nosti a adresa:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Timto prohladujeme, Ze zde popsany nastroj vyhovuje obecnym bezpecnostnim a zdravotnim pozZadavkim uvedenym v nize zminénych smérnicich EU vzhledem k jeho
designu, pojeti a typu uvedenému do obéhu. Toto prohlaseni pozbyva platnosti, jestlize je nastroj upraven bez naseho souhlasu.

Navstivte nase webové stranky na www.rodcraft.com
Zde Ize také stahnout nase piirucky.
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Vazeny zakaznik!

Spolo¢nost Rodcraft Pneumatic Tolls vam dakuje za zakupenie jedného z nasich produktov a vyzyva vas na precitanie tejto prirucky pouzivatela.

Su tu obsiahnuté v8etky informéacie nevyhnutné pre primerané pouzitie zakipeného zariadenia: Odporu¢ame vam preditat si vSetko od obalu po obal a
dodrziavat referencie.

Priru¢ku pouzivatela udrzZiavajte v dobrom stave. Obsah tejto prirucky sa méze menit bez predchadzajiceho oznamenia a bez dalSich povinnosti, takze
zmeny a vylepSenia je mozné vlozit do uz distribuovanych kopii.

Nasim cielom je vyrabat produkty, s ktorymi méZete pracovat tak bezpecne a ucinne, ako sa len da. Pre vasu bezpecnost je najdélezitejsia opatrnost a
usudok pri manipulacii s tymto produktom a inymi nastrojmi. Tieto bezpecnostné predbezné opatrenia obsahuju niektoré délezité zdroje nebezpecenstva, ale
nedokazu pokryt v8etky mozné rizika.

Bez predchadzajiceho pisomného povolenia vyrobcu je kopirovanie alebo preklad akejkolvek Casti tejto prirucky zakazané.

1. Technické udaje
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[Palec] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [/min] [Palec] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4”1G 95 106 121 4.4

FT: samcie vldkno

Maximalny tlak 6.3 barov (90 psi)

a, , :vibratna uroven, k Neurcitost ; LM Uroveri akustického tlaku, dB(A), K
Vyhlasenie o hluku (ISO 15744) a vibraénych emisiach (1ISO 28927-2)

on = Kya =3 dB Neurcitost.

V8etky hodnoty su aktudlne k datumu zverejnenia. Najnovsie informécie najdete na stranke rodcraft.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v stlade s uvedenymi Standardmi a nie su dostato€né na pouzitie na vyhodnotenie rizika.
Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vy$sie nez vyZzadované hodnoty. Skutoné expoziéné hodnoty a riziko a Skody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedine¢né a zalezia na spdsobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom
stave pouzivatela.

My, spolo¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nemdzeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét odrazajucich
skuto&nl expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie mdze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit’ syndromy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o vibraciach posobia-
cich na rameno a ruku mozno najst na www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Odporti¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu véasnych priznakov v désledku zatazenia vibraciami, aby bolo mozné upravitpostupy, ktoré
by zabranili vyskytu tazkosti v budicnosti.

2. Pouzivanie a ¢innost’

« Tento produkt je uréeny na instalaciu a odstrariovanie sponiek so zavitmi v dreve, kove a plastoch.Iné pouZzitie je zakazané. Iba na profesionalne Ucely.
Naradie nepouzivajte na iné ucely.

« Opatrne a pozorne si preditajte prosim bezpe¢nostné informacie o produkte!

3. Zavedenie a prevadzka

Vo vSeobecnosti musite pri praci so zari im dodrziavat’ bezpec é pokyny.
Vseobecné informacie:
Napojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.
PrisluSenstvo upevnite na nastroj spravnym spésobom.
Na prevadzku v smere dopredu potlaéte spiatocny kolik (2). Na prevadzku v opacnom smere potlacte spiatocny kolik (2).
Zariadenie zapnete stlatenim spuste (1). Rychlost zariadenia mézete zvysit doraznej$im pritlacenim na spust. Zariadenie vypnete uvolnenim spuste.

Pouzivajte spina¢ (3) rychlosti len vtedy, ked hnacie vreteno, koncovy stipik pride k Gplnému zastaveniu. Ak sa zmeni rychlost predtym, ako sa zastavi
hnaci koncovy stlpik/vreteno, méze to poskodit pristroj.
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4. Udrzba

Vo vSeobecnosti pre udrzbu zariadenia, pristroja, pravidla a smernice Zivotného prostredia prislusnej krajiny musia byt dodrziavané.
Po prvom roku kazdy nastroj rozmontujte a skontrolujte kazdé tri 3 mesiace, ak nastroj pouzivate kazdy deri. Poskodené alebo opotrebované casti
vymeiite.
Vzdy sa uistite a zabezpecte, aby pristroj alebo zariadenie bolo odpojené od zdroja elektrickej energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli nehode alebo
prevadzke v nehodovosti.
Na znizenie prestojov na minimum pouzite servisnu stipravu definovant v zozname komponentov.
Namazanie motora
1. Pouzivajte len RODCRAFT vzduchovy olej ako prislu$enstvo
2. Vygistite privod vzduchu a tlacidlo pred pouzitim
3. Napliite vzduch olejom (priblizne 3 kvapky) do vzduchového privodu tlacidla a stru¢ne prevadzkuijte stroj.
Nasledujte vyssie spomenuté kroky pred a po pouZziti pristroja. Toto zvySuje Zivotnost pristroja.

Namazanie odbijajiceho mechanizmu nasledovne:

1. PouZivajte len komeréne dostupné mazivo s MoS, Specifikaciami.

2. Pouzivajte mazivovu pistol so zodpovedajuicim konektorom a spojkou pre namazanie tlacidla na obale, puzdre odbijajiceho mechanizmu.
3. Vycistite tlacidlo maziva pred pouzitim

Frekvencia mazania a mnozstvo maziva so Specifikaciami MoS, zavisi na pouZiti stroja a pristroja. Vo vSeobecnosti potreba udrzby sa da vidiet na
znizenom kratiacom momente a el.energii. Teraz je najvyssi ¢as namazat odbijajlci mechanizmus.

5. Likvidacia

Pri likvidacii tohto zariadenia musi byt dodrzana legislativa prislusnej krajiny. . L .
Vsetky poskodené, tazko opotrebované alebo nespravne fungujuce zariadenia MUSIA BYT VYNATE Z PREVADZKY.
Opravy méze vykonavat’ len personal technickej Gdrzby.

Zariadenie pouzivajte len na stanoveny ucel, ktory je uvedeny vyssie a vsetky ostatne pouzma su vyslovene vylucene Nenesieme zodpoved-
nost’ za ziadne zranenia alebo $kody sposobené nevhodnym pouzitim a z 1ych opatreni; tieto nie su
pokryté zarukou.

VYHLASENIE ES

Plati pre:

RC2202 Sériové cislo: 00001 az 99999

Krajina pévodu: Vyrobené v Taiwane.

Je v stlade s poziadavkami smernic Rady o aproximacii zakonov ¢lenskych tatov tykajlcich sa:

strojov: 2006/42/ES (17/05/2006)
platnych harmonizovanych noriem: EN ISO 11148-6:2010
do-ll-((ilcmhzlr::tgiiu if Miesto a datum 44818 Saint-Herblain,
oskyine EU ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 wdanie Francuzsko
$echgocemer 44818 Saint-Herblain Cedex, Franctizsko 4 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Nemecko

Nazov spoloc¢-
nosti a adresa

Nicolas Lebreton
R&D Manager

dizajnu, koncepcie a typu, ktory sme sami uviedli na trh. Toto vyhlasenie strati platnost v pripade, Ze sa zariadenie upravi bez nasho suhlasu.

Navstivte nasu internetovi prezentéciu na stranke www.rodcraft.com
Tu si mozete taktiei prevziat‘ naée prirucky.
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Tisztelt Vasarlo!

Koszonjiik, hogy a Rodcraft Pneumatic Tools termékét valasztotta. Kérjlik, olvassa el figyelmesen ezt az utmutatét.

Ebben megtaldlja mindazokat az informacidkat, melyek a vasarolt késziilék megfelelé hasznalatahoz sziikségesek. Javasoljuk, hogy elejétél végéig olvassa
el, figyelemmel a hivatkozasokra is.

Kérjuk, 6rizze meg ezt az Gtmutatét. Az Gtmutatd tartalma elézetes értesités és jovébeni kotelezettségek nélkiil valtozhat, igy a médositasok és a javitasok
beleilleszheték a mar megjelent példanyokba.

Célunk, hogy biztonsagos és hatékony eszkézoket készitsiink. E termék és mas eszkdzok hasznalatakor a legfontosabb az On biztonséga, dvatossaga és
itéloképessége. Az dvintézkedések megemlitik a legfontosabb veszélyforrasokat, de nem térnek ki az 6sszes lehetséges veszélyre.

A gyarto elézetes irasbeli engedélye nélkiil tilos az utmutaté részbeni vagy teljes masolésa és forditasa.

1. Miszaki adatok

b
Nyomaték Levegéfogyasztas Vibrécié
Modell Haités 4 Fordulat- Tomeg Tomis belss]  Méretek it Levegbbe-| Hangnyo- |t jesil
Mmax szam @-atm. axbxc atlagos |fmyam\:m)s menet mas LpA | mény LWA ahd | K
P 2
@ @ n 7 : ;
0 MIBIE, anl =9 (%)
o o =
[hiivelyk] [Nm] [min-1] (k] [mm] [mm] [/min] rmin] | [hivelyk] | [dB(A)] @B | s | mis?
RC2202 172" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 14" 1G 95 106 12.1 4.4

FT: bels6 menet

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L, Hangnyomasszint, dB(A), K., = Ky, = 3 dB Bizonytalansag.

Nyilatkozat a zajrél (ISO 15744) és a vibracio-kibocsatasarol (ISO 28927-2)

Az 6sszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjlk, latogassa meg az www.rodcraft.com internetes oldalt.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak méas gépek ugyanezen szabvanyok sze-
rint meghatérozott értékeivel valé 6sszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagyob-
bak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalé altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznal6 munkavégzésének maédjatél, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalé fizikai allapotatol.
Mi, a RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felnasznalasanak kdvetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelelé hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a kdvetkezd helyen
tolthetd le: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj vagy rezgési terheléssel, hogy az eljaraso-
kat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Alkalmazas és funkcidk

« Ez a termék menetes kétéelemek faba, fémbe és miianyagba torténé behajtasara, illetve onnan térténé eltavolitasara szolgal. Mas célra valo felhasznalasa
tilos. Csak professziondlis felhasznalasra. Ne hasznalja helytelenil a gépet.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

Tartsa be az altalanos biztonsagi utasitasokat, amikor a késziilékkel dolgozik.
Altalanos informaciok:
Csatlakoztassa a késziiléket a 01. bran lathaté médon.
Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

Elére forgassal torténé miikddtetéshez nyomja le az irdnyvalté csapot (2). Vissza iranyu forgassal térténé miikddtetéshez nyomja az iranyvalté csapot (2).
A gép beinditdsahoz csak egyszeriien nyomja meg a kioldégombot (1). A gép fordulatszama a kioldégombra kifejtett nyomassal né. A ledllitdshoz engedje
fel a kioldégombot.

A sebességvalasztd kapcsoldt (3) csak akkor haszndlja, ha a meghajtdtengely teljesen megallt. Ha a meghajtdtengely teljes megallasa el6tt megvaltoztat-
ja a sebességet, azzal karosithatja a gépet.
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4. Karbantartas

A késziilék karbantartasa soran be kell tartani az orszag kérnyezetvédelmi elGirasait.
Az els6 év utan minden harom 3 honapban szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha azt minden nap hasznalja. Cserélje ki az elhasznalddott vagy sérlilt
alkatrészeket.
A véletlen bekapcsolast elkerlilendé mindig Ugyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrol (stiritett levegd).
Az allasidé minimalis szinten tartdsahoz az alkatrészlistdban meghatarozott javitdkészletet hasznalja.
A motor kenése
1. Csak RODCRAFT levegdolajat hasznaljon
2. Hasznalat elétt tisztitsa meg a levegbbeszivo fejet
3. Toltson levegdolajat (kb. 3 cseppet) a levegébeszivé fejbe, majd rovid ideig miikddtesse a késziiléket.
A gép hasznalatanak megkezdése elétt és befejezése utan kdvesse a fenti Iépéseket. Ez noveli a gép élettartamat.

Az ité hani kenését a kovetkez6 médon

1. Csak kereskedelemben kaphato, MoS, specifikacioju kendzsirt hasznaljon

2. Haszndljon az Uté mechanizmus burkolatan talalhat6 zsirzéfejhez megfelelé csatlakozdval szerelt zsirzéfecskendét.

3. Hasznalat elétt tisztitsa meg a zsirzofejet

A zsirzas gyakorisaga és a MoS, kendzsir mennyisége a gép hasznalatanak modjatdl fiigg. A karbantartas szliikségességét altalaban a nyomaték és a
teljesitmény csokkenése jelzi. Ekkor jott el az ideje az iit6 mechanizmus kenésének.

5. Hulladékelhelyezés

Akészllék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illet6 orszag jogszabalyait.
A sérillt, elhasznalodott vagy nem megfeleloen mukodo késziilékeket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.
A javitast csak

A keszuleket csak rendeltetes szerlnt a fent leirtaknak megfeleléen hasznalja: mas célra hasznalni kifejezetten tilos. A nem eléirasszerii hasz-
a bi dések be nem tartasabol fakado sériilésekért és karokért nem vallalunk felelésséget, erre a garancia

sem érvényes.

EK NYILATKOZAT

Ervényes a kovetkezd termékekre:

RC2202 Sorozatszam: 00001 és 99999 kézott

A termék eredete: Szarmazasi hely: Tajvan

Megfelel a tanacs Iranyelvei, valamint a tagallamok térvényei és el6irasai altal tamasztott kévetelményeknek az alabbi terlleteken:
,Gépészet”: 2006/42/EK (17/05/2006)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-6:2010

A miiszaki doku- . .
mentaci6 az EU cp . Kibocsatas helye 44818 Sal'n t-Herf)lam,
Technocenternél ZAC de I:{ Lorie -38: rue Bobby San'ds, B.F”10273 és datuma: Franciaorszag

) . 44818 Saint-Herblain Cedex, Franciaorszdg 01.05.2013.

érhetd el.

. . Rodcraft Customer Center, 3

Cegc?n%? es Langemarckstr. 35., NICR? éZSM’;ig;::O"
! 45141 Essen, Németorszag

Ezuton nyilatkozunk arrél, hogy a kovetkezékben bemutatott gép kivitelezésében, miikédéi elvében, valamint tipusaban megfelel az alabb emlitett EU iranyelvek altalanos
biztonsagi és egészséglgyi kdvetelményeinek. A nyilatkozat érvényét veszti, ha a gépet a belegyezésiink nélkiil médositjak.

Latogassa meg internetes oldalunkat a www.rodcraft.com cimen.
Innen a hasznalati utmutatdkat is letdltheti.
Tovabbi kérdéseivel keresse meg a legkdzelebbi Rodcraft-vallalatot vagy a hivatalos markakereskedét.
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Postovani korisnice!

Rodcraft Pneumatic Tools vam zahvaljuje na kupovini jednog od nas$ih proizvoda i poziva vas da proitate ovaj korisnicki priru¢nik.

Sve potrebne informacije za prikladno koristenje kupljene opreme su navedene ovdje: preporucujemo da procitate cijeli priruénik i da pogledate reference.
Molimo odrZavaijte korisni¢ki priru¢nik u dobrom stanju. SadrZaj ovog priru¢nika moze biti izmijenjen bez prethodne najave i bez daljnjih obaveza, tako da se
promjene i pobolj$anja mogu umetnuti u ve¢ distribuirane kopije.

Nas$ cilj je proizvodnja proizvoda s kojima moZzete raditi $to je sigurnije i efikasnije mogucée. Za va$u sigurnost najvazniji su va$ oprez i prosudbe pri rukovanju
ovim proizvodom i ostalim alatima. Ove mjere opreza sadrze neke od vaznih izvora opasnosti, medutim, one ne mogu pokriti sve moguce rizike.

Bez prethodnog pisanog dopustenja proizvodaca, svako umnozavanije ili prijevod bilo kojeg dijela ovog priru¢nika su zabranjeni.

1. Tehnicki podaci

>
b
=i
b
Moment Trajna prosjecna Vibracije
Model Pogon grzina | Tesina “milgr':;mer Abmafy ina pros) Ulaz za | zvuénitiak |  Zvuéna !
Mmax crijeva axbxc pOerénJal zraka zrak LpA snaga LwA ahd | K
P 2
@ @ n 7 : ;
MIBIE, gl =9 | (%
=] o oors i
[in&] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [min] [i/min] [ing] [dB(A)] @B | s | mis?
RC2202 12" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 14" 1G 95 106 12.1 4.4

FT: Zenski navoj

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

a,, ‘razina vibracija, k Nesigurnost ; LPA razina zvuénog tlaka, dB(A), KPA = K, = 3 dB Nesigurnost.

Izjava o ekmisiji buke (ISO 15744) i razini vibracija (ISO 28927-2)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potrazite na rodcraft.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednosti-
ma drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedi-
nim radnim mjestima mogu biti viSe. Stvarne vrijednosti izlaganja i $tetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o naginu rada korisnika,
izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena izlaganja i fizickog stanja korisnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne mozZemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazava-
ju stvarnu izloZenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-$ake moZe se naéi na www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Preporu¢ujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZzeno$¢u buci i vibracijama, te se postupci rada
mogu promijeniti kako bi se sprijecila budu¢a ostecenja.

2. Primjena i rad

« Ovaj proizvod predviden je za postavljanje i skidanje vijaka za pri¢vr§éenje na drvetu, metalu i plastici.Samo za profesionalnu upotrebu. Ne koristite alat za
druge namjene.
« Molimo pazljivo progitajte informacije o sigurnosti proizvoda!

3. Implementacija i rukovanje

Opcenito je potrebno slijediti sigurnosne napomene pri radu s opremom.
Opce informacije.
« Spojite uredaj kao $to je prikazano na sl. 01.
Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.

Ako Zelite rad u smjeru naprijed, gurnite zatik za promjenu smjera. Ako Zelite rad u obrnutom smijeru , povucite zatik.

Za pokretanje stroja, jednostavno gurnite prekida¢ (1). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje pustite prekidac.

Sklopku za izbor brzine (3) koristite samo kad se pogonska osovina u potpunosti zaustavi. Promjena brzine prije potpunog zaustavljanja pogonske
osovine moze ostetiti stroj.
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4. Odrzavanje

Opécenito za odrz j daja moraju se posstivati drzavni propisi odgovarajuce zemlje.
Nakon prve godine, rastavite i pregledaijte alat svaka tri 3 mjeseca ako se alat koristi svaki dan. Zamijenite o$tecene ili istroSene dijelove.
Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) da ne bi do$lo do nehoti¢énog pokretanja.
Kako biste vrijeme stajanja minimizirali, koristite komplet za popravak naveden u listi dijelova.

Podmazivanje motora

1. Samo RODCRAFT ulje za pribor

2. Ocistite usisnu niplu prije koristenja

3. Napunite uljem za podmazivanje zraka (priblizno 3 kapljice) u niplu za usis zraka i nakratko pokrenite uredaj.

Slijedite gore navedene korake prije i nekon koriStenja stroja. Za povecanje Zivotnog vijeka stroja.

Podmazite udarni mehanizam na sljedeci nacin:

1. Koristite samo komercijalno dostupnu mast s MoS, podacima

2. Koristite mazalicu s odgovaraju¢im prikljuékom za mst na kuéistu udarnog mehanizma.

3. Prije upotrebe oéistite priklju¢ak za mast

Podaci o ucestalosti podmazivanja i masti MoS, ovise o koriStenju stroja. Opcenito potreba za odrzavanjem moZze se javiti pri radu sa smanjenim momen-
tom i snagom. Sada je pravi trenutak za podmazivanje udarnog mehanizma.

5. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.
Svi osteceni, jako istroSeni ili uredaji koji ne rade dobro MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.

Popravke smije izvr$avati samo i lje za odrz j

Opremu konsme samo za predvidenu svrhu kao $to je opisano gore, bilo koja drugacija upotreba je izri¢ito zabranjena! Nismo odgovorni za
liede i oSteé

lj j uslijed nepropi g koristenja i/ili nepridrzavanja sigurnosnih napomena; to nije obuhvaceno jamstvom.

EC DEKLARACIJA

Vrijedi za

RC2202 Serijski br.: 00001 to 99999

Porijeklo proizvoda: Izradeno u Tajvanu

U skladu sa zahtjevima smjernica odbora o uskladivanju zakona koji se odnose na drzave €lanice:
Za “strojeve” 2006/42/EC (17/05/2006)
Primjenjiva uskladena norma(e): ENISO 11148-6:2010

Tehnicki doku-

ment dostupan

u EU Techno-
center

CP Miesto i datum 44818 Saint-Herblain,
ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 Jiz davania France
44818 Saint-Herblain Cedex, France ) 01.05.2013

. ) Rodcraft Customer .
Naziv tvrtke i CenterLangemarckstr.35 bis Nicolas Lebreton
adresa R&D Manager

45141 Essen- Germany

Ovdje izjavljujemo da je sliedeci opisani stroj u skladu s op¢im zahtjevima o sigurnosti i zdravlju dolje spomenutih EU smjernica zbog svoje konstrukcije i koncepta i tipa
kojega mi stavljamo u opticaj. Ova izjava viSe nije vaZeca ukoliko se stroj izmijeni bez odobrenja.

Posjetite nasu internetsku stranicu na www.rodcraft.com
Tamo takoder moZete preuzeti i nase prirucnike.
U vezi daljnjih pitanja kontaktirajte vas najblizi Rodcraft ogranak ili ovlastenog zastupnika.
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Spostovani kupec!

Druzba Rodcraft Pneumatic Tools se vam zahvaljuje za nakup izdelka in vas vabi, da preberete ta navodila za uporabo.

V njih so navedene vse informacije, potrebne za pravilno uporabo kupljene opreme. Priporo¢amo vam, da jih preberete v celoti — od prve do zadnje strani —in
pregledate tudi reference.

Pazite, da se navodila za uporabo ne bodo poskodovala. Vsebina navodil se lahko spremeni brez vnaprej$njega obvestila in brez nasih kakrsnih koli nadaljnjin
obveznosti. Spremembe in izboljSave lahko uvedemo tudi v Ze izdane publikacije.

Nas cilj je izdelovati opremo, ki vam bo omogoc¢ala kar najbolj varno in u¢inkovito delo. Za va$o varnost je najbolj pomembna va$a previdnost in pravilna
presoja pri uporabi tega izdelka in drugih orodij. Te varnostne informacije opisujejo nekatere pomembne vire nevarnosti, vendar pa ne morejo obravnavati
vseh moznih tveganj.

Kopiranje in prevajanje katerega koli dela tega dokumenta je brez predhodnega pisnega dovoljenja izdelovalca prepovedano.

1. Tehni¢ni podatki

Navor Povpreéna poraba Vibracija
Model § . Notranji Mere i P Zraéni | zvocnitlak | Zvogna mo& !
Pogon Hitrost Teza premer b dovod LpA LwA
Mmax cevi@ axbxe zraka | stalna ovo P ahd | k
P
gl o |/ | =
o) A Ty |5 (W)
) | e = (
[palec] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [I/min] [palec] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4”1G 95 106 121 4.4

FT: Notranji navoj

maksimalni tlak 6.3 bar (90 psi)

a, , :Vrednost vibracij, k Merilna negotovost ; Lw\ Raven zvocnega tlaka, dB(A), KPA = K, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 28927-2)

Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obiécite stran rodcraft.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika. Vredno-
sti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi
posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izposta-
vljenost, v oceni individualnega rizika na delovhem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro€i vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na http:/
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Podroéje uporabe in funkcija

« Ta proizvod je namenjen za namesc¢anije vijakov v les, kovino in plastiko ter odstranjevanje vijakov iz njih. Druga uporaba ni dovoljena. Samo za profesional-
no uporabo. Orodje uporabljajte samo v skladu z njegovim namenom.
« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

Pri delu z opremo upostevajte varnostna navodila.

Splosne informacije:
Napravo prikljucite, kot je prikazano na sliki 01.

Pribor pravilno pritrdite na orodje.

Za delovanje z vrtenjem naprej pritisnite povratni moznik (2). Za delovanje z vzvratnim vrtenjem pritisnite povratni moznik (2).

Za zagon naprave preprosto pritisnite stikalo (1). Hitrost delovanja naprave se poveéa s poveéanjem pritiska na sprozilo. Ce Zelite napravo ustaviti,
spustite sprozilo.

Uporabite stikalo za nastavitev hitrosti (3) le, ko se pogonsko vreteno popolnoma ustavi. Spreminjanje hitrosti preden se pogonsko vreteno ustavi lahko
poskoduje napravo.
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4. Vzdrzevanje

V splo$nem velja, da morate pri vzdrz ju naprave upos$ i j predpise svoje drzave.
Ce orodje, ki je starej$e od enega leta, uporabljate vsak dan, ga razstavite in preverite vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane in obrabljene dele.
Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni prikljuéena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.
Za ¢im krajsi ¢as popravila uporabite komplet za popravilo, ki je naveden na kosovnici.
Mazanje motorja
1. Uporabljajte le pnevmatsko olie RODCRAFT
2. Pred uporabo oéistite priklju¢ek za dovod zraka
3. Nalijte pnevmatsko olje (pribl. 3 kapljice) v priklju¢ek za dovod zraka in na kratko zaZenite napravo.
Pred in po uporabi naprave upostevajte zgoraj omenjena navodila. Na ta nain boste podalj$ali Zivljenjsko dobo naprave.

Udarni mehanizem mazite po naslednjem postopku:

1. Uporabite samo obicajno mast s specifikacijo MoS,.

2. Uporabite mazalno pistolo z ustreznim prikljuckom za mazalni priklju¢ek na ohisju udarnega mehanizma.

3. Pred uporabo ocistite mazalni prikljucek.

Pogostost mazanja in koli€ina masti s specifikacijo MoS, sta odvisni od uporabe naprave. V sploSnem je mogoce potrebo po vzdrzevanju prepoznati po
zmanj$anem navoru in modi. V takem primeru je skrajni ¢as, da podmazete udarni mehanizem.

5. Odstranjevanje

Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.
Vse poskodovane, mocno izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Opremo uporabljajte izkljuéno za zgoraj opisana podroc¢ja uporabe. Vsakr$na druga uporaba je izrecno prepovedana! Ne odgovarjamo za
telesne poskodbe in poskodovanje opreme zaradi nepravilne uporabe in/ali neupostevanja varnostnih ukrepov. Tak$nih poskodb in Skode
garancija ne krije.

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

Velja za:

RC2202 Serijska $t.: od 00001 do 99999

Poreklo izdelka: izdelano v Tajvanu

Izdelek je skladen z zahtevami direktiv Sveta o uskladitvi zakonodaje drzav ¢lanic glede:

,strojne opreme*: 2006/42/ES (17/05/2006)
veljavnega(ih) usklajenega(ih) standarda(ov): ENISO 11148-6:2010
Tehnicni spis | op 44818 Saint-Herblain
JTeeEi(:’lzgiep;]' ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 Kragz'ga‘?':_t“m Francija
centru EU 44818 Saint-Herblain Cedex, France je: 01.05.2013
Ime in naslov Rodcraft Customer Center Nicolas Lebret
odictia: Langemarckstr.35 bis 'cg&ZsMaiarzron
podjeta: 45141 Essen- Germany 9

I1zjavljamo, da je v nadaljevanju opisana naprava skladna s splo$nimi varnostnimi in zdravstvenimi zahtevami spodaj omenjenih direktiv EU glede oblike, zasnove in tipa, ki ga
dajemo v obtok. Veljavnost te izjave preneha, ¢e je naprava spremenjena brez nase odobritve.

Obiscite nase spletno mesto www.rodcraft.com
S tega spletnega mesta lahko tudi prenesete priro¢nike in navodila.
Ce imate dodatna vpradanja, se obrnite na najblizjo poslovalnico druzbe Rodcraft ali na pooblaséenega prodajalca.
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Stimate client!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools va multumeste pentru achizitionarea produsului nostru i va invita sa cititi acest manual al utilizatorului.

Toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta a echipamentului achizitionat sunt furnizate aici: este recomandat sa cititi totul de la prima pagina la
ultima, si sa& observati trimiterile.

Va rugam sa pastrati manualul utilizatorului in bune conditii. Continutul acestui manual poate fi modificat de producétor fara un anunt prealabil si fara alte
obligatii, astfel ca modificarile si imbunatatirile pot fi deja introduse in exemplarele distribuite.

Scopul nostru este de a produce aceste echipamente, cu care sa puteti lucra in conditii cat mai sigure si eficiente. Pentru siguranta dumneavoastra, cei mai
importanti factori sunt atentia si abilitatea de a decide cand puteti folosi acest produs sau alte echipamente. Aceste instructiuni de siguranta contin cateva din
cele mai importante surse de pericol, dar nu pot acoperi toate cauzele posibile de accidentare.

Este interzisa copierea sau traducerea oricarei parti din acest manual fara permisiunea scrisa a producatorului.

1. Date tehnice

Moment de Consum Aer ifici Vibratii
Model | trans. | torsine | . | 2om2 | pimensiuni Ofificly | prosiune [ Putere Sunet i
i Viteza Masa | Interior al delntrare | o o) oA LwA

misie Mmax Furtunului axbxe Medie | continuu Aer unettp w ahd | k

ot 2

@ @ n 7 : ;

0 MinlE anl =9 (%)

o o =

[Toli] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [i/min] [Vmin] [Toli] [dB(A)] @BA)] | s | sy
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: filet feminin

presiune max 6,3 bari (90 psi)

a,, :Nivel vibratji, k Incertitudine ; L , Nivel de presiune acustica, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de emisii acustice (ISO 15744) si vibratii (ISO 28927-2)

Toate valorile sunt aduse la zi la data acestei publicari. Pentru cele mai noi informatii vizitati rodcraft.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate cu standardele precizate si sunt adecvate pentru compararea cu valorile
declarate ale altor instrumente testate, in conformitate cu aceleasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea la evaludri de risc iar
valorile méasurate in locuri de muncé specifice pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un utilizator in
particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectaté statia de lucru, ca si de timpul de expunere
si de conditia fizica a utilizatorului.

Subsemnatii, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul
evaluarii riscului particular al situatiei unui loc de muncé pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate cauza sindromul tremurului méinilor-bratelor daca utilizarea acestuia nu este controlatd in mod adecvat. Un ghid UE de controlarea a
vibratiilor mana-brat poate fi gasit la www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Va recomandam un program de monitorizare a sénatatii pentru depistarea din timp a simptomelor care pot avea legatura cu expunerea la zgomot sau la vibra-
tii, astfel incat procedurile de management sa poaté fi modificate pentru a se preveni probleme viitoare.

2. Aplicatie si Functiun
« Acest produs este destinat numai instalarii si inlaturérii pieselor filetate de asamblare pentru lemn, metal si plastic. Nu este permisa alta utilizare. Doar

pentru utilizare profesionald. A nu se utiliza unealta in mod necorespunzator.
« Va rugam sa cititi cu atentie informatjile privind siguranta produsului!

3. Implementare si Utilizare

in timpul folosirii echipamentului, instructiunile de siguranta trebuie urmate in marea majoritate a cazurilor.
Informatii Generale:
Conectati dispozitivul ca in Fig.01.
Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.
Pentru utilizare in rotatie spre inainte, apasati pinionul de miscare inversa. Pentru utilizare in rotatie spre inapoi, trageti pinionul de miscare inversa.

Pentru a porni aparatul, doar apasati trégaciul (1) Viteza aparatului este marita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati
tragaciul.

Folositi schimbatorul de viteze (3) doar cand arborele de antrenare este oprit complet. Modificarea vitezei inainte de oprirea arborelui de antrenare poate
defecta masina.
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4. Mentenanta

in general, pentru intretinerea dispozitivului, trebuie respectata legislatia de mediu din tara respectiva.
Dupa primul an de utilizare, demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni (3), in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau
uzate.
in vederea evitarii pornirii accidentale, asigurati-va ca masina este decuplata de la sursa de energie (aer comprimat).
Pentru a reduce la minim intreruperile de activitate, utilizati trusa de reparatii din lista de piese.
Lubrifiere Motor

1. Folositi doar accesorii oleopneumatice RODCRAFT

2. Inainte de utilizare, curatati varful orificiului de intrare al aerului

3. Umpleti cu substanta oleopneumatica (aprox. 3 picaturi) in varful de intrare pentru aer si manevrati un pic masina.
Respectati pasii de mai sus si dupa folosirea masinii. Acest lucru va spori durata de viatd a masinii.

Lubrifiati mecanismul de cuplare urmérind pasii de mai jos:

1. Folositi doar lubrifiant normal cu caracteristici MoS,

2. Folositi pistolul de lubrifiere cu conector adaptiv pentru varful de lubrifiere pe carcasa mecanismului de cuplare.

3. Curatati varful de lubrifiere inainte de utilizare

Frecventa de lubrifiere si cantitatea de lubrifiant cu caracteristicile MoS, depinde de utilizarea masinii. in general, necesitatea intretinerii se observa cand
exista un moment mic de torsiune si putere. Acum este momentul in care este nevoie foarte mult de lubrifierea mecanismului de cuplare.

5. Aruncare

Aruncarea acestui echipament trebuie sa urméareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
Toate produsele defecte, uzate excesiv si cu probleme de functionare NU MAI TREBUIE FOLOSITE.
Reparatiile se pot realiza doar de catre per lul tehnic ializat de ita.

Folositi echipamentul doar in scopul pentru care a fost proiectat - descris mai sus; orice alta utilizare este categoric interzisa! Nu ne asumam
nicio responsabilitate in cazul i sau d tiunilor aparute in urma utilizarii incorecte sau necorespunzatoare si/sau datorita neres-
pectérii instructiunilor de siguranta; acestea nu sunt acoperite de garantie.

DECLARATIA CE

Valabil pentru:

RC2202 Serie: de la 00001 la 99999

Originea produsului: Fabricat in Taiwan

Se afla in conformitate cu cerintele Directivelor Consiliului despre apropierea legislativa a Statelor Membre referitoare la:

,Utilaje” 2006/42/CE (17/05/2006)
standard(e) armonizat(e) aplicabil(e): EN ISO 11148-6:2010
doponioio s | CP Locul si data Franta, 44818 Saint-
c entprul tehnolo- ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 fornférii' Herblain
gic UE 44818 Saint-Herblain Cedex, Franta : 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germania

Nume si adresa
companie:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Declardm prin prezenta ca urmatorul echipament descris corespunde cu cerintele generale de siguranta si sanatate ale directivelor UE mentionate mai jos, datoritd conceptu-
lui de proiectare pus in circulatie de noi. Aceasta declaratie devine invalida in cazul in care echipamentul este modificat fara aprobare.

Vizitati pagina noastra de Internet la www.rodcraft.com
Aici puteti descarca si manualele noastre.
Pentru mai multe detalii, contactati sediul local sau furnizorul autorizat cel mai apropiat al firmei Rodcraft.
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YBaxaemu KnueHTu!

,Rodcraft Pneumatic Tools” Bu 6narogapu 3a 3akynyBaHeTo Ha €[1H OT HalIUTe NPOAYKTU U YYTMBO BM KaHW Aa Ce 3ano3HaeTe C HaCTOALMUSA HapbYHWK.

Tyk e gafeHa BcuukaTa Heobxoauma WHGOpMaLWA 3a NbIHOLEHHaTa ynotpeba Ha 3akyneHoTo oT Bac obopyasaHe. MpenopbyBaMe fja U34eTeTe HapbYHUKa
M3LSNO OT Havano, A0 Kpail KaTo 0GbpHETE BHAMaHKe Ha MOCOYEHUTE CrPaBKy.

Mons 3anasete HapbyHuKa. CbabPXaHNETO Ha HapbUHIKa MoXe Aa Gbae NpoMeHeHo Ges npeaBapuUTenHO n3BecTe 1 6e3 ToBa Aa Brieye JOMbITHUTENHM
3aibIhKEHNE OT Halua cTpaHa.

C ornen Ha ToBa MMaiTe NPeABUA, Ye BbB BEYE PasnpocTpaHeHUTe Konus MoraT Aa GbaaT HanpaBeHu NpOMeHU 1 nofobpeHns. Hue cme cu nocTaBuny 3a
Len Aa npoussexaame NpofAyKTU, C KOUTO BUE MaXeTe Aa paboTuTe, KONKOTo ce Moxe no-GesonacHo n edukacHo. OT ocobeHa BaxHOCT 3a BalaTa 6esonac-
HOCT Ca HanpaBeHWTe OT Hac NpeaynpeX/AeHNs U KOHCTaTaUmMn OTHOCHO yrioTpebaTta Ha To31 NPOAYKT W ApYr1Te HallM MHCTPYMEHTW. HacTosiuTe cbBeTH 3a
6€30NacHOCT NOCOYBAT HSKOW BaXKHW N3TOYHULIM HA OMACHOCTM, HO HE MOraT 1a NOKPUSIT U34epnaTernHo BCUUKI Bb3MOXKHI PUCKOBE.

KonupaHeTo 1 NpeBexaaHeTo, Ha KoATO 1 Aa GUNo YacT OT HAaCTOALLMS HapbYHIK Ge3 NpeBapUTENHOTO NMCMEHO CbITMacue OT CTpaHa Ha NpousBoanTens e
3abpaHeHo.

1. TexHUYEeCKM JaHHU

>
I i
I\
b
Mogen BbpTaLy MOMEHT Butpewen Abmats CpeaHo notpebnexue| Bxog va 3sykoBo Cana ia Bubpauuun
Ckopoct | Terno @-ra HansraHe
Mmax mapkyva. axbxc HacrbeTeH | o ena| BP3AYXA LpA 3Byka LWwA ahd | K
Bb3YX ynotpesa
PN
R a ac N
D © [R5 | = Qw2
=] 0 &
[Uona] [Nm] [MuH-1] [kr] [mm] [mm] [n./muH] | [n/MuH] [Uona] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

dyTa: )KeHcku / Ha pesba

Makc. HansiraHe 6,3 bar (90 psi)

a,, :HuBo Ha Bubpaumute, k HeyctaHoseHocT ; L, HuBO Ha 3BykoBoTo HansraHe dB(A), K, = K, = 3 dB HeycraHoseHocT.

[eknapauuu 3a emmucuute Ha wym (ISO 15744) n BuGpauum (ISO 28927-2)

Bcuukv faHHu ca akTyanHu KbM AaTtata Ha ny6nukyBaHe Ha HacTosLLOTO. 3a Hali-nocneaHuTe A4aHHU Mons noceTeTe: rodcraft.com.

[leknapupaHuTe CTONHOCTM Ca NOMyYeHM Npu TeCTBaHE OT TUNa Ha NabopaTopHOTO U B CLOTBETCTBME C MOCOYEHUTE CTaHAapPTV U ca NOAXOASLLN 3a CPaBHsBa-
HE Ha C [leKnapupaHu1Te pesynTtaTi Ha Ipyr UHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE CbC ChLLUMTE CTaHAapTy. B CbLLOTO Bpeme Tean AeknapupaHi pesyntaTu He ca Aoc-
TaTb4HW 1 NOAXOASILLM 3@ OLIEHKA Ha PUCKA, Thii KATO CTONHOCTUTE 3aMepeHn Ha MHAMBUAYanHUTE paGoTHM MecTa MoraT Ja GbaT no-Bucoku.. dakTuieckute
CTOMHOCTW Ha U3naraHe Ha BPEAHWN EMUCUMN W PUCKOBETE OT BPEAU HAacTbNUMM OT TOBa Ca HAVBUAYaNHM 3a BCEKU NOTPEBUTEN, Te Ca YHUKAHMW W 3aBUCST

OT HauuHa, No KOWTO Tol pabotu, obpaboTBaHNsA AeTain 1 YCTPOWCTBOTO Ha PabOTHOTO MSICTO, KaKTO U OT NPOABIKUTENHOCTTA Ha U3naraHe Ha BpeaHUTe
Bb3/]ENCTBUS U (PU3NYECKOTO CbCTOAHME Ha paboTelLns C MHCTPYMeHTa.

Hue, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, He MoxeM Aa 6bAeM AbpKaHW OTFTOBOPHM 3a MOCNeAULUTE OT U3MON3BaHETO Ha 0BSIBEHUTE CTOWHOCTU, BMECTO
M3MON3BAHETO Ha CTONHOCTU, KOUTO OTPa3sBaT AEMCTBUTENHOTO U3NaraHe, Npu UHAWBUAYAIHO OLiEHsIBaHe Ha puUcKa B CUTyauus Ha paBoTHOTO MSICTO, Hag,
KOETO HUE HSMaMe KOHTPOS.

To31 MHCTPYMEHT MOXe Aa NPUYMHW BUBpaLMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkata, ako ynotpebara My 6bae HenpasunHo ynpasnssaHa. HapbyHuk Ha EC

3a CrpaBsiHETO € BUGPALIMOHHMSI CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkata Moxe Aa 6bae HamepeH Ha agpec: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_
Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Hue npenopbyBame BbBEXAAHETO HA NPOrpama 3a KOHTPON v HabMoAEHWEe Ha 3APaBETO, KOSTO Aa OTKPWUBA PAHHUTE CUMMTOMM, KOUTO MoraT fa Gbaat CBbp-
3aHu C U3naraHeTo Ha Bb3[EeNCTBUETO Ha LyM 1 BUGpaumm, 3a aa 6baaT NnpoMeHeHn npoLieaypuTe Ha paboTa u ynpasneHue ¢ ornea usbarsaHe Ha 6baelLo
VHBanuamuaupaHe.

2. MpunoxeHue U PyHKLUU

Toamn NPOAYKT e NpeiHa3Ha4YeH 3a MOHTaX U IEMOHTaX Ha

pe3BoBaHM CKPENUTENHM ENEMEHTY 3a iBPBO, MeTan 1 nnactmaca. He ce npenopbysa Apyra ynotpeba.He ce paspeluasa Hukaksa apyra ynotpe6a. He
3noyn0Tpe69|Bal7|Te C UHCTpyMEeHTa.

« Mons BHMMATENHO NpoyeTeTe UHCTPYKUMUTE 3a GeonacHocT 3a npoaykTal
3. YnoTtpe6a n pabora ¢ MUHCTpyMeHTa

Mpu pa6ota c MHCTpyMeHTa TpsiGBa Aa ce ¢ T o6LWMTe Np 3a 6esor T.

WH Mauun:

« CsbpxeTe ypeaa, KakTo e nokasaHo Ha dur. 01.

. MOHTI/IpaI}'ITe NpaBUHO NPUHAANEXHOCTUTE KbM UHCTPYMEHTa.

« Ba pa paboTute B pexuM Ha BbpTeHe Hanpea, HaTucHeTe WwudTa (2) 3a obpaTHo ABMxKeHWe. 3a Aa paboTuTe B PEXVUM Ha ABWKEHWEe Ha3aj, HaTuCHeTe
ugrTa (2) 3a 06paTHO ABIKEHUE.

« 3a pa BKNYMTE MaluMHaTa NpocTo HaTucHeTe cnycbka (1). CkopocTTa Ha paboTa Ha MHCTPYMeHTa ce NMPOMEHS C yBenuyaBaHe Ha HaTucka BbpXy CnyCb-
Ka. OTI'IyCHETe rnaBHUSA KoY 3a Aa cnpete.

* Wsnonasgaiite kntoya 3a ckopocTTa (3) camo, KoraTo 3aABWKBALLMAT Ban € HanbflHO cnpsis. MNpomsiHaTa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Npeau BbPTALWS ce
Ban [la e HanbHO CNpAS MOXe Aa NnoBpeau MaluvHaTa.
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4. Noaapbxka

B Hai-o6wus, cnyyait npyu noaapbXKaTa Ha ypeaa cneaBa fia ce cna3BaT CbOTBETHUTE MeCTHU pa3nopeabu 3a ona3BaHe Ha OKonHaTa cpeja.
Cnep nbpBata roanHa, pasrnobsiBaiite 1 MHCNEKTUPANTE MHCTPYMEHTA Ha BCEkV TpK 3 Mecelia, ako ypeabT Ce U3Non3ea BecekuaHeBHO. Moamensinte
W3HOCEHWTE U NOBPEaEHN YacTu.

BuHaru npeay fa 3anoyHeTe ce yBepsiBaiTe, Ye MaluMHaTa € U3KIIoYeHa OT 3axpaHBaLLVs N3TOYHWK Ha (CrbCTeH Bb3ZlyX), 3a Aa NpeaoTBpaTUTe HEBOIHO
3apeincTBaHe Ha MalumHaTa.

3a fa HamanuTe 10 MUHAMYM HEenpoWU3BOAMTEINTHUTE NPECTOM, U3MON3BaiTe MOCOYEHUS B CIUCHKA Ha PE3EPBHITE YACTU PEMOHTEH KOMIEKT.
Cma3BaHe Ha MoTOpa

1. M3nonseaitte eanHcTBeHo npucnocobnennero ,RODCRAFT" 3a cma3BaHe Ha MHCTPYMEHTU paboTellmn Ha CrbCTeH Bb3ayX

2. MNpeaw fa 3anoyHeTe NOYNUCTETE BXOAHWUS HUMEN 3@ CrbCTEHUS Bb3AYX.

3. HaneiiTe (okono 3 kanku) Macno 3a Bb3ayLLHO CMa3BaHe BbB BXOAALMS HUMEN 1 3aaeicTBainTe 3a KpaTko MHCTPYMEHTa.

Mpeau v cnep ynotpeba Ha MHCTPyMEHTa NOBTapsiiTe yNnoMeHaTuTe No-rope CThku. ToBa LU YALMKU NOMNE3HUS XMBOT Ha MHCTPYMEHTA.

+ lpecupaiite 3BLM, KaKTO € NoKa3aHo No-Aony:
1. M3nonagaiiTe camo npeanaraHara B TbproBckaTta Mpexa rpec Cbc
cneumdurkaumus ,,Mosz“.
2. Visnon3BaiTe TakanamuT ¢ NOAXOAsILL HaKpalHWK, KOMTO NacBa Ha rpecbopkata Ha TAOoTO Ha MHCTPYMEHTa.
3. MNpeaw n3nonasaHe no4yncTeTe rpecbopkara.
Yecrorara Ha rpecrpaHe 1 Konm4ecTBOTO rpec oT Tuna "MoS," 3aBucu camoTo U3Non3BaHe Ha MHCTpyMeHTa. B Hait-o6wms cnyyan, HeobxogumocTTa ot
npoBexaaHe Ha AeNHOCTUTE Mo NoaApbXKaTa ce MHANKUPA OT HaManeHWs BbPTSLL MOMEHT U MOLLIHOCT Npu pa6oTa. Cnea BCUYKO kasaHo, Bpeme e Aa
NPUCTBNNTE KbM FPECUPaHE Ha YAAPHNS MEXaHN3bM.

5. UsxBbpnsHe

|/|3XE'pr'I$IHeTO Ha TO3N UHCTPYMEHT TpﬂGBa Aa ce U3BbpLUM B CbOTBETCTBME C NpaBunaTa U 3aKkoHUTe Ha CbOTBETHaTa CTpaHa.
Bcuuku noBpeneHn, CUMHO U3HOCEHMU 1 HenpaBuItHO PYHKLIMOHMpaLLm UHCTpyMeHTn TPABBA A EbIAT N3BEXOAHU N3BBH EKCIMNIOATALIMA.
EMOHTBLT TpﬂsBa Aa ce U3BBbPLUBA CaMO OT nNepcoHana no TexHM4yecka noaapbKKa.

W3non3BaiTe MHCTPYMEHTa caMo Mo np no no-rope. Bcaka apyra ynorpe6a e uspuyHo usknioveHa! Hue He
OTroBOPHOCT 3a Hap: VNV Bpeau Npou3TUYaLM OT HenpaBUnHa ynoTpe6a v 3noynoTpe6a n/unu HecnassaHe Ha
p Ta 3a T; Te He ce pUBaT OT rapaHuuATa.

OEKNAPALUA EC

3a:

RC2202 Cepuen Ne: 00001 do 99999

Mpousxoa Ha npoaykTa: MpousseaeHo B TaBaH

MpoayKTHT € B CbOTBETCTBUE C AUPEKTUBUTE Ha CbBETa 3a CONMKaBaHe Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha CTPaHUTE-YNEHKN OTHOCHO:
3a ,MawwmHn*: 2006/42/EC (17/05/2006)
Mpunoxummn xapmoHusnpaxu ctaHgaptn:  EN ISO 11148-6:2010

TexHuyecku
dann Ha CP MsicTo 1 aaTa Ha 44818 Saint-Herblain,
pasnonoxeHwe | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands,B.P10273 WanaBane: ®PpaHyus
B TexHoueHTbpa | 44818 Saint-Herblain Cedex, ®paHuyus ’ 01.05.2013

Ha EC

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 EceH - epmaHus

Wwme n agpec Ha
KoMMaHusaTa:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

C HacTosAL|OTO Aeknapupame, Ye OnuCaHIUTE Mo-A0My MalLWHI CbOTBETCTBAT Ha 06LMTe M3NCKBaHWS 3a 6E30NacHOCT 1 3a Ona3BaHe Ha YOBELLKOTO 3/jpaBe 3anerHanu B
ynomeHaTuTe no-Aony AMpekTvan Ha EC nopaavm eCTeCTBOTO Ha HEroBUS IN3aiiH 1 KOHLIENUMATA My, KaKTO 1 Ha TUNa LMPKYNnpaH oT Hac. HacTosilaTa aeknapaums ce
obescunea, ako MalumHaTa 6bae MoguduumupaHa 6e3 Hale ogo6peHue.

MoceTeTe Hawarta cTpaHula B MiHTepHeT: www.rodcraft.com
Tyk BUE MOXeTe [a CBanuTe HapbYHULMTE U3[jaBaHu OT HawaTa upma.
AKO MMaTe JOMbMHUTENHU BLMNPOCK, MOMNsi 0OGbPHETE Ce KbM Hail-6r1akus Ao Bac KioH Ha ,Rodcraft”, unu KbMm oTopuanpaHus aunbp.
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Gerbiamas pirkéjau!

Rodcraft Pneumatic Tools dékoja Jums uz tai, kad nusprendéte jsigyti vieng i$ misy gaminamy jrankiy ir kviecia Jus susipaZinti su jo naudojimo instrukcijomis.
Siame dokumente rasite visg informacijg apie tai, kaip kompetentingai naudotis jsigytu jrankiu. Rekomenduojame perskaityti instrukcijg nuo pirmo iki paskuti-
nio puslapio, taip pat pasinaudoti ¢ia pateiktomis nuorodomis.

Pragome i$saugoti naudojimo instrukcijg geroje bakléje. Sios naudojimo instrukcijos turinys gali biti pakeistas be i$ankstinio perspéjimo ir be papildomy
isipareigojimy, todél suteikiama teisé pakeitimus ir patobulinimus jterpti j jau iSplatintus egzempliorius.

Misy tikslas yra gaminti tokius jrankius, su kuriais galétuméte dirbti kaip galima saugiau ir efektyviau. Dirbant su Siuo gaminiu, o taip pat ir su kitais jrankiais,
Jisy saugumui ypaé svarbus Jisy padiy atsargumas ir nuovokumas. Sioje saugaus darbo su jrankiu instrukcijoje nurodytos daZniausiai pasitaikangios pavojy
priezastys, taciau visy galimy pavojy numatyti nejmanoma.

Sios naudojimo instrukcijos ar bet kokios jos dalies vertimas j kitas kalbas ir kopijavimas be i$ankstinio rastiko gamintojo leidimo yra grieztai draudZiamas.

1. Techniniai duomenys

Sastikos mo- . " N "
Modelis . t ~ Vis- Oro sunaudojimas X Vibracija
Varomoji fmentas__| Greitis | Svoris | dinis zamos Matmenys Oro  |Garso slégis| Garso stipi
- e N L
lega Mmax skersmuo | axbxe vidutiniékasl denutr émiklis LA masLwA | g | k
PR 2
@ @ n 73 : ;
5] a 7= g =9 [ (%)
o & | et
[Colis] [Nm] [min-1] [kg] [mm] [mm] [min] pimin] | [Colis] | [dB(A)] @B | s | mis?
RC2202 172" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: vidinis sriegis

Masimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, :Vibracijos lygis, k Netikslumas ; LpA Garso slégio lygis, dB(A), K.,A = K, = 3 dB Netikslumas.

Deklaracija dél j aplinka sklindancio triuk§mo (ISO 15744) ir vibracijos (ISO 28927-2)

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu: rodcraft.com

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams. Vertés
iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra
unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo biklés.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy, kai rizika vertinama
tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.
Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite rasti adresu
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Ankstyviems simptomams, kurie gali biti susije su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo procedaroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje,
mes rekomenduojame sveikatos prieziros programa.

2. Funkcijos ir jy pritaikymas

« |rengimas skirtas srieginiams varztams jsukti arba iSsukti i§ medzio, metalo bei plastiko. Kitiems darbams jrankj naudoti draudziama. Tik profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite jrankio ne pagal paskirtj.
« PraSome atidZiai perskaityti informacijg apie saugy darbg su $iuo jrankiu!

3. Jrankio paruosimas darbui ir naudojimas

Dirbdami su jrankiu laikykités bendruyjy darbo taisykliy.

Bendroji informacija:
Jrankj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.
Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio priedus.

Norédami, kad raktas suktysi j priekj, paspauskite perjungimo kaistj (2). Norédami, kad raktas suktysi atgal, paspauskite perjungimo kaistj (2).

Norédami paleisti jrankj, nuspauskite paleidimo mygtuka (1). Norédami padidinti jrankio sukimosi greitj, paleidimo mygtuka paspauskite stipriau. Noréda-
mi sustabdyti jrankj paleidimo mygtukg atleiskite.

Greicio slankiklj (3) perstumkite tik jrankio varomajam velenui visiSkai sustojus. Keisdami jrankio greitj varomajam velenui sukantis, jrankj galite sugadinti.
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4. Techniné priezitra

Jrankj galima eksploatuoti laikantis naudotojo Salies aplinkosaugos reikalavimy.
Antraisiais naudojimo metais kasdien naudojama jrankj iSardykite ir patikrinkite kas tris 3 ménesius. Pakeiskite pazeistas ir nusidévéjusias dalis.
Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo (bei suspausto oro tiekimo linijos,) taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo
Norédami sumazinti prastovos trukme, naudokite atsarginiy daliy sarase nurodytg remonto komplekta.
Techniné priezZiira
1. Naudokite tik RODCRAFT pneumating alyva
2. Pries$ tepimg iSvalykite oro émiklio atvamzd;.
3. Jladinkite Siek tiek pneumatinés alyvos (apie 3 laSus) j oro émiklio atvamzdj ir trumpam jjunkite mechanizma.
Prie§ darbg su mechanizmu ir po jo atlikite aukS¢iau iSvardintus veiksmus. Taip pailginsite mechanizmo eksploatavimo trukme.

Smiginj mechanizma tepkite kaip nurodyta:
1. Tepimui naudokite tik komercinj MoS, tipo tepala.
2. Tepimui naudokite tepalo pistoletg su antgaliu, tinkanciu smaginio
mechanizmo korpuse esanc¢iam tepimo atvamzdziui.
3. Pries tepima tepimo atvamzdj iSvalykite.
Tepimo daznumas ir sunaudojamas tepalo MoS, kiekis priklauso nuo mechanizmo naudojimo intensyvumo. Techninés priezitros poreikj nesunku nustatyti
i§ sgskos momento susilpnéjimo bei eksploatacinio galingumo sumazéjimo. Pastebéjus Siuos pozymius, reikia sutepti smaginj mechanizma.

5. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

Naudojimui netinkami jrankiai turi bati Salinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikianciais prietaisais.
Remonto darbus atlikti gali tik techninio aptarnavimo specialistai.

lrankl naudokite tik pagal auksciau nurodyta paskirtj; naudojimas bet kokiam kitam darbui yra grieztai draudziamas. Mes neprisiimame
ybés uz suzaloj ir li atswadusms dél to, kad jrankis buvo naudolamas netinkamai ar ne pagal paskirtj ir/arba nesilaikant
saugaus darbo taisykliy bei nurodymuy; dél minéty priezasciy atsir i g il garantinis remontas.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Skirta:

RC2202 Serijos Nr.: 00001 - 99999

Kilmés galis: pagaminta Taivanyje

minéti produktai atitinka Zemiau ivardinty $alims naréms taikomy tarybos direktyvy reikalavimus:

,skirtus elektriniams jrankiams*: 2006/42/EC (17/05/2006)
Taikomi harmonizuoti standartai : ENISO 11148-6:2010
Visi duomenys | CP 15davimo data ir 44818 Saint-Herblain,
saugomi ES ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, BP10273 vieta: Prancizija
technocentre 44818 Saint-Herblain Cedex, Pranciizija : 01.05.2013
Kompanijos Rodcraft Klientas Nicolas Lebret
pavadinimas ir | CenterLangemarckstr.35 nuo :cg&ZsMaiarzron
adresas: 45141 Esenas - Vokietija 9

Siuo dokumentu patvirtiname, kad auk$&iau minéty jrankiy konstrukcija ir koncepcija bei patys jrankiai atitinka pagrindinius minétose ES direktyvose pateiktus saugos ir
sveikatos reikalavimus. Be leidimo pakeitus jrankio konstrukcija, $i atitikties deklaracija nustoja galioti.

Apsilankykite masy Internetiniame tinklarastyje adresu www.rodcraft.com
18 Sio tinklara$¢io Jas taip pat galite parsisiysti masy jrankiy naudojimo instrukcijas.
Kilus papildomiems klausimams, kreipkités j artimiausig Rodcraft filialg arba j jgaliotg jmonés atstova.
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Cienijamais klient!

Rodcraft Pneumatic Tools pasakas jums, ka iegadajaties vienu no misu izstradajumiem, un aicina jums izlasit $o rokasgramatu.

Seit ir visa nepieciesama informacija par atbilstou iegadatas ierices lietodanu: ir ieteicams izlasit visu rokasgramatu no vaka lidz vakam un ievérot sniegtos
noradijumus.

Lidzu, uzturiet rokasgramatu laba stavokir. Sis rokasgramatas saturs var mainities bez iepriek$&ja bridinajuma un turpmakam saistibam, lai izmainas un
pilnveidojumus varétu veikt jau izplatitas kopijas.

Tas ir mGsu mérkis razot ierices, ar kuram jis varat stradat péc iespéjas drosak un efektivak. Vissvarigakais jisu dro§ibas nosacijums ir jisu personiska
piesardziba un sapratigums, apejoties ar $o ierici vai citam iericém. Sajos drosibas pasakumos ietverti dazi svarigi iespgjamo briesmu iemesli, bet tie nevar
atspogulot visus iesp&jamos riskus.

Bez iepriek$&jas rakstiskas razotdja atlaujas kadas $§is rokasgramatas sadalas parkopé&sana vai tulko$ana ir aizliegta.

1. Tehniska informacija

b

Modelis Griezes moments . leks3jais Lzmari Gaisa patéring Gaisa Skanas s kanas jaud Vibracijas

Piedzina Atrums Svars $latenes b ieplad spiediens LwA

Mmax O-diametrs | 8XPXC vidsjais |past§\ﬁga\s leplude LpA ahd | 3

ot 2

@ @ n 7 : ;

o 2 =) gl =8 [ (%)

o & | et

[Collas] [Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [//min] [Collas] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 12" 600 9000 1.3 10 112x175x60 135 540 14" 1G 95 106 121 4.4

FT: iek$éja vitne
Maksimalais spiediens ir 6,3 bari (90 psi)
a,, ‘Vibraciju limenis, k Mainigums ; L, Skanas spiediena limenis, dB(A), K., = Ky, = 3 dB Mainigums.
Troksna (ISO 15744) un vibraciju (ISO 28927-2) deklaracija
Visas vértibas ir spéka izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet rodcraft.com.
Sis pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas iegdtas
atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir unikals
un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.
Més, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojo$u
vertibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.
Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné www.pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
lesakam izmantot veselibas novéro$anas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo
darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

2. Pielieto$ana un funkcijas

Sis produkts ir paredzéts vitnotu skravju ieskrivésanai vai izskravésanai koka, metala vai plastmasas virsmam. Cita vieda izmanto$ana nav atlauta. Pare-
dzeéts lietot tikai profesionaliem mérkiem. Neizmantojiet instrumenti nepareizi.
Ladzu, rapigi izlasiet ierices dro$ibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija

Stradajot ar ierici, jaievéro drosibas vadlinijas.
Visparéja informacija:
Pieslédziet ierici, ka paradits 1. attéla.

Kartigi nostipriniet piederumus pie instrumenta.
Lai darbinatu virziena uz prieksu, pastumiet atpakalgaitas pogu (2). Lai darbinatu atpakalvirziena, pastumiet atpakalgaitas pogu (2).

Lai ieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet slédzi (1). Instrumenta atrums palielinasies, vairak nospiezot slédzi. Atlaidiet slédzi, lai apstadinatu instru-
mentu.

Izmantojiet atruma slédzi (3) tikai tad, kad piedzinas varpsta pilniba apstajas. Atruma nomaina pirms pilnigas piedzinas varpstas apstasanas var sabojat
ierici.
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4. Apkope

Visparéji ierices ekspluatacija jaievéro attiecigas valsts vides aizsardzibas noradijumi.
Péc pirma izmanto$anas gada izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc trim 3 ménesiem, ja instruments tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas
vai nodilusas detalas.
Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslég$anas.
Lai samazinatu dikstaves laiku [Tdz minimumam, izmantojiet remontkomplektu, kas noradits detalu saraksta.
Motora ello$ana
1. Izmantojiet tikai RODCRAFT aksesuaru gaisellu.
2. Notiriet gaisa iepltides uzgali pirms lieto$anas.
3. lepildiet gaisellu (aptuveni 3 pilienus) gaisa ieplides uzgall un Tsu bridi darbiniet ierici.
levérojiet iepriekSminétos solus pirms un péc ierices lietoSanas. Tas palielina ierices lietoSanas ilgumu.

leellojiet parslédzéjmehanismu $adi:

1. Izmantojiet tikai pardosana esoso ellu ar MoS, specifikacijam.

2. Izmantojiet ello$anas pistoli ar savienotaju, kas piemérots e|loSanas uzgalim parlsédzéjmehanisma korpusa.

3. Notiriet elloSanas uzgali pirms lietoSanas.

E|losanas biezums un MoS, saturosas ellas daudzums ir atkarigs no ierices lietoSanas. NepiecieSamibu péc apkopes var noteikt péc samazinata griezes
momenta un jaudas. Tagad ir p&dé&jais bridis ieellojiet parslédzéjmehanismu.

5. AtbrivoSanas no ierices

No &Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.
Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojo$as ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

Izmantojiet ierici augstakminétai lietoSanai; visa cita veida lieto$ana ir aizli ! Més ies saistibas un nenodro$inam garantiju par
bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas un/vai drosibas noteikumu neievérosanas gadijuma.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Attiecas uz:

RC2202 Sérijas numurs: 00001 lidz 99999

RaZos$anas valsts: |zgatavots Taivana.

atbilst padomes Direktivam par dalibvalstu likumu tuvinasanu attieciba uz:

maginam. 2006/42/EK (17/05/2006)
Piemérojamie saskanotie standarti: ENISO 11148-6:2010
Tehniskais fails | CP |zdoSanas vieta un 44818 Saint-Herblain,
pieejams ES ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 datums: Francija
tehnocentra. 44818 Saint-Herblain Cedex, Francija ’ 01.05.2013
Uznémuma Rodcraft Customer Nicolas Lebret
nosaukums un | CenterLangemarckstr.35 bis 'c,g&gsMaiag:ron
adrese: 45141 Essen- Vacija

Més ar $o pazinojam, ka attiecigais instruments atbilst visparéjam talak minétas ES direktivas drosibas un veselibas prasibam attieciba uz dizainu un koncepciju, un apgrozi-
ba laisto veidu. ST deklaracija nebs vairs spéka, ja instruments tiks mainits bez maisu atlaujas.

Apmekigjiet miisu majas lapu www.rodcraft.com
Tur jas arf varat lejupieladét masu rokasgramatas.
Turpmakiem jautajumiem sazinieties ar tuvako “Rodcraft” filiali vai pilnvaroto starpnieku.
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Hea klient!

Rodcraft Pneumatic Tools ténab teid iihe meie toote ostmise eest ja kutsub teid lugema seda kasutusjuhendit.

Selles sisaldub kogu vajalik teave ostetud seadme 6igesti kasutamiseks: soovitav on lugeda seda kaanest kaaneni ja tutvuda viidetega.Palun hoidke kasutus-
juhend heas korras.

Selle kasutusjuhendi sisu v6ib muutuda ilma ette hoiatamata ja ilma kohustusteta, lisada muudatused ja parendused juba levitatud koopiatele.

Meie eesmérgiks on valmistada tooteid, millega te saate téotada nii ohutult ja efektiivselt, kui voimalik. Kdige olulisem teie ohutuse tagamiseks on téhelepa-
nelikkus ja hindamisoskus selle toote ja teiste to6riistade kasutamisel. Need ohutusabindud sisaldavad vaid méoningaid olulisi ohuallikaid ega saa holmata
koiki voimalikke ohte.

Tootja kirjaliku loata on selle kasutusjuhendi mistahes osa kopeerimine véi tolkimine keelatud.

1. Tehnilised andmed

b
Pingutusmoment " Vibratsioon
Mudel Vooliku 56 i
Ajam Kiirus Kaal sisedi- MOO;med Ohu ?;ts Helirohk LpA| Helirohk LwA
Mmax ameeter @ axbxe Ohutarve | piisiv sevol ahd | k
s
{@k @ a ' i
e A > || = (V%
0 — (
[Toll] [Nm] min-1] | [kg] [mm] [mm] min] | [min) [Toll @B | @e@y | s | sy
RC2202 12" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 14" 1G 95 106 12.1 4.4

SK: sisekeere

maksimaalne surve 6,3 baari (90 psi)

a,, :Vibratsioonitase, k M&éramatu ; LpA Helirdhutase, dB(A), KPA = K, = 3 dB Mé&éramatu.

Miira (ISO 15744) ja vibratsioonitugevuse (ISO 28927-2) deklaratsioon

Koik toodud vaartused olid kehtivad kaesoleva trikise kuupéeval. Kéige uuema info saamiseks kiilastage veebilehte rodcraft.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskélas toodud standarditega, ja sobivad vordlusalusteks teiste sama standar-
diga kooskdlas testitud tooriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel tédkohal
moddetud vaartused voivad olla kérgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja séltuvad kasutaja tdomee-
toditest, toodeldavast objektist ja tddkoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja fuusilisest seisundist.

Meie, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet
peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide hindamises meist séltumatus té6koha olukorras.

See tooriist voib ebadigel kasutamisel pdhjustada kae ja kasivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised kée ja kasivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate
aadressilt www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Me soovitame tervise jélgimise programmi, et avastada varajases staadiumis simptomeid, mis v&ivad olla seotud miira ja vibratsiooni kokkupuutega, et toime-
tulekuprotseduure saaks edaspidise vigastuse valtimiseks muuta.

2. Rakendamine ja funktsioon

« See toode on mdeldud materjali eemaldamiseks abrasiivmaterjali abil. Muud kasutusviisid on keelatud. Mdeldud ainult professionaalseks kasutamiseks.
Kasutage t6oriista korrektselt.

« Lugege hoolikalt toote ohutusteavet!

3. Rakendamine ja kasutamine

Tooriistaga tootamisel tuleb jérgida iildisi ohutusjuhendeid.

Uldinfo:
+ Uhendage seade nagu néidatud joonisel O1.
+ Kinnitage lisatarvikud korrektselt té6riistale.

* Masina kéivitamiseks vajutage lihtsalt paastikule (1). Masina kiiruse suurendamiseks suurendage paastikule avaldatavat survet. Peatamiseks vabastage
pealiiliti.

+ Kasutage kiiruse reguleerimisnuppu (3) ainult siis, kui veovdll on taielikult seiskunud. Kiiruse muutmine enne veovélli taielikku seiskumist vdib masinat
kahjustada.
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4. Hooldus

Uldiselt tuleb ina hooldami: riigi | ddrusi.
Kui tooriista kasutatakse iga pdev, demonteerige ja kontrollige esimesel aastal tooriista iga kolme 3 kuu jarel. Asendage kahjustunud v6i kulunud osad.
Soovimatu kdivitumise ennetamiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti Gihendatud (surudhk).
Seisakuaegade liihendamiseks kasutage varuosade loendis toodud remondikomplekti.
Mootori médérimine
1. Kasutage ainult RODCRAFT'i lisatarvikuna pakutavat 6hk-oli.
2. Puhastage enne kasutamist 6hu sissevatunippel.
3. Lisage dhk-6li (umbes 3 tilka) 6hu sissevatuniplisse ja kditage hetkeks seadet.
Jargige tlalmainitud samme enne ja pérast seadme kasutamist. See pikendab masina kasutusiga.

Maarige 166kmehhanismi jargneval viisil:

1. Kasutage ainult kaubandusvorgus saadavalolevaid MoS, spetsifikatsioonidega méaardeid.

2. Kasutage maardepritsi, mis sobib [66kmehhanismi korpuse maardenipli ihendusega.

3. Puhastage méaardenippel enne kasutamist.

+ Maérimise sagedus ja MoS, maérde kogus sdltub seadme kasutamisest. Uldiselt annab hoolduse vajadusest teada véhenenud vaandejéud ja jéudlus. See
téahendab, et I66kmehhanismi maarimiseks on viimane aeg.

5. Utiliseerimine

Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
Koik kahjustatud, ohtlikult kulunud vai vigaselt toimivad seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.
Laske remontida ainult tehnilisel hoolduspersonalil.

Kasutage seadet ainult sellele méeldud otstarbel nagu" jeldatud ‘Ialpool gL muu k ine on rangelt keelatud! Me ei
kehavig ja kahj eest, mis on pohj d védrast | ia kuritarvitami ja/voi ol bindude tditmata jitmisest;
seda ei kaeta garantiiga.

EU DEKLARATSIOON

Kehtib mudelitele:

RC2202 Seerianumber: 00001 kuni 99999

Toote paéritolu: Valmistatud Taiwanis

vastab jargmistele Ndukogu direktiivide nduetele, mis on ihtlustatud likmesriikide Sigusaktides:
masinadirektiiv: 2006/42/EU (17/05/2006)
rakenduvad harmoniseeritud standardid ~ EN ISO 11148-6:2010

Tehniline toimik

on saadaval ELi

tehnoloogiakes-
kuses

CP Viliaandmi 44818 Saint-Herblain,
ZAC de Ia Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273 " ﬁt@a " e Prantsusmaa
44818 Saint-Herblain Cedex, Prantsusmaa ont ja kuupaev 01.05.2013

Rodcraft Customer Center
Langemarckstr.35 bis
45141 Essen- Saksamaa

Ettevotte nimi ja
aadress

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Kaesolevaga kinnitame, et Jargnevalt kirjeldatud masin vastab oma disaini ja kontseptsiooni ja tuublga mida meie levitame, allpool toodud ELi direktiivide tildistele ohutus-
ja tervishoiund le. S ioon muutub kehtetuks, kui masinat ehitatakse timber ilma meie heakskiiduta.

Kiilastage meie virtuaalesindust aadressil: www.rodcraft.com
Uhtlasi saate siit laadida alla meie kasutusjuhendeid.
Téiendavate kiisimuste korral kontakteeruge oma ldhima Rodcraft filiaali véi volitatud miitijaga.
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Degerli migterimiz !
Rodcraft Pneumatic Tools olarak triinimiizi satin aldiginiz igin tesekkir eder, bu kullanim klavuzunu okumanizi rica ederiz.

Satin aldiginiz gereci uygun bir sekilde kullanmaniz igin gereken tiim bilgiyi burada bulacaksiniz: kapaktan kapaga herseyi okumanizi ve érneklere bakmanizi
oneririz.

Kullanim klavuzunuzu litfen iyi koruyunuz. Klavuzun igerigi 6nceden bildirilmeksizin ve higbir ylikiimliilik alinmaksizin degistirilebilir, degisiklik ve gelistirmeleri
elinizdeki suretin aralarina ekleyebilirsiniz.

Amacimiz, sizlere olabildigince giivenli ve verimli calisabileceginiz Uriinler imal etmektir. Glvenliginiz agisindan en énemli husus, bu ve bagka gereglerin

kullanimi sirasindaki kendi dikkat ve sagduyunuzdur. Buradaki giivenlik énlemleri 6nemli tehlike kaynaklarindan bazilarini igermektedir, ancak tiim olasi riskleri
kapsamaz.

Onceden imalatginin izni alinmaksizin bu klavuzun herhangi bir bélimiiniin kopyalanmasi veya baska bir dile gevirilmesi yasaktir.

1. Teknik Veriler

b
Model Tork Ortalama Titresim
Siiriicd Hiz Agirik i¢ Hortum Boyutlar Hava girigi Ses basinci | Ses giicii
Mmax o-Gapr axbxe hava | siirekli LA LwA ahd | k
tiketimi
PR 2
@ @ n 7 : ;
5] a 7= g =9 [ (%)
o & | et
[ing] [Nm] [dak -1] kgl [mm] [mm] [I/min] [/min] [ing] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]
RC2202 172" 600 9000 13 10 112x175x60 135 540 1/4"1G 95 106 121 4.4

FT: disi dis
Azami basing 6.3 bar (90 psi)
a,, :Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci seviyesi, dB(A), K, = K, = 3 dB Belirsizlik.
Griltii beyani (ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 28927-2)
Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin litfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz.
Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gore test edilmis diger aletler igin
bildirilmis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bu bildirilen degerler risk degerlendirmelerinde kullanim igin uygun degildir ve ézel is yerlerinde 6lgllen de-
Gerler daha yliksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma
sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.
Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS olarak, kontroll elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmay yansi-
tan degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.
Bu alet uygun bigimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya girllti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi icin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi 6nerilir. Bdylece ileride olusabile-
cek saglik sorunlarinin 6nlenmesine yardimci olacak proseddrler lizerinde degisiklik yapilabilir.

2. Uygulama ve iglev

« Bu Urlin tahta, metal ve plastik disli perginlerin montaj ve sékme islemlerinde kullaniimak lizere tasarlanmistir. Bagka tirlii bir kullanima izin verilmez. Sade-
ce profesyonel kullanimlar igindir.. Araci yanlis kullanmayin.

« Litfen Grlin glvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim

Cihazla galigirken giivenlik prensiplerine daima uyunuz.

Genel bilgile!
Cihazi S$ek.01'de gosterilen sekilde baglayiniz.
Aksesuarlari araca diizgin bir sekilde takin.

Calistirmak igin kabza sapindaki tetigi gekin (2). ileri ddniis isletimi igin geri déniis pimine basin. Geri dénis isletimi igin geri dénis tetigi gekin (2).
Makineyi galistirmak icin, sadece tetige (1) basin. Tetige uygulanan basing arttikga makinenin hizi da artar. Durdurmak igin ana diigmeyi serbest birakin.
Hiz diigmesinin (3) sadece tahrik mili tam olarak durduktan sonra kullaniniz. Tahrik mili durmadan hiz degistirmek alete hasar verebilir.
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4. Bakim

Genelde cihazin bakimi konusunda ilgili ilkenin ¢evresel kurallarina uyulmalidir.
Ik yilin ardindan, eger cihaz hergiin kullaniliyorsa her {i¢ 3 ayda bir cihazi pargalarina ayirin ve her bélimiinii kontrol edin. Hasarli veya eski parcalari
degistirin.
Kazalari 6nlemek igin daima makinanin enerji kaynagiyla (basingh hava) baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.
Kesinti sirelerini minimuma indirmek igin, parca listesinde tarif edilen tamir kitini kullanin.
Motorun Yaglanmasi
1. Sadece RODCRAFT aksesuar hava yagi kullaniniz
2. Kullanmadan dnce hava giris memesini temizleyiniz
3. Hava giris memesine hava yagi (yaklasik 3 damla) damlatiniz ve makinay! kisa bir siire galistiriniz.
Yukaridaki islemleri makinaya kullanimdan énce ve sonra uygulayiniz. Bu igslem makinanin hizmet émriini uzatir.

Vurus diizenegini asagidaki sekilde gresleyiniz:

1. Sadece MoS, sartnamesine sahip bir piyasa gresi kullaniniz

2. Vurus dlizenegi kasasi tizerindeki gres memesine uyumlu baglayicisi olan bir gres tabancasi kullaniniz.

3. Kullanmadan énce gres memesini temizleyiniz

Gresleme sikligi ve MoS, sartnameli gres miktari, makinanin kullanimina baglidir. Bakim ihtiyaci genellikle tork ve gii¢ diigmesinden belli olur. Su an,
vurus diizeneginin greslenmesi igin en uygun zamandir.

5. Atma

Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atilmahdir.

Tiim hasarli, agirn yipranmis ve hatali galisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapilmalidir.

Aleti sad yukarida g1 sekilde amacina uygun olarak kullaniniz, her tiirlii farkli kullanim agikga harig tutulmustur. Hatali ve amaci di-
sinda velveya giivenlik 6 ine uy kayr yaralanmalar ve hasarlardan sorumluluk kabul edilmez, ve garanti kapsamina
girmez.

AT BEYANI

Gegerlilik siiresi:

RC2202 Seri no: 00001°dan 99999’a

Uriiniin mengei: Taiwan’'da tretilmistir

Uye Ulkelerin mevzuatinin yakinlastiriimasinda konsey Yénetmeliklerinin gereklilikleri ile uyumludur :
“Makine*: 2006/42/AT (17/05/2006)
uyumlastiniimig standart(lar): ENISO 11148-6:2010

Teknik Dosya CP
EU Technocen- | ZAC de la Lorie -38, rue Bobby Sands, B.P10273
ter’ da mevcuttur | 44818 Saint-Herblain Cedex, France

44818 Saint-Herblain,
France
01.05.2013

ihracat giinii ve
yeri::

Rodcraft Customer
CenterLangemarckstr.35 bis
45141 Essen- Germany

Sirket adi ve
adresi:

Nicolas Lebreton
R&D Manager

Burada asagidaki agiklanan makine tasarimi ve anlayisi ve kendimizi tarafindan dagitilan tipi nedeniyle asagida belirtilen AB direktiflerinin genel giivenlik ve saglik kosullarina
uygun oldugunu beyan ederim. Makinenin onayimiz olmadan degistiriimesi halinde bu beyan gegersiz olur.

www.rodcraft.com Internet sitemizi ziyaret ediniz.
Kullanim klavuzlarimizi da buradan indirebilirsiniz.
Sorulariniz igin size en yakin Rodcraft subemiz veya yetkili saticinizla temas kurunuz.
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Das Gerat nur fiir den oben i . jede andere g schliefien wir ausdriicklich aus! Filr Verletzungen und Schéden, die aus unsachgemafer und zweckent-
@ fremdeter bzw. aus Zuwi gegen die Si itshinweis jeren, i wir keine Haftung oder Gewahrleistung.

© Copyright 2012, Rodcraft ic Tools, L 35 bis 45141 Essen, D

Alle Rechte Jegliche nicht oder Vervielfaltigung des Inhalts oder Teilen davon ist sssig. Dies betrifft i Marken,

und Zeichnungen. Benutzen Sie ausschlieBlich autorisierte Teile. Schaden oder Fehlfunktion durch nicht autorisierte Teile sind nicht durch Garantie oder Produkthaftung abgedeckt
Besuchen Sie auch unsere Internetprésenz unter www.rodcraft.com. Hier kdnnen auch unsere Handbiicher heruntergeladen werden.Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre néchste Rodcraft Niederlas-
sung oder den autorisierten Fachhandel.

Use the equipment only for its intended use as described above, any other use is expressly excluded! We are not responsible for injuries and damage due to inappropriate use and misuse and/or
noncompliance of safety precautions; this is not covered by the warranty.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, German:

Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings. Use only
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liabilty.

Visit our Interet presence at www.rodcraft.com Here you can also download our manuals. With further questions contact your nearest Rodcraft branch or the authorized dealer.

E

2

Utilisez I'appareil uniquement dans le but pour lequel il a été congu, décit plus haut. Toute autre utiisation est expressément exclue | Nous ne sommes pas responsables des blessures et dégats
provoqués par une utiisation impropre et un mauvais usage etiou le non respect des précautions de séourité : ces éléments ne sont pas couverts par la garantie.

© Copyright 2012, Rodcraft Tools, L 35 bis 45141 Essen,

Tous droits réservés. Tout usage ou reprodudtion non autorisé du contenu ou d'une partie du contenu de ce livret et interdit. Ceci s‘applique notamment aux marques déposées, dénominations de modeles,
numéros des composants et schémas. N'utilisez que des composants autorisés Tout dommage ou disfonctionnement provoqué par l'utilisation d'éléments non autorisées n'est pas couvert par la garantie
et ne saurait étre imputé au produit. Le présent manuel a été originellement rédigé en allemand.

Visitez notre site Internet & l'adresse suivante :www.rodcraft.com Vous pouvez également y télécharger nos manuels. Si vous avez d'autres questions, veuillez contacter la filiale Rodcraft ou le revendeur
agrée les plus proches.

-n
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Use el equlpu solamente para su fi nalldad segun se ha descnto anterioresmente. Cualquler otro uso queda i excluido. No il alguna por heridas y dafios debidos a
ES/ un uso mal uso y/o no delas de : esto no queda incluido en la garantia.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Alemama

Todos los derechos reservados. Cualquier uso o copia total o parcial sin quedan i . Estc i aplicable a marcas

de
modelos, nimeros y diagramas de piezas. Use exclusivamente piezas autorizadas. Cualquler dafio o averia provocados por e\ usc de piezas no autorizadas no queda cubierto por la garantia ni la respon-
sabilidad por el producto. El idioma original de este manual es el aleman.
Visite nuestro sitio en Internet en www.rodcraft.com Aqui también podra descargar nuestros manuales. Si tiene mas consultas, contacte con su sucursal de Rodcraft mas cercana o con un representante
autorizado.

Utilizzare Iattrezzo soltanto per 'uso previsto, tutti gli altri usi sono esplicitamente esclusi. Non ci si assume alcuna responsabilita per lesioni e danni conseguenti a uso improprio e abuso e/o non rispetto
delle norme di sicurezza. In questo caso, la garanzia viene invalidata.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Germania

Tutti i diritt riservati. Qualsiasi uso o copiatura non autorizzata dei contenuti o parte di essi & proibito. Cio vale soprattutto per i marchi registrati, le denominazioni dei modelli, i numeri delle parti e i disegni
delle parti. Usare solo parti autorizzate. Qualunque danno o malfunzionamento causato dalluso di parti non autorizzate non & coperto dalla Garanzia o dalla Responsabilita del Prodotto. La lingua originale
di questo manuale & il tedesco.

Visitate il nostro sito web www.rodcraft.com Qui si possono anche scaricare i nostri manuali. In caso di domande, contattare il reparto oppure il rivenditore autorizzato Rodcraft pits vicino.

@

Het apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het bedoeld is; niet voor andere Wij zijn niet jk voor letsel of schade veroorzaakt door oneigenlik gebruik of

misbruik en/of het niet opvolgen van de veiligheidsaanwijzingen; dit is niet gedekt door garantie.

©Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Duitsland

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of het kopiéren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is van op
Gebruik alleen Sehade of storingon veroorzaakt door hel gebrk van engeautoristerde onderdelen wordt niet gedek! door 4o garantis o produciaansprakelikheid.

De brontaal van deze handleiding is Duits.

Bezoek onze website: www.rodcraft.com Hier kunt u onze handleidingen ook downloaden. Neem contact op met ons dichtstbijzijnde Rodcraft-vestiging of met de erkende dealer als u vragen hebt.
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" i TonLKo Mo Buiwe ; nio6oit Apyroit Bua P 1 He Hecer ww rapanTan 3a
RU yuep6, ) He no , a TakKe TeXHUKN
= © Astopckoe fpaso 2012, Rodcratt Preumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Fepmarus
Bee npasa a Taioke wnm nonkoe aro 8 K TOPTOBLIM MAPKaM, HAIBAHISM
Moriene, Homepam AeTaneii 1 " iiTe TonLKo od sansac. MioGoe He odb
i e TapanTuei unu O 0 kavectay FSLIOM AZHKOTO POBOICTER FEARETCR HEMCLL.
MoceTTe Haluy CTPaHMLY B CeTH VIHTEHET Mo aapecy www.rodcraft.com 3aech Bbl TAIOKE MOKETe CKavar Hawm MOXHO nony-UTS B

GnuaiLiem oTAeneHUy komnanuu Rodcraft unv y aBTopUIOBAHHOTO Aunepa.

Anvand utrustningen endast for dess avsedda andamal som beskrivits ovan, all annan anvandning Ar strikt exkluderad! Vi & inte ansvariga for personskador och materialskador pga. olamplig

anvandning och missbruk och/eller oaktsamhet pa skerhetsforeskrifterna; detta técks inte av garantin.

© Copyright 2012, Roderaft Peumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Tyskland

Alla réttigheter Varje inte eller kopiering av innehallet eller delar darav &r forbjudet. Detta galler framforallt varumrke, modellnamn, detaljnummer och ritningar. Anvand
endast godkanda delar Varje skada eller felfunktion som fororsakas av en inte godkénd detalj ticks inte av garanti eller produktansvar. Ursprungssprak for denna manual &r tyska.

Besok var hemsida pa www.rodcraft.com Du kan aven hér ladda ner vara manualer. Har du ytterligare fragor kontakta din nrmaste Rodcraft fiial eller auktoriserad terforséljare.

@

Anvend kun veerktajet til de ovenfor beskrevne formal. Alle andre anvendelser er udtrykkeligt udelukket! Vi er ikke ansvarlige for tilskadekomst eller skader der skyldes forkert brug eller misbrug, ogleller pa

@ rund af til af Dette dzekkes ikke under garantien.
© (Copyright 2012, Roderalt Preumatc Toas, Langemarcketr.35 bis 45141 Essen, Tyskand
forbeholdt. En hver brug eller kopiering af indhold eller dele heraf er forbudt. Dette geelder i delnumre og tegninger. Brug kun

dele. En hver igelse eller pa grund af brug af uautoriserede dele, deekies ikke under garanti og produktansvar. Denne manuals Kildesprog er tysk.
Besog vores webside pa www.rodcraft.com. Her kan du ogsa hente vores manualer. For yderligere spargsmal, kontakt din nzermeste Rodcraft-afdeling eller

NQ)  Bruk ustyst kun t skt buk som besikrevet over. At annt bruk e utykkelig usluke. Vi er ke ansvari for parsonskader og skader pé grun av uhensidimessig buk og issbruk oglelir
ette dekkes ikke av garantien.
© Copyright 2012 Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, German
Alle rettigheter forbeholdt. Enhver uautorisert bruk eller kopiering av innholdet eller deler av dette er forbudt, Dette gjelder spesielt modell nummer, og tegninger. Bruk
bare autoriserte komponenter. Enhver skade eller funksjonsfeil som er forarsaket av brukeren av uautoriserte komponenter er ikke dekket av Garanti eller Produkt Erstatningsansvar. Kildespraket for denne
manualen er Tysk.
Besok var internettside ps www.rodcraft.com. Her kan du ogsé laste ned vare manualer. Kontakt din neermeste Rodcraft filial eller den autoriserte forhandleren for ytterligere sparsmal.

¢

@ Kayta laitetta vain yllé kuvattuun sen siseen ka i Kaikki Kaytts on Kielletty! Valmistaja ei ole vastuussa loukkaantumisista ja vahingoista, jotka ovat aiheutu-
neet asiattomasta tai vaarasti kaytosta ja/tai imi attamisesta: takuu o kata edells mainitiua,
© Copyright 2012, Rodcraft Peumatic Tools, Langemarckstr35 bis 45141 Essen, Saksa
Kaikki oikeudet pidatetéan. Sisllon luvaton kaytts tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. Tamé koskee erityisesti : : ja ia. Kayté vain alkuperéi-
ié varaosia. Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat syniyneet kytettéessa muita kuin alkuperéisia varaosia. Taman kayttoohjeen alkuperainen kieli on saksa.
Kay Interet-sivuilamme osoitteessa www.rodcraft.com Taalta voi ladata mybs on otettava yhteys I3 Rodcraft-toi tai
Jalleenmyyjaan.
@ Utilize o equipamento apenas para a utilizagéo i i descma e prolblda qualquer outra utilizagao! Nao nos i por feri e danos
pela utilizagao inadequada e ma aplicacéo e/ou i ndo s pela garantia.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckslr35 b 45141 Essen Aomanha

Todos os direitos reservados. E proibida a utilizagao ou reprodugao total ou parcial do conteudo deste documento. Isto aplica-se em especial as marcas comerciais, as designagdes de modelos, aos
numeros e desenhos de pegas. Utilize apenas pegas autorizadas. Qualquer dano ou avaria resultante da utilizagdo de pegas ndo autorizadas nao é abrangido pela Garantia ou Responsabilidade pelo
Produto. O idioma de origem deste manual é 0 Alemao.

Visite a nossa pagina de Internet em www.rodcraft.com Aqui, podera também descarregar os nossos manuais. Se tiver alguma questéo, contacte a filial ou representante Rodcraft mais perto de si.

E Nal XPNOIHOTIOIEITE TOV EEOTTAIGG HGVO Yia TV XPrion yia TNV ool TIpoopiZeTal GTTwg TTEPIYPAQETal avwTépw, KB GAAN XPrON ATIOKAEETal PITa! ALV GEPOUME Kapia EUBUVI) YId TPAUHATIOHOUS Kol
9B0pG TEplousiag EEarTiag TG aKkatGAAANG XpRONG i TG Kakig XprioNg Kaif TG L GUPLOPQWIONS HE TIS TPOGUAGEEIS GOGAAEIaS. AUTA Bev KaAGTITOVTal aTT6 TV £yYOnon.
© Copyright 2012, Rodcraft Peumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, German,
Me emiglkatn MaviGs voulou SKaIGUTOS. KEBE i fouctoSomuen yerion ) GVIYpa Tou TEPIEXCEVOU  BEDOUS Tou Tapavrog aTiayopeGTal. AUTS Goopd IBIGEpa Ta euiopikd afata, Ti
BAGBN A

e

ovopaaies TV HovTEAwv, apiBoUg xai oxédia. Na HOVO QUBEVTIKG N ané m xprion pn
Sev kahgTenar amd Ty EyyGnon A m Afiwon Euivng. H apxIkr| YAWOTD Tou TIGpGVTOG EYXEIpIBIoU Elval T I’zppuv\Ku
ETOKEUQTEITE TV 10TOEAIBE pagwww.roderaft.com AT €563 MTTOPEITE ETTIONG Val HETAQOPTROETE Ta EVXEIPIBI Hag.Ma Epw epwrioEIs ire oTov Grep
avmimpéowTio Mg Roderaft.

PL) Narzedzie nalezy stosowat wyiacznie zgodnie 2 ego przeznaczeniem, opisanym powyze}. Jakiekolwiok inne jest i Nie przej na siebie i i za uszkod

L nia ciata i szkody w zwiazku z iflub iem zasad bezpi gwarancja nie obejmuje takich sytuacii.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen. Niemoy
Wszelkie prawa Zabrania sie i Sci niniejsze] instrukcji obslugi w calosci lub czesci. Odnosi sig to w szczegélnoécl do znakéw
towarowych, nazwy modelu, numeréw czesci oraz rysunkow. Nalezy uzywat wyOaczme czesci przez za produkt nie obejmuia zadnych
uszkodzenl b wadiiwego dzialania bedacego wyrikiem zasiosowania czeSol dre e zoslaly Jezykiem 216 niniejsze] instrukcji obstugi jest jezyk niemiecki.

naszej strony i www.rodcraft.com, z ktérej mozna rowniez sclqgnq{: fudis instrukcje obsltugi. W pytar, nalezy ¢sie z
ddzial Rodcraﬂ lub
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Nastroj pouzivejte pouze k zamySlenému Gcelu, ktery je popsan vySe. Jakékoli jiné pouziti nastroje je zakazano. Vyrobce neni zodpovédny za zranéni a poskozeni vznikié kvl nespravnému pouziti,
zachazeni a nebo nedodrzovani bezpetnostnich predpist. Takové Skody nejsou kryté zarukou.

©Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Némecko

Veskerd prava Jakekoli pouiti nebo kopirovani tohoto navodu k obsluze nebo jeho st ie zakazano. Toto se vztahuije konkrétné na obchodni znacky, oznaceni modelu, Gisla
nahradnich dila a vykresy. PouZivejte pouze originalni nahradni dily. Jakakoli poskozeni nebo vady pouzitim dilu nejsou kryty zérukou a vyrobce nenese odpovédnost
za skody zplisobens jeho vyrobkem. Zdrojovy jazyk tohoto navodu k obsluze je néméina.

Navitivte nasi internetovou prezentaci na www.rodcraft.com Zde si miZete také stahnout nase pfirucky. Pokud méte dalsi otazky, kontaktuite vasi nejbliz&i pobotku Rodcraft nebo autorizovaného
prodejce.

Zariadenie pouzivajte len na stanoveny Ggel, ktory je uvedeny vy3sie a vetky ostatné pouzitia sii vyslovene vylugené. Nenesieme zodpovednost za Ziadne zranenia alebo Skody sposobené nevhodnym
pouzitim a zneuZitim a/alebo nezhodou bezpecnostnych opatreni; tieto nie st pokryté zarukou.

© Autorské préva 2012, Rodraft Peumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Nemecko

Vetky prava . Akékolvek pouitie alebo kopi obsahu alebo jeho Easti z tohto dokumentu je zakézané. Toto sa vztahuie predovsetkym na obchodné ochranné znacky a
znamky, modelové denominécie a hodnoty, Cisla Casti a kresby. PouZivajte len autorizované Casti a sucasti. Akékolvek alebo zlyhanie sucasti nie je
pokryté Zarukou alebo Rugenim za vyrobok. Zdrojovy jazyk tohto manulu je nemecky jazyk.

Navitivte nasu internetovis prezentaciu na www.rodcraft.com Tu si taktiez mozete stiahnut nase manudly. S dal3imi otazkami sa obratte na najblizsiu pobotku spolocnosti Roderaft alebo na autorizova-
ného predajcu.
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Akésziiléket csak rendeltetés szerint, a fent leirtaknak megfeleléen hasznalja: mas célra hasznalni kifej tilos. A nem elSirasszeri 4latbol, valamint a biztonsagi Gvintézkedések be nem
tartasabol fakado sériilésekert és karokért nem vallalunk felelésséget, erre a garancia sem érvényes.
© Copyright 2012, Roderaft Peumatic Tools, Langemarckstr35 bis 45141 Essen, Németorszag

M\nden jog fenntartva. Tilos a vagy részeinek vagy mésolasa. Ez killondsen a vedj : ) 62524 &s rajzokra.
Csal Anem é alatabol szarmazo karokra vagy hibas milkodésre a garancia és termékfelelosségi jotallas nem ik. A kézikony
eredemeg német nyelven lett kiadva.

Keressen meg minket az Internet a www.rodcraft.com Itt letdltheti a kézikony is. Tovabbi ivel keresse meg a legk® i Rodcraft-vallalatot vagy a hivatalos markakeresked®t.

H
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Opremu koristite samo za predvidenu svrhu kao $to je opisano gore, bilo koja drugatija upotreba je izricito zabranjena! Nismo odgovorni za ozljede i ostecenja nastale uslijed nepropisnog koristenja ili
2 o nije ¢ 3

©Copyright 2012, Roderaft Pneumatic Tools, Langemarcksir.35 bis 45141 Essen, Njematka

Sva prava su zadrzana. Svaka neovlastena upotreba ili kopiranje ovog sadrzaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke znakove, denominaciju modela, brojeve dijela i nacrte.

Koristite samo odobrene dijelove. Svako ostecenje ili neispravnost u radu koji nastanu zbog upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obuhvaceno Jamstvom ili Odgovomnoséu za proizvod. Izvorni jezik ovog

prirunika je Njemacki.

Posjetite nasu internetsku stranicu na www.rodcraft.com Ovdje Cete takoder moti preuzeti nase prirusnike. U vezi daljnjih pitanja kontaktirajte vas najblizi Rodcraft ogranak ili oviastenog zastupnika

Opremo uporabljate izkjjuéno za zgoraj opisana podroja uporabe. Vsakr$na druga uporaba je izrecno prepovedanal Ne odgovarjamo za telesne poskodbe in poskodovanje opreme zaradi nepravilne
uporabe in/ali neupostevanja vamostnih ukrepov. Taksnih poskodb in $kode garancija ne krie.

©Avtorske pravice 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Nemdija

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblastena uporaba ali kopiranje vsebine oz. njenih delov je prepovedana. To se nanasa zlasti na blagovne znamke, poimenovanja modelov, Stevilke delov in slike.
Uporabljajte samo odobrene dele. Garancija oz. odgovomost za izdelek v primeru poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe neodobrenih delov, prenehata veljati. [zvoni jezik tega prironika je
nemscina.

Obisgite nas na spletni strani www.rodcraft.com Tukaj lahko prenesete tudi nase priroénike. Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na najblizjo poslovalnico druzbe Rodcraft ali na pooblaéenega
prodajalca.

Folositi echipamentul doar in scopul pentru care a fost proiectat - descris mai sus; orice alt utilizare este categoric interzisa! Nu ne asumam nicio tate n cazul acci sau
apérute in urma utilizarii incorecte sau necorespunzatoare si/sau datorita nerespectarii instructiunilor de siguranta; acestea nu sunt acoperite de garantie.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Germania

Toate drepturile rezervate. Se interzice utilizarea sau copierea neautorizata, pariala sau totala, a confinutului. Acest lucru este valabil in special mércilor comerciale, denumirilor modelelor, numerelor si
schitelor pieselor. A se folosi numai piese autorizate. Orice avariere sau defectiune cauzaté de utilizarea pieselor neautorizate nu este acoperita de Garantie sau Raspunderea pentru Produs. Limba sursa
a acestui manual este germana.

Vizitati-ne pe internet la is www.rodcraft.com Aici puteti descarca manualele noastre. Pentru mai multe detalii, contactati sediul local sau furnizorul autorizat cel mai apropiat al firmei Rodcraft.

cam) no nn na-mna onucaH nc rope Besika ;:\pym ynotpeba e U3pu4HO n3kniodeHa! Hue He noemame HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ HapaHsBaHUs U1 Bpean
Te He Ge NOKPUBAT OT rapaHUMATa.

oTp:
© Copyright 2009, Roderaft Phoumatic Tools- Langemarckslr 36 ble 45141 Essen Fopuaims
Bewuikit Mpasa 3anaseny BCRko KoMMpare win Gea e ToBa Ce OTHACS B UACTHOCT A0 THPTOCKATE wapar, 003HaveHNsTa Ha MogenuTe,
HOMepaUWsTa Ha YacTuTe 1 YepTexvTe. [la ce uanonssar como Pe3eBHI YACTH, 3a KOTO € paspelleHo ToBa. BeAka noBpeda v fowwo
Pe3epBHM 4aCTM He Ce NokpHea oT wnu ot b8 BPbIKA C Ha npopykTa. O K Ha KOMTD © 61 CLGTaNEH HaCTOMLAR HapM & HONGKH.
MoceTeTe HaLaTa MHTEPHET-CTPaHVIL Ha AAPEC WWW.rodcraft.com , OT KLASTO MOXBAE A G CBANMTE HAPLYHMLTE 38 HAWWTE NPOAYKTH. AKO MMATE AOBAHNTEIHM BLMPOCH, MONA OGBPHETE Ce KbM
Haii-GrMaKks 10 BAC KNOH Ha ,Rodcraft’, W KM OTOPUIMPaHIS AMMLP.

@

Jrank] naudokite tik pagal aukstiau nurodyta paskirtj; naudojimas bet kokiam kitam darbui yra grieztai Mes 2 ir nuostolius, dél to, kad
irankis bUVO natidojamas nelinkama ar ni pag paskir, 1/Arba noslakant Saugaus darbo taisykiy bel nurodym. dél minétu priesaseiy atsiradlsiems gedimams netakomas garantin remontas.

© 2012 Autoreinés teisés priklauso Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr 35 bis 45141 Essen, ka\en

Saugoma aurtoriniy teisiy jstatymu. Bet koks ar jo dalies Sis konkretiai taikomas prekainiams Zenklams, modeliy pavadinimams,
ety numeriams ir bréZiniamé. Naudokite 1K gamintojo iekiamas dali. Garaniinis romointas bel Alsakomybé us produkta netalkoma jokiais rankio gedimo ar nofinkame veikimo atvejais. oi i atStKo del
ne gamintojo tiekiamy daliy naudojimo. Pirminé originali Sio dokumento kalba yra vokiegiy

Aplankykite masy tinklapj internete adresu www.rodcraft.com I Sio tinklapio Jas taip pat galite parsisiysti ir 18kilus kreipkites | Rodcraft filiala arba jgaliota
atstova.
Izmantojiet ierici augstakmme(al lietoanai; visa cita veida lieto$ana ir aizliegta! Més ies saistibas un $inam garantiju par bojajumie kas radusies i lietoanas un/vai drosibas
LV ) noteikumu neievérosanas gadijuma.
2, Rodcraft Tools, L: 35 bis 45141 Essen, Vacija

Visas tiesibas aizsargatas. Tadé| jebkada neal]ama satura vai ta daju izmantoSana vai kopasana ir aizliegta. Tas seviski attiecas uz precu zimém, modeju nosaukumiem, detaju numuriem un attaliem.
Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. Ja ierices bojajumus vai nepareizu darbibu bis radijusi neapstiprinatu detalu izmantoSana, garantija vai atbildiba par produkta nekaitigumu vairs nebas speka. Ss
lietoganas instrukcijas avotvaloda ir vacu.

Apmekigjiet muisu timek|a vietni www.rodcraft.com Tur jis varat arf lejupieladét masu lietosanas ijas. Turpmaki 3 inieties ar tuvako ,Rodcraft" filiali vai pilnvaroto starpnieku

@
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Kasutage seadet ainult sellele mceldud otstarbel, nagu kirjeldatud (ilalpool, igasugune muu kasutamine on rangelt keelatud! Me ei vastuta i ja kahj eest, mis on srast

taitmata jétmisest; seda ei kaeta garantiiga.

©Copyright 2012, Rodaraft Proumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Germany

Kaik Sigused kaitstud. Iga sisu v selle osa loata kasutamine vi kopeerimine on seetdttu keelatud. Erit kehtib see kaubamrkide, mudeme {ildnimetuste, osade numbrite ja jooniste kohta. Kasu(age ainult
Garantii vGi e kata Uhtegi kahjustust vGi airet, mille on Selle algkeel on saksa keel.

Kiilastage meie kodulehekillge aadressil www.rodcraft.com Te saate sealt alla laadida ka meie kasutusjuhendeid. Taiendavate kuslmuste korral kontakteeruge oma lahima Rodcraft fitaah o1 voltatud

miijaga.

_|
\\17

Aleti sadece yukarida anlatildigi sekilde amacina uygun olarak kullaniniz, her tirli farkli kullanim agikga harig tutulmustur. Hatali ve amaci disinda ve/veya giivenlik énlemlerine uyumsuzluktan kaynaklanan
yaralanmalar ve hasarlardan sorumluluk kabul edilmez, ve garanti kapsamina girmez.

© Copyright 2012, Rodcraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Germany

Tim haklari sakiidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirli yetkisiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaklanmistir. Ozellikle bu; ticari markalar, model adlar, parga numaralari ve gizimler icin gegerlidir. Sadece
onayl pargalari kullaniniz. Onaysiz parca kullanimindan dogabilecek her tiirli hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsami disinda kalir. Bu klavuzun kaynak dili Aimanca'dir.

Internet sitemiz www.rodcraft.com ,u ziyaret ediniz. Buradan klavuzlarimizi da indirebilirsiniz. Sorulariniz icin size en yakin Rodcraft subemiz veya yetkili saticinizla temas kurunuz.

N

iﬁﬂiﬁlﬁ?h«*ﬁﬂl Xﬁ‘mﬂEIE’J&Mﬁéﬁ&ﬁuhKﬂ?ﬁ%}*%lﬂ%ﬁ%ﬁﬁm Rodcraf%iiﬁﬁﬂ:. AR RTRRTEHE .
© 2012 BB, Roderaft Pneunatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Ess

IR . RETAN, TR Eﬁﬂ*?iﬁiﬂ!ﬁ!%ﬁ# ﬁﬂ@ﬂﬁwﬁﬁﬁﬁli‘?ﬁﬂﬁh‘ LK. BHTRET. KoY AT HrTT PR WRE
RERHREFEEEPN . AFIRES.
WERRAT M ¥www.rodcraft.com, m%ﬁﬁ%ﬂ&. WA, fRoderaf .5}

o

:gg} ;E}!ﬁ:ﬁn};m»ﬂmb HOARTITRLTHALZVTCES D, FTEAYZHEA. BA, HIVERELOXRRRAETLZV EITL M. BRTOVTHREEAVFEA. =
oCopyright 2012, Rodoraft Pneumatic Tools, Langemarckstr.35 bis 45141 Essen, Germany

AIL rights resrved WEEEZEO—MEFTAHAS L ENET I LERLONTUES, Chidhic, Bl EFLEL, (—vES, BCUTEEYET. BTEAA—YEADOED
ERALEVTEEL, BTSATORZLA—YORAIC L SBIMCFASERIE S/ [JUEREONENTT., XY= T LOREL FSYETT,

ity TY A Fidwwwroderaftcom Ty, SSTI=ATNEFYVA—RTSIELTEET, BLSIE. BF YO Roderaft TSV FELBRET +—5—ITEMLEDE L EEW,

\\O

’Iiiléi SFNIIH d%ﬂ I%EEES%PIABOEF}QMIQ CE 850l A8ote A= S0 STYLICH NIER SHEUGH AZ5{U 226t L &t& FYANE R O2X) 0t WsH= FY0IL RIE &40 Ha)
Ochopyrlaht 2012 Rodcraﬂ Pneumatic Tools, Langemarcksir.35 bis 45141 Essen, Germany

£ 2elE ~0H ASLICLE M2 L2 E= 012 A LIS Cist S0l WX g2 82 X 50 ASLICL Ol S35 48, 2d 33, 25 ¢S, =0 HS=LIC. $2 8 226 A8 Jts
BLICLSRl S| (2 2E ASOR oY RS 4} PRS2 YBLS T= NEHAS DSE UR = AGLIL. = A8 SN FES SR o USLICH
EA2 Il FAEwww.roderaft.com@LICH C1JIA 222 AZSEHHE GE2E LR 4 ASLICH BAAO0 A4 L 2 Roderaft XA = SeUE HYHSR AAFHAIL.

61



(RC RODCRAFT®

E-mail: info@rodcraftcom  Internet: www.rodcraft.com



